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ΠΟΙΗΤΙΚΟΣ ΑΓΩΝ
t o t  1 8 7 0  E T o r s .

Τ ή ν 10  Λ ΰ  μηνός τούτου ίτεΑέσθη ό πο ιη τι-  
χός αγών ό ίχ ιχαΛ ούμενος Β ου τζ ιν α ϊος  ίν  τή 
μεγά-ΐη αιθούση τον πανεπ ιστημ ίου , ή τις  χ ατε-  
χΛύζετο ύπό άχ ροατώ ν  άμ φ οτίρω ν τώ ν  φύΑων. 
Κ α ί άγ ω νοδ ίχα ι μ ίν  π ρο ίσ ταν το  μ ε τά  τόν  π ρύτα-  
Υ ΐ Υ  Κ- ΚαΑΛιγ&ν, ο ί χαθηγηταί θ .  'Ο ρφανίδης, 
θ .  ΑφεντούΑης χ α ΐ Γ .  Μ ιστριώ της, εισηγητής 
δ ί  ό πρώ τος τούτων, τρεϊς  π ερ ίπου  ώ ρας άγορεύ-  
σ α ς  ενεχα τής πΑηθύος τώ ν ποιημάτωΥ. AJA' εί 
χαί δ ιεζοδιχή  ύπήρζεν έ ζ  άνάγχης ή εχθεσις, ο ί 
περιεστώ τες ήχροάσθησαν αύτής μ ε τ ά  συντόνου  
προσοχής ά μ α  d i xa l μ ε τά  ποΑΑής θυμ η δίας , 
διότι ύ εισηγητής ού μόνον μ ε τ ά  χρίσεως άΑατι 
άττιχώ  χεχερασμίνη ς  ά ν ετ ε  μ ε τ ά  ποιήματα, άΑΑά 
χαί μ ετά  S-ά^ρους ενουθέτηαεν ίο  θ' 8τε δ ε χ α ϊ έπε- 
τίμησε τούς π ροπετώ ς άΛειφθέντας έπ ί τόν  αγώ να- 

Ε κ  τώ ν  ποιημάτω ν όύο ίχ ρ ίθη σαν  ά ζ ια  του 
χρηματιχοΰ ίπάθΑ ου, ' θ  Α ν ν ί β α ς  ί ν  Γ ό ρ -  
r  ν ν ι, ύπό Βερσή χ α ζά  π ρώ τον  βραβευομένου, 
χα ϊ Τ ο  φ ρ ό ν η μ  α τ ώ ν  π ρ ώ τ  ω ν  χ ρ  ι α  τ  ι  α · 

ν  ώ  ν  ύπό  το ν  γυμ νασιάρχ ου  J. Ά ν τ ω νιάδου , ε ις  

δν  xa l π ρ ό τ ιρ ο ν  άπενεμήθη γ ΐρ α ς .  *Ε τ ε ρ α  d i

dúo, 'Ο τ ε  Λ ε υ τ α ΐ ο ς  χ ό μ η ς τ ώ ν  Σ α - Ι ώ 
ν ω ν  ύπό Σ π . Π . Λ άμ π ρου , χ α ί Ο θ  η σ  ε ύ ς 
ύπό Π ροβιΑεγίου ίπηνέθησαν ίχσφ ραγισθέντω ν  
τώ ν δεΑτίων-

ΑΑΑά χ α ί τ ρ ία  άΑΑα ετυχον  επ α ίνω ν , Α  ί ε ύ- 
χ α ί τ η ς  π ρ ω τ ο χ ρ ο ν ι & ς τ ο ϋ  1 8 Ί  0 έ 
τ ο υ ς ,  όμοΑ ογήσαντος μ ίν  τού  εΐαηγητοΰ αύτάς  
γεγραμ μ ένας μ ε τ ά  ποΑΑής χ ά ρ ιτ ο ς  χ α ί φ α ν τα σ ίας , 
άπ οχρουσθείσας όμως ύπό τώ ν  άγω νοδιχώ ν, ώ ς  μη 
τηρήσαντοςτοΰ  ποιητοΰ τόν  δρον ίχ εινον  τοΰ  άθΑο- 
θύτου, τ ό ν  άπ α ιτοΰ ν τα  γΑ ώσσαν χαθαρεύουσαν, 
Ο  ί  μ ν η σ τ ή ρ ε ς ,  χ α ί ή Α χ ρ  ό  π  ο Λ ι ς. Τ ώ ν  
τρ ιώ ν  τούτων ποιημάτω ν τ ά  δεΑ τία δ ίν  άπεσφ ρα- 
γ ίοθη οαν  έμάθομεν δ ί  ότ ι τοΰ μ εν  πρώ του π ο ιη 
τής ¿στιν ό ίν  Ν αυπΑ ίω  καθηγητής Κ . Φ ατσίας, 
τοΰ δ ε  δευτέρου ό Κ . Ζ άνος χα ί τοΰ τρίτου  ό Κ .
1. ΚαμπούρογΑους·

Κ α ί όγδοον  δ ί  ποίημ α δραμ α τικ όν  ό  Ν  έ ρ  ω ν  
ειΑχυσε τήν προσοχήν τώ ν άγω νοδιχώ ν ώς ποΑΑά 
ίχ ο ν  πΑεονεχτήματα" άΑΑά δ ιά  τήν έχΑογήν τής 
ύποθέσεως άπ εδοχ ίμ ασ αν  αυτό. Π οιητής τούτου  
Λ έγεται ό Κ . ΤιμοΑ. Ά μπεΑ άς.

* Α ζ ιο ν  δ ί  σημειώοεως ό τ ι  ί χ  τ ώ ν  β ρ α β ε υ θ έ ν  
τ ω ν  χ α ί ίπ α ιν ε θ έν τω ν  ο χ τώ  π ο ιη τώ ν  ο ί ί ζ ,  π Α ή ν  

τ ώ ν  κ α θ η γη τώ ν  Φ α τσέα  κα ί ’Α ν τω ν ιά δ ο υ , ρ ό Α ις  

ά γ ο ν ο ι τ ύ  ε ίχο σ χό ν  ί ι ο ς  τ ή ς  ή Α ιχ ία ς  α ύ τώ ν , χα ί
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ο τ ι π ά η ε ς  ύπή ρζαν  μ αθη τα ί τού  προώρως ά π ο θ α -  
νόντος γυμ νασιάρχ ου  Κ υπ ρ ιανού , Λνδρύς ά ΐη β ώ ς  
σοφού χ α ί δ ιά  π ο .ΙΙο ϋ  δ ια χ ρ ιθ ίν το ς  ζ ή ίο υ  ύπ ίρ  
τής δ ιαδόσεω ς τής π α ιδ ε ία ς .

’Ι δ ο ύ  δε χα ΐ τού είσνγητοΰ ή εχθεσις, ήν β εβ α ίω ς  
Οί.Ιουσιν Ι π ε ζ ί ίβ ε ι  οI άν α γ ν ώ σ τα ι τής Π  α  ν ύ  ώ 
ρ α  <· μ ιτ ά  τής αύτής σπουδή ς μεθ' ής ήχροάσθη- 
σ α ν  αύ τής ο ι  π α ρ ό ν τ ις  ίν  τφ  ά γ ώ η .

Φ  ι λ  ό μ  ο ιι β β  ι Κ ύ ρ ι ο ν !

Η Ακαδημαϊκή Σύγκλητος άνέθετο εις ήμάς όπό 
τήν προεδρείαν τού Πρύτανεως τήν χρίσιν των πεμ- 
φθέντων χατά τό παρόν έτος ποιημάτων εις τόν 
όπό του φιλογενοϋς χ. Βουτζινά συστηθέντα ποιητι
κόν διαγωνισμόν.

Δυσχερές αύτό χαθ εαυτό τό Ιργον είναι τής 
χρίσεως ταύτης, άλλ αποβαίνει έτι δυσχερέστερον, 
διότι άπό τίνος χρόνου μεγάλη χατάχρησις γίνεται 
τής υπομονής τών κριτών διά τε  τήν πληθύν των 
ύποβαλλομένοιν εις τήν χρίσιν των ποιημάτων, χαί 
διά τήν άπαίτησιν, ήν έχει πάς άμουσος στιχουργός 
άμφισβητών τ ό γέρας μετά  τόλμης χαί πεποιθήσεως 
τοιαύτης, ήν οΰδείς ποτε τών μουσόληπτων ποιη
τών έχει. Αιά τούτο μάλιστα τόν λόγον έλαττούται 
χ α τ’ έτος ό αριθμός τών χριτών, χατ άντίστροφον 
δε λόγον αύξάνει ό τών διαγωνιζομένων προσώπων. 

Δεν έπιθυμοΰμεν σήμερον νά γίνωμεν μάντεις χαχών, 
διότι Οεωρούμεν ούχί μόνον τόν ποιητικόν, αλλά 

καί πάντα άλλον καλλιλογικόν καί καλλιτεχνικόν 
διαγωνισμόν, ώς άναψυκτικόν φάρμακον κατά πολ

λών κοινωνικών άλγηδόνων" άλλα πολύ φοβοΰμεθα 
μήπως ή μεγάλη πληθύς τών διαγωνιζομένων καί 

αί απαιτήσεις αύτών άφ’ ενός, καί ή λίαν δεδικαιο- 
λογημένη άπομάκρυνσις τών κριτών άφ ετέρου, φέ- 
ρωσι θανάσιμόν τινα χαλάρωσίν.

Ουδόλως ομως έκπληττόμεθα διά τά συμβαίνον- 
τα" διότι εκτός τής ύπερβαλλούσης φιλαυτίας παν
τός ποιητίζοντος νεοσσού, τά πάντα βαίνουσιν έν 
έκάστη πολιτεία κατά τόν τύπον καί τήν ροπήν, ήν 
απασα ή πολιτεία λαμβάνει, ότα ν δέ δυσκόλο>ς εύ- 
ρίσκωμεν έν Ελλάδι σήμερον μετριόφρονα άνδρα έ- 
χόντα τήν καθαράν συνεςδησιν νά όμολογήσν; τήν ά- 
νικανότητα καί τό άκατάλληλον αυτού πρός παν 
δ ,τι εντελώς αγνοεί, δταν άνθρωποι μόλις ικανοί νά 
διοικήσωσιν εαυτούς καί τόν οίκόν των, έχωσιν ά- 
π αιτήσει; νά διοικήσωσι τό  Κράτος καί φωνασκώσι 

κατά πάσης Κυβεονήσεως καί κατά παντός διακε
κριμένου προσώπου τής πολιτείας, διατί τάχα οί 
άβλαβεστέρας καί άθωοτέρας αξιώσεις έχοντες 
ποιηταί νά μή νομίζωσιν εαυτούς άξιους δάφνης καί 
εφάμιλλους τών περιδόξων ποιητών τού κόσμου καί 
διά τό  τελευταΐον αύτών κακόζηλον δίστιχον;

Τήν άλήθειαν τού λόγου μας μαρτυρεί η πληθύί 
τών εις τόν παρόντα ποιητικόν διαγωνισμόν ύπο- 
βληθίντων ποιημάτων, τό ποιόν αύτών, ή ποικιλία 

τού είδους, χαί ό μέγας άριθμός τών στίχων έξ ών 
σύγχεινται.

Τριάκοντα πέντε ποιήματα ύπεβλήθησαν ίφέτος, 

τουτέστι περισσότερα τών ύποβληθέντων εις πάντας 
τούς μέχρι σήμερον τελεσθέντας διαγωνισμούς.

Αρχόμεθα άπό τής άπαριθμήσεως καί τού όγχου 
αύτών, όπως κρίνητε εκ πρώτης άφετηρίας τόν δυσ- 

διέξοδον λαβύρινθον είς 8ν είσήλθομεν.
Ε ξ  αύτών δε ήσαν'

Α'. 1 Βουκολικόν.

I .  ΒουχοΜ χά τής Β οσχ ίνη ς  καλούμενον, ήτοι τ ά  
χ α τ ά  ΠοΛύδωρον χ α ί Έ ΐέ ν η ν ’ εις δεκαπεντα
συλλάβους δμοιοχαταλήκτους Τ ίχ . 1 0 5 8

Β'. 1 Γνωμικόν,

2· Α ί εύ χ α ί τής π ρω τοχρον ιάς  τού 
έτους 1 8 7 0 ’ εις δεκατετρασυλλά- 
βους δμοιοχαταλήκτους > 8 2 0

Γ'. 11 Λυρικά.

5 . Μ εΙέ τ α ι χοινω νιχαί'  εις διάφορα
μέτρα δμοιοκατάληκτά τ ε  καί μή » 6 4 3

4 . Γραμμαί"  είς δμοιοχαταλήκτους,
περί δέ τό τέλος είς ιαμβικούς » 661

5 . Η  ήρω'ίς" είς άνομοιοκαταλήκτους
διαφόρων μ,έτρων » 601

6 . Α άφ να ι- είς δμοιοχαταλήκτους » 5 0 8
7 . Η  νύμφη τής Ιδης'  είς όμοιο- 

καταλήκτους » 5 5 0

8 . Τ ά  χύχνεια ά σ μ α τά μ ο υ .  Ποιημά-
τια  πέντε είς δμοιοχαταλήκτους » 4 7 6

9 . Α υριχή  π ο ίη σις' συλλογή επτα-
καίδεκα ωδών είς διάφορα μέτρα » 1 0 4 2

1 0 . ΑνθύΏιΟΥ· συλλογή ποιημάτων 
εννέα εις δμοιοχαταλήκτους δια
φόρων μέτρων » 5 1 2

I I .  Α υχαυγές'  συλλογή διαφόρων 
ποιηματίων είς δμοικαταλήκτους * 5 3 0

12- ’Ανεμώνη' λυρική ποίησις έκ 

ποιηματίων πέντε είς δμοιοκατα* 
λήκτους Β 5 1 4

1 5 . Ε μπνεύσεις'  ποιημάτια πέντε
είς δμοιοχαταλήκτους * 5 0 0

Δ'. 4  Επικά.

H .  Γ Ια ΰ χ ο ς  χ α ί Κ ορώ να  δοχίμ ιον  
εις ά σ μ α τα  τ έσ σ α ρ α ’ χαί ιαμβι

κούς 1651

15. ’Α ρίστων' Ιπ ιχ όν  διήγημα νθι- 
χοϊστοριχόν είς ά σ μ α τα  δ  ¿xa' είς 
εξαμέτρους δακτυλικούς

1 6 . Ά χ ρ ό π ο Ι ις  είς επτασυλλάβους, 
δκτασυλλάβους χαί έννεασυλλάβους 
δμοιοχαταλήκτους

1 7 . θησεύς" είς έννεασυλλάβους καί 
δεκασυλλάβους

Ε'. 18 Δραματικά.
Ε ξ úv -  χ τίσααρχ Κημωδίαι.

18. Θ εόδωρος χ α ί Ε λ ευ θ ερ ία '  τρα
γωδία είς πράξεις 5  χαί ιαμβικούς 
στίχους

19. Ρεμάνδος"  δράμα είς πράξεις 5  
καί ιαμβικούς στίχους

2 0 . Έ χδίχησις'  δράμα είς πράξεις 5  
καί ιαμβικούς στίχους

2 1 . Ο τε.Ιευταΐος Γατε.Ιοΰζος' 
δράμα είς μέρη 3  καί ιαμβικούς 
στίχους

2 2 . Η  π τώ σ ις  τού  Β υζαντ ίου ' δράμα 
είς μέρη ο  καί ιαμβικούς στίχους

2 5 . Κ Μ αρχ ος ό  Α αχεδα ιμ όνιος'  
δράμα είς 3  πράξεις καί στίχους 
ιαμβικούς

2 4 . "Εβρος ό θ ρ ά ζ '  δράμα είς μέρη 
5  καί ιαμβικούς

2 5 .  Η  εζω σις τού Ταρχυνίου"  δράμα 
είς πράξεις 5  καί ιαμβικούς στίχ.

2 6 . Ο ί τρεις τάφοι' δράμα είς πρά
ξεις 3  καί ιαμβικούς στίχους

2 7 .  Α αιμονία'  κωμωδία άλληγορική 
είς μέρη 5  καί ιαμβικούς στίχους

2 8 . Ο άποτυχώ ν νυμφίος' κω μω 
δία είς πράξεις 5  καί ιαμβικούς 
στίχους

2 9 . Μ άγοι τραγωδία είς πράξεις 3  
καί ιαμβικούς στίχους

3 0 .  Β ιργ ιν ία  ή 'Ρ ω μ α ία ' δράμα είς 
μέρη ο καί ιαμβικούς στίχους

ο ί .  Ν ίρω ν'  δράμα είς μέρη 4 καί 
ιαμβικούς στίχους

3 2 . Ο ι μνηστήρες' κωμωδία είς πρά- 
ξιν μίαν, είς ιαμβικόν καί άλλα 
μέτρα

ο 5 .  Ο  τ ε ίευ τα ΐο ς  Κ όμης τώ ν Σ α ·  
Λώνων' δράμα είς μέρη 5  καί 
ιαμβικούς

ο  4 . Τ ό  φρόνημα τώ ν πρώ τω ν χ ρ ι 
στιανών' δράμα είς μέρη 5 καί 
ιαμβικούς

5 5 . Α ν ν ίβ ας  ¿V Γόρτυνι'  δράμα σα
τυρικόν είς μέρη 4 καί ιαμβικούς

Τό δλον τών στίχων
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ς-ίχ. 1 9 0 0

» 9 4 4

» 1 1 3 7

» 3 0 2 2

» 3 5 5 2

» 2 0 6 7

» 1 1 3 8

» 1 4 0 0

» 10 8 1  

» 1 8 3 2

» 2 1 2 6  

ο 1 2 4 9  

» 1 7 0 6

» 2 2 5 9

» 1 0 9 9

» 1 7 8 0

» 1 4 7 7

» 8 4 9

» 2 2 3 3

» 1 9 1 6

4 7

2 2 4 2

4 7 0 7 5

Αστείος τις έρωτηθείς τ ί πράγμα είναι υπομονή- 
τικώτερονέν τώ  κόσμψ, άπεκρίθη «δ χάρτης,» διότι 
δέχεται άγογγύστως πάν ό ,τι έπ’αύτού γράφεται* 
Αλλ’ εάν ήρωτώμεθα καί ήμεϊς τ ί πράγμα είναι ύ- 

πομονητικώτερον τού χάρτου, ήθέλαμεν άπαντήσει 
ο οι κριταί τού ποιητικού διαγωνισμού » Αλλοτε 
παραγνωρισθείσης προσκαίρως τής άξίας ε·/ός άρι- 
στουργήματος τού Ρακίνα, έχρησίμευεν ή άνάγνωσις 
δύο σελίδων έξ αυτού ώς τιμωρία διά τούς είς τάς 
εσπερίδας τών Παρισίων άμαρτάνοντας' άλλ’είς 
ποίαν τιμωρίαν ύπεβλήθησαν οί κριταί τού παρόν
τος διαγωνισμού χωρίς νά έχωσι τήν τύχην νά ά- 
ναγνώσωσι στίχους τού Ρακίνα, οί δέ στίχοι νά ύ- 

περβαίνωσι τούς 4 7 ,0 0 0  ήτοι τριπλασίους τής I -  
λιάδος Ολοκλήρου ; ΐμ ε ίς  περί τούτου άποφάνθητε. 
Καί οί μέν κριταί έξετέλεσαν τό δυσχερές αύτών 
εργον άνθρωπίνως,καί περ ύπό σπουδαιοτέρων άλλων 
άσχολιών περισπώμενοι" άλλ’ αρά γε θέλει έχει καί 
τό φιλόμουσον τούτο άκροατήριον τόν αύτόν βαθμόν 
τής ύπομονής νά άκούσν; τάς κρίσεις τής επιτροπής 
έπί τοσούτων ποιημάτων ;

Η σκέψις αυτη, καί ή δμόψηφος τής επιτροπής 

επί τούτω άπόφασις μέ ύποχρεοί νά μήν έμβω είς 
άνάλυσιν τών ποιημάτων άτινα προφανώς είσίν έργα 

πρωτοπείρων καί άμαθών άνθρώπων, παρατόλμως 
κατερχομένων είς τήν διανοητικήν ταύτην παλαί- 

στραν άνευ τών άπολύτως αναγκαίων εφοδίων, άνευ 
ενός κάν σπινθήρος τού ιερού πυρός τού διαφλέγοντος 
τά  στέρνα παντός άληθοΰς μουσολήπτου. Τό τοι- 

ούτον μάλιστα μέτρον έθεώρησεν άναγκαιότατον ή 
επιτροπή διά τόν λόγον, ό τι τό διαγώνισμα τούτο 

τού φιλομούσου Βουτζινά δέν αποβλέπει πρός γύ- 
μνασιν τής άπειρίας, άλλα πρός άμιλλαν τής εμ 
πειρίας καί πρός έμψύχωσιν τών ευγενών λατρευτών 
τού καλού, παρ ών καί μόνον έλπίζεται ν’ άποκτήσ-ρ 
ή νεωτέρα ημών φιλολογία έργα, αν μή εφάμιλλα 
τών άριστουργημάτων τής άρχαίας τέχνης, τούλά- 

χιστον όμως μαρτυρούντα τήν τάσιν τής άναπλά- 
σεως είς ήν άπό τίνος χρόνου είσήλθεν ή πατρίς η
μών, καί πρός ήν στερρώ τφ  πεδί βαδίζει. Εάν άλ
λην ροπήν καί έφαρμογήν λάβγι τό ποιητικόν τούτο 
διαγώνισμα καί χρησιμεύτρ ώς άλληλοδιδακτικόν 
σχολεϊον στιχουργίας, τάχιον ή βράδιον θέλει έκπ έ- 
σει, καί μετά  βίον στείρον καί καχεκτικόν θέλει ά- 
δόξως καί άκάρπως έκπνεύσει, όπεο δέν εύχόμεθα.

Συνεπείς λοιπόν τής αρχής ταύτης τά  ποιήματα 
τού παρόντος διαγωνισμού διΐ)ρέθησαν είς τρεις κα
τηγορίας" είς κακά καί άπορόιπτέα, είς μέτρια, έν
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o í; άκαντώνται ίχνη τινά αισθήσιως του καλού, καί 
εις άξια προσοχές καί λεπτομβρεστέρας έξετάσεως, 
εν οί; τάσσονται καί τά  άξια έπαίνου ή καί γέρατος.

Εν τφ  συνόλω δέ αύτού εξεταζόμενος δ παρών 
αγών ρέπει περιέργως πως προς τό δράμα' πλέον 
τοϋ ήμίσεως τών ποιημάτων είσί δραματικά. Εκ δέ 
τών δραμάτων τούτων τά  πλείστα είσί τερατώδη, 
ξενίζοντα κατά τε  τήν ύλην, καί την πλοκήν καί 
τήν έκταβιν. Διατί δέ χωρίς νά ζή  τό ελληνικόν 
θέατρον ρέπει ή Μούσα τής ποιήσεω; εφέτος πρός 
το δράμα; διατϊ ¿λίγοι έδοκίμασαν νά ψάλωσι καί 
¿λιγώτεροι νά γελάσωσιν ; ό  χαρακτήρ ουτος τού 

άγώνος άπφδων π?° ί τόν φύσει φαιδρόν καί φιλό- 
γελων χαρακτήρα τού Ελληνος, δεν άποδεικνύει ότι 

είναι πλαστός καί παρά φύσιν, καί ότι μιμούμεθα 

χωρίς νά αισθανώμεθα ;  Εύχομαι νά άπατώμαι εις 
τήν υπόθεσιν ταύτην. Αλλ έάν εις ταύτην άπατώ- 
μαι, έχω  λόγους νά πιστεύω ότι δέν άπατώμαι εις 
άλλο τ ι ' ότι, δηλαδή, ό ποιητικός διαγωνισμός διά 
νά ζήση καί υπηρέτηση τήν νέαν ήμών φιλολογίαν 

πρέπ ει έ ξ  ά π αν τος  ν ά  Λάβη π α γ ία ζ  xa i μ εθοδιχήν  
ζ ιν α  μ εζαρρύθμ ιαιν  συμφώνως πρός τους διαγωνι

σμούς άλλων έθνών. Η δύσκολος διάκρισις τού πρω
τεύοντος ποιήματος μεταξύ ποιημάτων διαφόρου 
ύλης καί διαφόρου τεχνικού ρυθμού, απαιτεί ώστε 
κα τ’ έτος πάντες οί διαγωνιζόμενοι εις εν καί μόνον 
ώρισμένον είδος ποιήσεως νά διαγωνίζωνται, οίον λ. 

χ . λυρικόν, δραματικόν, επικόν κ τλ ., καί εί δυνατόν 
έφ’ ένός καί μόνου δέματος, όριζομένου καί τούτου 
υπό τής Συγκλήτου. Ναι τότε, τότε μόνον ή σύγ- 
κρισ.ς τών ΰποοαλλομένων ποιημάτων ήθελεν είσθαι 
ασφαλής, τότε ή τρυτάνη τών δικαστών, εί καί άν- 
θρωπίνως ρέπουσα, ήθελε κλίνει πρός τήν ακρίβειαν 
εκείνην ήν άπαιτούσιν οί κανόνες τού καλού επί πά- 
σης ωραίας τέχνης.

Αλλ’ ας ελθωμεν εις τά ποιήματα. Απορ^ιπτέα 
έκρίθησαν έξ αυτών τά  ακόλουθα.

Α '. Έ κ  τώ ν  Β ουκολικώ ν.

1 . Τ ά  Βουχο.ίιχά ζής Β οσχίζης. Διά τήν άνευ 

χάριτός τίνος περιττολογίαν, ή μάλλον είπείν φλυα
ρίαν· διά τήν κακήν δμοιοκαταληξίαν, οίον έζώ -  
π ιό ζ  ζης έμπρός ζης' δάσ ος  θύρσος' φυΛ.Ιωμάζωζ 
άδαμ άζζω ν ' αυζήθη άπεαύρθη á J J á ζης ξερράφης  
κ τλ . διά τάς απείρους άνορθογραφίας καί διά τάς 
γελοίας ιδέας του, μεταξύ τών οποίων διαπρέπει 
καί τό ότι διά τόν β οσ κ όν  ΠοΛύδωρον ή β οοχ ο·  
ποΰ.Ια Ε .Ιένη  x a i ή Μ ούσα Μ είπ ομ έν η  είναι έν 
καί τό αυτό πρόσωπον. Οί επόμενοι στίχοι έστω - 
σαν τού λόγου μου μαρτύριον.

Κ α ί  κ λ η σ ιά α α ς  π ρό ς α ύ τή ν  φ ω ν ά ζ τ Γ  ω  Ε λ έ ν η ,

Σ ύ  ε ίσ α ι ,  ώ  φ ιλ τ ά τ η  μ βυ  ω ρ α ία  Μ ε λ π ο μ έ ν η  ;

Καί άλλαχού
ό θ εν  κ α ί χ ι ΐ ρ ι  τοα λοιπού, ¿ρ α ία  μου Κ λ ίν η ,
Κ α ί μ ή  πλέον ϋ η μ ο ν ε ί ;  γ λυ κ εία  Μ ελπομένη ,

Καί αλλαχού
Ε ίπ έ  αξιολάτρευτε, ι ίπ έ  μ ο ι Μ ελπομένη 
Μ ή π οι; συμβαίνει άλλο τ ι  γλυκεία  μου Ε λ έν η  ;  κ τ λ .

Β '.  Έ κ  τώ ν  Λυρικών ποιήσεων.

Απορ^πτέαι έκρίθησαν αί ακόλουθοι.

2 . Μ ε.Ιέζαι χοινωνιχαί- Μέγας τίτλος καλύ- 
πτων τερατολογίας, έξ ών ούδέν ήδυνήθημεν νά έν- 
νοήσωμεν. Τό δλον είναι στιχουργία άνευ σκοπού, 

άνευ Ινότητος, άνευ θέματος, άνευ ιδεών. Μόνον τά 

περί τό τέλος δύο ποιημάτια έπιγραφόμενα ή χαρ~ 
δ  Ια  καί ή αύ ρ α , έκ συγκρίσεως πρός τά  λοιπά, μάς 

έφάνησαν λογικώτερα" άλλά καί ταύτα είναι άνά- 

ξια προσοχής.
3. Γ ρ α μ μ α ί■ Συλλογή έκ δέκα ποιημάτων τα 

πεινών καί άνευ χάριτός τίνος στιχουργηθέντων, κα

κώς γεγραμμένων, δυσανάγνωστων καί δυσνόητων. 
Εάν δ ποιητής ήτο εις κατάστασιν νά κρίνη τά έρ

γα του εϊμεθα βέβαιοι ότι ήθελε τά  ονομάσει ούχί 

γ ρ α μ μ ά ς , άλλά μηδενικά·
4 .  7/  ήρωίς. Δι’ αύτής δ ποιητής, δστις άλλως 

φαίνεται έχων πολύν πατριωτισμόν, προσπαθεί νά 

έξυμνήση διάφορα του Ελληνικού άγώνος γενναία 

κατορθώματα. Κατά δυστυχίαν όμως ούτε ποιητι
κή φύσις, ούτε τέχνη, ούτε μάθησις τόν βοηθούσι 
πρός ταύτην τήν καλήν του πρόθεσιν’ οί δέ στίχοι 

μ εζα ξ ύ  π ο Ε Ιώ ν  ά.ΙΛων'
Π ο ια  ά ρ α  ε ιν ’ α ύ τή  π ο ύ  μ ο χ λ ε ύ ε ι  σ ύ μ π α ν  π α ν  

Κ α ί  π ο λ λ ώ ν  μ ε τ ε ω ρ ίζ ε ι  κ α ί μ ε τ έ ω ρ α  κ ρ α τ ε ί 

Φ έ ρ ε ι  π ά νβεον ε ίκ έ ν α  τ η ς  π α νβ έα ς μ α ς  θ εά ς  κ τ λ .

έστωσαν μαρτύριον τής περί αύτών κρίσεως.
5 . Λ άφ ναι. Σπάνιοι είναι οί καλοί στίχοι έν τώ 

ποιήματι τούτερ, καί σπανιώτεραι αί έννοιαι, πολλά 
τά  χυδαία καί τά  ψυχρά" μεταξύ δ άλλων ήθέλησε 
νά μιμηθή τόν πασίγνωστον στίχον,

« τ ά  θ ερ ι

σ μ έ ν α  σ τά χ υ α  ε ι ς  το ύ ς  α γ ρ ο ύ ς·

τοΰ υψιπετούς άοιδοϋ τής Ζακύνθου' ακούσατε όμω ;
τίνι τρόπερ τόν εμιμήθη καί κρίνατε.

ό σ ο ν  π ού  κ α ί τ ό  σ π α θ ί του 

Ε χ ω ρ ίσ θ η κ ε  σ τή  μ ί 

σ η  κ  έ ξ έ ο υ γ ε  κ '  εκείνο 

π ου  δέν ¡¡έφ ευ γ ε  π ο τ έ .

Εάν ταύτα είναι δάφναι, έρωτώμεν τί δύναται 
νά ¿νομασθώοι τεύτλα άνάλατα ;

6 . Η  νύμφη ζής "Ιδης. Αχρουν έργον μετριω- 
τάτης άξίας. Ô ποιητής έν τώ  προλόγω του προ- 
βλέπων τήν τύχην του δμολογεϊ ότι άγνοεϊ τού; 
κανόνας τής ποιήσεως, άλλά ôèv  έχ ει χάνεν  μέσον  
ν ά  τούς σχονδάση , ώς νά γράφωνται τά  ποιήματα
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μόνον διά τών κανόνων καί ούχί διά τής έμπνίύ- 
σεως, έκ τών προϊόντων τής δποίας έπήγασαν οί 
κανόνες, ή ώς νά κατεδικάσθησαν οί κριταί, χωρίς 

νά πράξωσί τ ι άξιον τιμωρίας, εις άνάγνωσιν τών 
πρώτων ψελλισμάτων τής απειρίας ί

7 . Τ ά  κύκνεια ά σ μ α τά  μου. Εργον άμουσου καί 
αγραμμάτου άνθρώπου, πλήρες πεζών καί χυδαιο- 
τάτων φράσεων καί λέξεων. Αφίνοντες αύτόν νά βυ· 
θίξη τό  δμμα ζου σζά  δάση  ώς ιχθύς σζήν ΙΙά .Ιασ-  
σ α ν  ! προχωρούμεν χωρίς νά εχωμεν τήν άπανθρω· 

πίαν νά τφ  εύχηθώμεν νά γίνωσιν άληθώς κύκνεια  
τά  ά σ μ α τά  του.

8 . Α υριχή  χοίησις, ηζοι ου.Ι.Ιογή έπ ζαχ α ίδεχ α  
ώδών διαφ όρω ν μέζρω ν. Τά πάντα καί έν αύτή 
ψυχρά και βεβιασμένα. Ομοιοκαταληξία; δι απ αρεμ 
φάτων καί μελλόντων' εξάμετροι άτονοι, έν οίς δ 
τρίβραχυ; πούς άντικαθιστά τόν δάκτυλον μετά χα 
σμωδιών, ώ ; λ. χ·

ό σ τ ε  τ ο ίς  κ ύ κ λ ω  ά γρ οις κ α ί  τ ο ΐς  λο φ ο ις τ ο ΐς  π α ρ α κ ε ίμ ε ν ο ι;,  

Ο'ύς κ α λ λ ω π ίζο υ σ α ι μόνον ¿ν θ ο ύ σ Α Ι Α ί ίμ υ γ δ α λ έ α ι  

κ Λ ί  Α Ι  Α Ε ΙΘ α λ λ ε ί ; μ η δ ικ α ί  κα ρπ οφ όροι μ η λ έ α ι  

Κ α ί  λ εμ ο ν ο κ ιτρ ια ί τώ ν  εν τό ς  τ ή ς  κ ο ιλ ά δ ες  ¿ ρ α ίω ν  

Κ ή π ω ν  κ α ί  μ α γ ε υ τ ικ ώ ν  ά λ η θ ώ ς  Χ ια κ ώ ν  π α ρ α δ ό σ εω ν ' κ τ λ .

Είναι έν βραχυλογία; λόγος πεζός κεκομμένος εις 
τόσα ίσα μέρη απερ νομίζει σζΐχους  δ ποιητής. Λν 
τοιαύτη πεζολογία ήναι Αυριχή ποίησις, άς μάς έ- 
πιτραπή νά άντικαταστήσωμεν ε ί ;  τό υ τό η, διά 
νά ήμεθα έντός τής άληθείας.

Γ '.  Έ κ  δέ τώ ν Ε π ικώ ν .

Δέν έκρίθησαν άξια προσοχής’
9 . Ο Γ λ αύκος χ α ι ή Κ ορώ να  διότι είναι άδό- 

κιμον ποίημα, άν καί εχει άρχαϊκήν καί μυθολογι
κήν τήν υφήν. Πολλοί στίχοι αύτοΰ δέν είναι σ τί

χοι ώς μή έχοντες τομήν' τινές εχουσι καί πλεονά- 
ζουσαν συλλαβήν (τινες τουναντίον είναι χωλοί)' 

διότι έχει τοπογραφικά σφάλματα άσύγγνωστα, καί 
διότι τό τέταρτον τού όλου άποτελείται έκ περιτ
τών καί ψυχρών περιγραφών άνατολής καί δύσεω; 
τού Φοίβου καί τής Φοίβης.

1 0 . Ο  Αρίσχων' διότι, άν καί δ ποιητής προ- 
τα ττει παραλληλισμόν περί προσωδίας καί μέτρων 
τής νεωτέρας ελληνικής ποιήσεως πρός τήν τών αρ
χαίων, ΰπομιμνήσκοντα ήμίν όσα δ κ. Αλέξανδρο; 
Ραγκαβή; πρό χρόνου πολλοΰ συνέγραψε καί έπανέ· 

λαβεν, ούχ ήττον δέν φυλάττει όμως τού; κανόνα; 
τής προσωδίας ταύτης, οίον'

Π αρακοή ¡¡δτλυρά α μ α ρ τία  ό λ εθ ρ ιω τά τ η .

Εκ δ ετώ ν  1 5 8  στίχων τού πρώτου άσματος 
μόνον οί 8 0  είναι άνευ τομής. Τέλος πάντων διότι 
η υπόθεσις είναι έκ τών κοινότατων' ή άζαζροφη  
«Βήλίκου τέκνου, ή έκ τοΰ σχολείου εί; τό γυμνά-

σιον μ εχ άβ ασ ις  αυτού, « ( έν τώ  γυμνάσιο» i ( e χά
σεις  αύτοΰ, ή έν τφ  πανεπιστημίιρ έ.τ ίδοσις  αότού, 
άποτελούντα έν τ φ  ποιήματι ί δ ια  φ σμ αζα , ούτε 

έξοχοι καί ήρωϊκαί πράξεις είναι, ούτε συγκινοδσιν, 
ούτε έκπλήττουσι' διότι τοιούτοι Αρίστωνες ζώντες 
ΰπάρχουσιν έγγεγραμμένοι υπέρ τούς 1 5 0 0  μόνον έν 
τοίς μητρώοι; τού έθνικού ήμών πανεπιστημίου· 6  
συγγράψας τόν Αρίστωνα φαίνεται άνήρ άγαθός, 
λόγιος, ένάρετο; καί καλός χριστιανός' δ έν  ε ίν α ι δ -  
μω ς ποιηζής, όπερ κυρίως μάς ένδιαφέρει.

Δ '. Έ κ  δέ τώ ν  Δραματικών ποιημάτων.

Μετριώτατα έφάνησαν εις του; κριτάς τά  επόμενα’

1 1 . Θ εόδωρος x a i Ε λ ευθ ερ ία . Τραγωδία εις 
πράξεις πέντε. Τό ποίημα τούτο ήθελε ποωτεύσει, 
έάν τό γέρας έδίδετο διά τήν άσκοπον πολυλογίαν, 

τήν ταυτολογίαν καί τήν άηδή άπομίμησιν κακο- 
χωνευμένων μυθιστορημάτων. Εκ τών 3 0 2 0  σ τί

χων του μόνον δ ήρως τού δράματος Θεόδωρος κρα
τε ί  διά λογαριασμόν του 1 3 9 0 ,  τού; δέ λοιπούς 

μοιράζονται ετερα είκοσι πρόσωπα. Ερωτικαί συν
διαλέξεις έν ώρα. νυκτός, έπαναλαμβάνουσαι παν 
δ ,τι χυδαίον λέγει δ βραχ& ς  μέ τήν έξ Ανδρου 
τροφόν παρά τάς θύρας τών έν Αθήναις οικιών. Α

νήθικος καί αυθάδης παρακοή θυγατρός πρός τούς 
γεννήτορας, ύβρεις καί άπειλαί τού έραστού πρός τόν 
πενθερόν, προσβολαί, ξιφισμοί, ληστρικά στρατό
πεδα, νεκροταφεία, κεραυνοί, φόνοι άντεραστών, καί 
τέλος (τό εννοείτε πριν σάς τό εϊπω) αύτοχειρίχ τού 
ήρωος! Πάντα ταύτα κεχχρυκευμένα διά στιχουρ
γίας έσφαλμένης καί πεζής άνευ τομών, διά λόγου 
άνευ εικόνων, άνευ πάθους, διά τής άγνοιας τού ζ ί 
έσ ζ ΐ σκηνή  καί ζ ί  έσζϊ χ ρ ά ζ ις  έν δράματι, άπο- 
τελούσι σύνολον άναγινωσκόμενον μόνον π α ρ ά  χρ ι-  
ζώ ν ποιηζιχοΰ δ ιαγω νισμ ού  ! Πατρικώς συμβου- 
λεύομεν τόν συγγραφέα τού συ^ράμματος τούτου νά 
άσχοληθή εις παν άλλο ή εις συγγραφήν ζραγω διώ ν  
καί ποιήσεως. Αν θέλη ά ; μάς πιστεύση.

1 2 .  ’Ρ εμ όνδος, δ ρ ά μ α  εις π ρ ά ξε ις  χρεΐς. Τούτο 
είναι τό δγκωδέστερον τών δραμάτων τού παρόντος 
διαγωνισμού, άλλ έχον δυστυχώς άνάλογα καί τά  

έλαττώ ματα  πρός τόν όγκον. Πατέρα έχει τό δρά
μα τούτο τόν πλαστόν οίστρον καί μητέρα τήν 
νεωτέραν φραγκικήν μυθιστορίαν τήν δηλητηριάζου- 
σαν δσημέραι τά χρηστά ήθη τών άγνών κοινωνιών- 
μόνον τοιούτοι γεννήτορες δύνανται νά έμπνεύσωσιν 
εις τόν δάφνην θηρεύοντα τερατώδη γόνον των τήν 
άγενή ιδέαν τού νά γίνεταί τις παραβάτης τών όρ
κων καί τής τιμής του πρός εύγενή οικογένειαν, νά 
διαφθείρη δέ μέχρις άσελγείας τήν αδελφήν τού π ι
στότερου φίλου του' άλλ’ δ ήρως τού δράματος εί

ναι έξοχον ον, είναι μ υθισζοριογράφ ος π ερ ίδοζος  !
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χαί Ιδού ί  |iivu ίμαλότης ή ΰπάρχουσα et; τον κί- 
βδηλον χ«ρ«κιήρα τού ήρωος Ρεμόνδου. όταν τή 
άληθεί* σχέπτωμαι δτ; ευρίσκονται άνθρωπον βεβη- 
λδνοντες διά τοιούτων έξαμβλωμάτων το δνομα του 
συγγραφέως, διά τοιούτων ανήθικων έργων τον α 
γνήν χάρτην, καί δτι τά  γραφόμενα δυνοιτόν έκ πε- 
ριστάοεως ν’ άναγνωσθώσιν υπό σεμνής τίνος παρ
θένον, μισώ την σημερινήν έντολήν μου. Οσον κ α 

ταισχύνει τήν πατρίδα ήμών ή ληστεία, ήτις του
λάχιστον εχει δεδιχαιολογημένα αίτια, τόσψ μάλ
λον πρέπει ν’ άγανακτώμεν διά τήν λέπραν τής χα- 
κοηθείας ήν άπό τίνος χρύνου διέσπειραν μεταξύ 
ήμών αί βρωμεραί μυθιστορίαι' καί κατά μείζονα 

λόγον μάλιστα, διότι ή διά τής διαφθορά; λήστευ 
σις τών ψυχών είναι άπειράκις χείρων τής τών σω
μάτων καί τής περιουσίας. Η θέλετε, Κύριοι, θεω
ρήσει μ ετρ ιω τάτας  καί θωπευτικά; τάς άλλως π ί
κρας ταύτας εκφράσεις, έ«ν εγινώσκετε τάς ρυπα
ρότητας τάς περιεχομένας ίν τφ  συ^ράμματι τού- 
τ<ρ τής μυθιστοριογραφικής διαφθοράς. Καί διά τού
το λοιπόν 5 καλός Ελλην Βουτζινάς, δαπανά τά 
χρήματα, διά τούτο τέσσαρες καθηγηταί τού πα
νεπιστημίου δαπανώμεν πολύτιμον χρόνον ;  Οχι βε- 

βαίο»ς' καί κηρύττομεν στεντόρεια τή φωνή δτι τοι- 
αϋτα εκτρώματα κεκαυτηριασμένων εγκεφάλων πάν

τοτε, r a i  ! π ά ν το τε ! θέλουσι μ ετ’ άγανακτήσεω; 
άποπέμπεσθαι τού διαγωνισμού. Εάν δέ τις σεμνυ- 

νόμενος εις ταύτα παρακούση εις τά  σήμερον λεγά
μενα άπό τού βήματος τούτου, ά ; μάθη δτι δπως 
βραβεύοντες καί έπαινούντες τους ποιητάς άνοίγο- 

μεν τά  περιέχοντα τδ όνομα αυτών δελτία, ουτω 

θέλομεν άνοίγει εις τδ εξής χ α τά  χαθήχον κ ο ινω 
ν ικόν  τδ δελτίαν τών άνηθίκων ποιητών, όπως έγ- 

κολάψωμεν έπί τού μετώπου των τδ στίγμα τής 
κακοηθείας, ήν φέρουσι κεκλεισμένην έν το ίς στέρ- 
νοις αυτών, καί ήν ώς ιοβόλα Ιρπετά προσπαθούσι 

νά διαχύσωσι διά τών συρ^αφών των.
Αλλ’ έν ξι εις άγανάκτησιν μάς κινεϊ τδ άνήθι- 

κον τούτο έργον, δεν δυνάμεθα νά μή φαιδρύνωμεν 
τδ άκροατήριόν μας διά τής καταστροφής τού δρά
ματος τούτου. Πέντε π τώ μ α τα  πίπτουσι πρδ τής 
πτώσεως τής αυλαίας έπί τής σκηνής, εύγνωμο- 
νοΰντα  ! χ α ί άπ ενάάνοντα  φιΑιχάς προσρήσεις  έξ 
υπαμοιβής πρύς τούς φονεϊς χ α ί δημίους τω ν  ! 
σώζεται δέ μόνον ώς έκ θαύματος έκ τού. μακελ
λείου τούτου ό ....................... υποβολεύ; τού θεάτρου.

1 3 . Έ χ δίχ η σ ις . Δράμα εις πράξεις πέντε τής 
αυτής μυθιστορικής καταγωγής αποκύημα, τών αύ- 
τών έγκληματικών σκηνών άνάμεστον. Τά φάσμα

τ α  έν αδτώ δεν παρουσιάζονται ά .ταξ έπί σκηνής, 
αλλά πηγαινοέρχονται ταχυδρ,ομτχώς έκ τού αδου 
ε ις  τήν ζωήν καί τάνάπαλιν. Εν τώ  δράματι τούτιρ

SO
τδ δηλητήριον, αί μανιαι, ή αιμοχαρής ραδιουργία, 
ή διαβολή, τδ μίσος, ή έκδίκησις, δ μυθιστορικό; 
ερως, ή αυτοχειρία, ή δολοφονία, καί σύμπαν τδ έ- 

πιτελεΐον τής μυθιστοριογραφικής τερατολογίας έξ - 
υφαίνουσι τραγελαφικόν σύνολον άνευ ήρωο; έξέ- 

χοντο; (διότι πάντες μερίζονται τ ά ; άρετάς ταύτας), 
καταστρεφόμενον δέ διά π έντε π τω μ άτω ν  / Εάν 

εις ταύτα προστεθώσι καί τά  άσύγγνωστα καί πολ
λά τ ή ; γλώσσης αμαρτήματα καταδικάζεται Ετι 
μάλλον τδ έργον τούτο' ιδού ίν  μικρόν δείγμα"

Έ ξ ή ρ χ ε τ ο  ή  μ ή τ η ρ  e t c  π ε ρ ίπ α τ ο ν

Μ ε τ ά τ ή ς χ α ρ ι έ ν τ ο υ  Ο υ γ α τ ρ ό ς  α υ τ ή ς .

( Σ τ ί χ .  3 8 4 . )

1 4 . 'Ο τε.Ιευτα ΐος ΓατεΑ οΰζος, δράμα εις μέρη 
τρία. Τδ δράμα έχει υπόθεσιν τήν άλωσιν τής Λέ
σβου ύπδ τών Τούρκων, καί τήν καταστροφήν καί 

τδν φόνον τού έκεΐ τυραννοΰντος φράγκου ήγεμόνος 
Κατελούζου. Τδ δράμα τούτο οΰδέν έμποιεϊ διάφο

ρον, διότι ούδείς συμπαθεί υπέρ τού κακούργου ηγε- 
μ,όνος Κατελούζου, δστις δέν φαίνεται καν ουδέ ώς 
δ κυρίως ήρως τού δράματος· Προσθετέου δτι άπο- 
στρεφόμεθα αΰτδν, διότι, "να σώση τήν ζωήν του 
δείκνυται ταπεινός καί δειλός άπέναντι τού έχθροΰ, 
φαινομένου μάλιστα ευεργέτου καί τιμωρού τοιούτου 

άνδρδς, όντος, ποδς τοίς άλλοις αυτού κακουργή- 
μασι, καί εταίρου τών πειρατών πρδς λαφυραγω
γίαν τών χριστιανών. Πολλά άλλα ψεκτέα έχει τδ 
έργον τούτο ώς πρδς τδ άσαφές καί τδ άδρανές τών 
προσώποιν, άλλά πάντα εΐσί δευτερεύοντα ενώπιον 

τή ; κακής έκλογής τής υποθέσεως.
1 5 . Η  πτ& σις τοΰ  Β υζάντιου , δράμα ε!ς μέρη 

πέντε. 0  ποιητής μάς προσφέρει διά τού δράματός 
του άχαρι άπεικόνισμα τής πολυδακρύτου εκείνης 
εθνικής συμφοράς, στιχουργήσας τήν ιστορίαν, ή ; τδ 
εις πεζόν λόγον κείμενον είναι ζωηρότερου καί συγ- 
κινητικώτερον τής ποιήσεώς του. Αν έμελέτα τδν 
Κωνσταντίνον Παλαιολόγον τού ΐωάννου Ζαμπελίου, 
δπου ζωηρώς ζωγραφούνται οί μαρτυρικοί σπαραγ
μοί τής καρδία; τοΰ τελευταίου αίτοκράτορος, θρη- 
νοΰντος ούχί διά τήν απώλειαν τού θρόνου, άλλά 
διά τήν μέλλουσαν δουλείαν τού έθνους' αν έσπού- 
δαζεν έν αΰτώ τδν υβριστικόν καί άγέρωχον χαρα
κτήρα τοΰ Μωάμεθ, καί διέπλαττεν άλλως πως τδ 
δράμά του, ίσως ήθελε μάς συγκινήσει' άλλ ώ ; έ
χει τδ εργον τούτο, είναι ανάξιον προσοχής, έξαι- 

ρουμένου τοΰ  τίτΑου  τού δράματος, δστις πάντοτε 
μετά τήν λέξιν θ ε ό ς  θέλει συγκινεϊ βαθέως τήν 
καρδίαν τού. Ελληνος.

4 6 . Κ Μ αρχ ος  ύ Λ αχ εδα ιμ όν ιος ,  δράμα ε ί; πρά
ξεις τρεις. Τδ άσθενές τούτο έργον ανήκει βεβαίως 
εις πρωτόπειρου Μούσαν' είναι γύμνασμα δοκιμα
στικόν, είναι μάλλον πτερύγισμα νεοσσού, ή έργον
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άξιον νά παραστή el; άγώνκ. Πάμπολλοι στίχοι αυ
τού είναι άτονοι, άπηντήσαμεν δέ καί τινα χωλόν 

ίν τή  Β ' πράζει, τούτον"
"Αλλά πόσον τούς ήγάπηοεν αϋτός. 

άπηντήσαμεν ίαμβον μέ πόδας όκτώ έν τή  Γ ' πρά- 

ζει, τούτον"
Αόγον vi μ ι; διακοινώση σπουδαιότατον- 

Εκτός τούτου ή πλοκή τού δράματος είναι άτεχνος* 

6 Κλέαρχο; φαίνεται ήσσων τών βαρβάρων Περ- 
σών, πολλά κομποδ^ημονών καί ουδέν πράττων, μ έ 
χρι; δτου πίπτει τού δόλου των καί τ ή ; άπρονοη* 

σίας του θύμα. Διά τούτο πιστεύομεν δτι δύναται 
νά βραβευθή έν τοιούτον έργον μόνον ιίς τδν έν Περ

σία προσεχή ποιητικόν διαγωνισμόν, ό ,τ ι  δέ μάς έ- 
φάνη παράδοξον είναι ή άπό Λακεδαίμονος ίχ  μ η 
χ α ν ή ς  μετάβασις τής συζύγου τού Κλεάρχου Ε λ
πινίκης καί τού υίού του Βρασίδα, οίτινες έφιρον 

τόν πόδι ele ’Ασίας τά απόκεντρα 

μόνον περί τδ τέλος τού δράματος 6 μεν ίνα φιΑήση 
τά ς  πΑηγάς, ά ;  έλαβεν 6 πατήρ, ή δέ ίνα τώ  είπη 
τδ ύστατον χ α ΐρ ε .  Προσθετέον δτι άπαντώνται έν 
αΰτώ πολλαί φράσεις κοιναί καί ταπειναί, άνάρμο- 
στοι εις δράμα αυστηρά; αρμονίας, έτ ι δέ καί άνορ- 
θογρχφίαι πολλαί. Απαντώνται όμως καί τινα ά- 
σμάτια εις στίχου; όμοιοκαταλήκτους έχοντα χάριν 
τινά. Αλλ' ή επιτροπή εκφράζει τήν ευγνωμοσύνην 
της τώ  ποιητή κυρίως, διότι τδ δράμά του είναι 
τδ συντομώτερον π ά ν τω ν , περιλαμβάνον μόνον 
4 0 8 1  στίχους.

1 7 . "Εβρος ύ θ ρ ά ξ ,  δράμα εις μέρη πέντε. Τδ 
δράμα τούτο είναι κακόζηλον άπομίμημα τών τρα- 
γωδηθέντων έπί τού έγκληματικού έρωτος τ ή ; Φαί· 
Opa; πρδς τδν Ιππόλυτον" καί καλόν δέ εάν ήθελεν 
ΰποτεθή, έύστε κάπως νά παραβληθή πρδς τδ κλα
σικόν τού ί’ακίνα αριστούργημα, πάλιν ήθελεν άπορ- 
ριφθή υπό τής επιτροπή; δ ιά  τήν χαχήν έχΑογήν 
τής ύποθέσεως. Ερως εγκληματικός μητρυιάς πρδς 
πρόγονον, ίσως ήθελε θεωρηθή θέμα άνεκτδν διά 
τήν εποχην τού ΙΔ Λουδοβίκου, άγνιζόμενον υπό 
τ ή ; σεμνή; τού Ρακίνα, γραφίδο; άλλ’ έν έτει σωτη- 
ρίω 1 8 7 0  είναι αναχρονισμός, νομίζομεν, 8ν τά ήθη 
ημών δέν συγχωρούσι, καί μάλιστα δταν ό εγκλη
ματικός ουτος έρω; άναπτύσσηται έπικινδύνως χωρίς 
νά γίνη πάλη έν τή καρδία τής ένόχου μεταξύ τού 

καθήκοντος τή ; θετή ; μητρδς, καί τού τυφλού καί 
κτηνώδους πάθους, μεταξύ τής έρώσης καί τής συ
ζυγικής πίστεως. Πάν δράμα κατά τεχνικούς καί 
κοινωνικούς κανόνας επιζητεί τδν έλεον τού θεατού 

°υχί είς τήν εγκληματικήν ενοχήν, άλλ’ είς τήν 
πασχουσαν άρετήν καί τδν άναξιοπαθούντα άνθρω
πον. Η  χριοτιανική έλλά ς δέν παρέλαβε κληρονο
μιάν ουτε τάς αιμομιξίας τής άρχαία; μυθολογίας,

ουτε τάς μαιοφονίας τής ήρωϊκής έποχής* διατί νά 

πλά ττη  νέας διά τού Εβρου τού Θρακός;  Ε ρω τώ - 
μεν τδν συγγραφέα τής τοιαΰτης ρυπαρά; δλης, 
εάν είχεν υίδν έκ πρώτου γάμου καί σύζυγον νεαράν 
έκ δευτέρου, ήθελεν όδηγήσει αΰτούς e l; τήν »αρά- 
στασιν τοιούτου δράματος; Ψευδές είναι τδ έπιχεί- 
ρημα δτι δσον ζωγραφείται τδ έγκλημα καί ή κα

κία ζωηρότερον, τόσον καί μισείται" άληθέσίατον 
δέ άπεδείχθη τουναντίον, δτι δσον τιμάτα ι καί έξ - 

υψούται ή άρετή καί έν τή  άναξιοπαθεία αδτής θρι
αμβεύει, τοσούτον καθίσταται σεβαστή καί άξιομί- 
μητος. Διατί ή νεωτέρα έλληνική ποίησις έν τοίς 
σπαργάνοις αυτής έτι ουσκ νά κινδυνεύή είς τ έ λ 
ματα επίφοβα ;  διατί, έν φ  προσδοκώμεν παρ’ αύ- 
τής υγιά τροφήν τού νοδς καί τή ς ψυχής, νά μάς 
προσφέρη δηλητήριον ;  Καί ταύτα ώς πρδς τήν υπό- 
θεσιν. Κατά τέχνην δ’ έξεταζόμενον τδ δράμα τούτο 
είναι πάν δ ,τι έκτρωματικόν. Η πλοκή άτεχνος, οί 
χαρακτήρες ατελείς καί άνώμαλοι, καί μέχρι τοΰ 

κωμικού υπερβολικοί* ή άγνοια τών τής φύσεως 
πολλή, ή γλώσσα άκατάληπτος" αί εικόνες, αί μ ε- 

ταφοραί, γριφώδει; καί παρά φύσιν μέχρι; άνωτά- 
του βαθμού πρωτοτυπίας, ϊδού ¿λίγα παραδείγματα.

• _ ·  ................................ ί  ήλιος
τών χρόνων άπιζήρανί τά αλλοτο 
μέ μύρα ΐϊεριχρίοαντα ίμίρόσια 
τήν δπαρξίν μου ούμοιδή αισθήματα.

Καί άλλαχού’
Λοιπόν είπέ, έχόπη πίσα 8ι* αυτήν 
«λπίδος πτίρυξ ;  άχρηστοι τή εΓμεθα ; 
ή πτίρυξ ή κ ο π ε ί σ α  είναι δύσκολον 
σ υ γ χ ο λ λ η θ ε ΐ σ α  νάτή δώση δύνχμιν ;

Καί άλλαχού"
.......................................ϊον στερηθέν
τών πρώτων του πετάλων, άλλά συντηρούν 
ίν παρζβύστω τό άρχζίον μύρον του.

Δυστυχώς διά τδν ποιητήν, ούχί μόνον τδ ϊον, 
άλλά πάντα τά  άνθη πρώτον άποβάλλουσι τδ άρω
μα αυτών καθδ πτητικόν, πολύ δέ βραδύτερον τά 
πέταλά των.

Καί άλλαχού"
...................................... ούτως ή ελπίς
ίν τή σχοτία στίλίουσα έγχρύπτεται 
χαί είς τά φύχη μαργαρίτης !

Γινώσκομεν μέχρι τούδε δστρεα  μ αργαριτοφ όρα  
άτινα εΐσί ζώ α, άλλά φύκη μ α ργ αρ ιτοφ όρα  ! τούτο 
είναι σπουδαία άνακάλυψις !

Καί άλλαχού"
............................όσα ε π ε σ ο ν πτερά
ίχ τών πτερύγων σου τ ’ αθροίζω σήμερον 
θά τά  σ υ ν ά ψ ω  πάλιν' 

άφοΰ συνεκόΛΛησε τήν χ οπ εΐσαν  πτέρυγα, τώρα ί-  
πιχειρεΐ ν ά  συρράψη χ α ί τ ά  π εσ ό ν τα  π τ ερ ά  αυτήςt

Καί αλλαχού"
.......................  θρόνος εΰχλεής . , - _ .
uli μου μ ε ι δ ι $ πρός σέ.
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Καί άλλαχού'
Κ«1 ιΐς 1« } ί  χ η τής ζ">ϋ« μου £ ά ψ α ν τ ι ς 
Ι λ π ί δ α  ν έ ου  μ ο γ β λ ο ί ο υ  σ τ ί λ δ ο υ β α ν .

Καί άλλαχού'

Αφιϊο* τήν έλχίδα β ι λ ι γ ί ζ ο υ σ χ ν  
ως  « Ι ς τ ά ν έ φ η τ δ ν  ίο ιί(χ  Χοϊριον.

Καί αλλαχού'

Ε ν τ δ ς  τ ου ο τ ή β ο υ ς  τούτου ενθχ ϊλλοτβ
■ π ο λ υ α ρ ί υ μ ω ν φ ώ τ ω ν λ ά μ ψ ι ς ή ο τ ρ α ι τ τ ε .

Καί αλλαχού'

Μχτζίω; διευθύνει τδ τιτ , δ ί λ ι ο ν  
δ Ορωτ ε ύ ς .

Οταν είς ταύτα προστεθώσιν οί άτονοι καί άνευ 
τομή; στίχοι του, καί α! μέχρι τούδε άγνωστοι φρά

σεις δ έομ α ι μ ε ιδ ιαμ ά τω ν , όνείρω ν σμήνος, Λ ακτι- 
σ θ ε ϊα α  τιμή  καί άλλα πολλά παρόμοια, άποδει- 

κνύουσι τό τερατώδες τούτο ποίημα μ ο ν αδ ικ όν  εις  
τ ό  είδός  του !

Διατί δέ είπομεν τόσα περί τού άπορ^ιπτέου τού
του ποιήματος ; ά ; έχω υπομονήν το  άκροατήοιον 
καί μετ’ ολίγον θέλει πληροφορηθή τήν αιτίαν.

4 8 . 7/  ίξω σ ις  τοΰ Τ αρχυνίου , δράμα είς πέντε 
πράξεις. Καί τό δράμα τούτο είναι δυστυχώ; έφά- 
μιλλον τού προλαβόντος καί άξιον τής αΰτής τύ 
χης. Καί ή μέν όπόθεσις είναι εκλεκτή, άν καί δέν 
είναι πρώτη φορά καθ’ ήν γίνεται άντικείμενον δρά
ματος. Τής έναρέτου Λουκρητία; ή αυτοχειρία, γε- 
νομένη αιτία τή ; έξώσεως τού Ταρκυνίου, πολλών 
συνεκίνησε καί θέλει συγκινεϊ τάς καρδίας- μόνον 
τού συγγράψαντος τό δράμα τούτο τήν καρδίχν έ- 
θέρμανεν δλιγώτερον' διότι ή ί’ωμαία ήροΛ; τριτεΰον  
χ α ί άσή μ αντον  ε ίν α ι πρόσω πον  έν αύτώ, εί καί έξ 
αύτής πηγάζει ή καταστροφή τού δράματος. Τό έρ- 
γον τούτο είναι πάντϊΐ άτεχνον' οί έν αύτώ .μο
νόλογοι απέραντοι, ή περιττολογία δχληρωτάτη, ή 
αρχή τραγικωτέρα τής καταστροφής, οί στίχοι κα
κότεχνοι, τά γλωσσικά λάθη πάμπολλα, καί αί φρά
σεις ύ.ίόχΛηρος φωνή, τ ά  π εινα ΐε'α  σ τόμ α τα  τώ ν  
τρομερών κυμάτων, ύπέφ εζεν ώς ι'ίδης, ύ μ α κ α 
ρίτης Β ασ ι.ίεύ ς , α ιώ ν ια  φωνή, τόν  γ έ ίω τ α  ά ν α -  
κουφίζουσι τ ά  β ά ρ η  τής κ α ρ δ ία ς  μου, κ α ρ δ ία ς  
πεπη γυ ίας, ή φήμη π νέει τήν ά ΐή θ ε ια ν , β ά π τω  
τούς Λόγους σου είς τής π α τρ ίδ ο ς  τήν Ιδέαν , χα ί 
οίστρηΛατούμην ένδοθεν ύπ ’ δφ εω ν! (έξ ού οίστρου 
ίσως έπήγασε καί τό δλον ποίημα) μαρτυρούσι περί 

τής άξίας του.
4 9 .  Ο ί τρεις  τάφ οι, δράμα είς τρεϊς πράξεις, 

ύπόθεσιν έχον τήν έκ φυσικού θανάτου έν.βραχεί 
διαστήματι άπώλειαν τριών μελών μιάς καί τής 
αύτής οικογένειας- Κ αί τό δράμα τούτο δέν έκρίθη 
δόκιμον' άπέχομεν δμω; νά καταδείξωμεν τά  τρω

τά  μέρη «ύτού, διότι δ ποιητής δι’ έπιστολής του

5*
ζητήσας μετά τήν δευτέραν συνεδρίασιν τής επιτρο

πής ν’ άποσύρη αύτό, καί μή εϊσακουσθείς, διότι ού- 
δέν ποίημα άφού άπαξ ληφθή έπιστρέφεται, έδημο- 

σίευσε διά τή ; έφημερίδος τό »Φ ώ ;» τό όνομά του, 
καί πολλά άποσπάσματα έξ αύτού. Είναι δέ δ ποιη

τής αύτός δ ίδιος συντάκτο; τού «Φωτός» κύριο; 
Σοφοκλή; Καρύδης. Εΰγνωμονούμεν αληθώς τώ  κυ- 
ρίω Καρύδ^ διότι μάς άφήρεσε μέρος, εί καί μικρόν, 
τού δχληρού τούτου βάρους, αλλά γνωστοποιούμεν 
το ΐ; διαγωνιζομένοι; ότι έν τώ  μέλλοντι ούχί μόνον 
δέν  έπ ιστρέφ ετα ι τό  ά π α ζ  πεμφ θέν πρός τήν ε π ι
τροπήν π ο ίη μ α, ώς προαπεφασίσθη, αλλά καί τό 

; όνομά του έάν δημοσιεύσω δ ποιητής πάλιν θέλει 
κριθή τό έργον του. Ε ίς τό μέτρον δέ τούτο προέβη 
ή έπιτροπή θέλουσα νά προλάβω τάς έν τώ  μ έλ- 
λοντι μεταξύ τών διαγωνιζομένων δυσαρέσκειας καί 
αδικίας· διότι δύναται λ . χ . νά πέμψν) τις άνθρω
πον άγνωστον, όπως ζητήσω λάβη έκ τού δια
γωνισμού ποίημα επικινδύνου τινό; άνταγωνιστού’ ή 
καί νά δημοσιεύσω τό  όνομα τού άνταγωνιστού 
πρός έπιτυχίαν τ ή ; έξαιρέσεως αύτού έκ τού άγώ* 

νος. λπεφασίσθη δέ τούτο καί δι’ άλλον έτι λόγον' 
ύποτεθείσθω ότι έκ τών διαγωνιζομένων τινές δ  ι’ α 
π ρεπ ώ ν  αστυνομ ικώ ν  έρευνών  πληροφορούνται ότι 
δέν βραβ ύονται, ή ότι κατέχουσι τόν τελευταΐον 
βαθμόν έν τή  κρίσει' καί συνεπεία τούτου άποσύ- 

ρουσι τά ποιήματα αύτών, τούτους δέ ότι μιμούν
ται καί άλλοι, τ ί θέλει συμβή έκ τούτου; Κάνέν 
τό τε  ποίημα δέν θέλει μείνει πρός κρίσιν, είμή μό
νον τό τού βραβευόμενου καί τό τού έπαινουμένου, 
όπερ άτοπον.

2 0 . Α αιμ ον ία , κωμορδία άλληγορική εί; πέντε 
μέρη' τό έργον τούτο, συγκείμενον έξ απταίστων 
ιαμβικών στίχων, φαίνεται προϊόν λογίου καί ίσως 
έλληνος διδασκάλου. Τπόθεσιν έχει τήν αντενέργειαν 
τού έωσφόρου καί τών δαιμόνων κατά τής συ- 
στάσεως έλληνικού σχολείου έν τή  Δαιμονίοι πόλει. 
Αλλ’ αί προσπάθειαι τού Εωσφόρου καί τών κατα
χθονίων πνευμάτοιν του ματαιούνται διά τ ή ;  Αρε
τ ή ; καί ένός πιστού θιασώτου αύτής, οί δέ δαίμονες 
φεύγουσιν είς Νεοκαισάρειαν, όπου έχουσι λάτριν 
καί φίλον των πιστόν τόν  έκεϊ αρ χ ιερ έα  κ α ί τ ιν α  
φιΛ οτάραχον. Μεγάλως λυπούμεθα, διότι βλέπομεν 
περιελθόντα τόν ποιητήν είς τήν ανάγκην νά στιγ
ματίσω *ν ποιήματί του αρχιερέα φωτοσβέστην' 
τοσούτον δέ μάλλον λυπούμεθα όσον είς τά ; κατά 
τήν Μακεδονίαν καί άλλας τής Τουρκίας έπιστημο- 
νικάς περιηγήσεις ημών άνεγνωρίσαμεν έν τού σύν- 
εγγυς τήν πικράν ταύτην άλήθειαν. Αλλ ούτε ή έ 

δρα έξ ής λαλούμεν σήμερον, οΰτε δ χρόνο; μάς έπι- 
τρέπουσι λεπτομερείς επί τού θέματος τούτου δια

σαφήσεις άφορώσας ούχί τ ό ν  "Ε Λ Λ ηνα  κα ί τή ν  Έ . Ι
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Λάδα, άλλα τ ό ν  ά νθ ρ ω π ο ν ' διό σιγώμεν άποφευ- 
γοντες πάσαν παρεξήγησιν.

Η  Α α ιμ ο ν ία  είναι έργον αληθώς διδασκαλικόν 

διακρινόμενον - ιδίως διά τήν κυριολεξίαν, άλλ έχε* 
περιττολογίαν ούκ δλίγην καί τήν ψυχρότητα τών 

χιόνων τού Ταύρου καί τού Αργαίου. Προσθετέον 
ότι δέν είναι παντελώς έπιτήδειον εί; τήν άπό σκη

νής διδασκαλίαν, ε ί; ήν πρέπει ν’ άφορά πάν έργον 
δραματικόν. Ούχ ήττον ή έπιτροπή ποιείται· εύμενή 
μνείαν αύτού, φρονούσα ότι, έά ν  δημοσ ιευθή  το ΰ το ,  

άφοΰ ά φ α ιρεθώ σ ι τ ά  έν  α ύ τώ  π ε ρ ιτ τά ,  δύναται νά 
χρησιμεύσω ώς ήθικόν ανάγνωσμα διά τούς έν Τουρ
κία, ιδίως δέ διά τούς έν Μικρφ Ασίο: δμογενεΐς, ϊνα 
μή ταράσσωνται τού λοιπού έκ τών πειρασμών, δσά- 
κις περί συστάσεως ελληνικών σχολείων πρόκειται.

2 1 .  'Ο  ά π ο τυ χ ώ ν  νυμφ ίος, κωμωδία είς πρά
ξεις πέντε, ή  ύπόθεσις τή ς κωμφδία; ταύτης έχει 
ούτως"

0  Μάρκος Τριβέλης, ψευδοδικηγορίσκος τών Αθη
νών, μή έχων πού τήν κεφαλήν κλΐναι δ ι’ έλλειψιν 
πελατών, καί κατά τόν κωμικόν"

ί* ιγ ω ν  τ ε  κ α ί s i t v S v  ά ε ί ,

Π λή ν  ή  τρ ιά χο ν β ’  ή μ ί ρ * ς

το ύ  μ η ν 4 ς  ίχ ύ σ το ιι.

είσάγεται ώς εραστής καί γίνεται μνηστήρ τής Μα

ρία; τού Γεωργίου Ψαλιδά, ήν δ πατήρ είχεν υπο- 
σχεθή είς τόν γέροντα Πηγαδάν, δν τινα όμως αυ

τή  δέν ήθελε. Πεισθείς δέ δ Ψαλιδά; παρά τής συ
ζύγου του Ελένης, καί παρά τή ; θυγατρός του, καί 
τών ραδιουργιών τού Τριβέλη, καί τ ή ; υπηρέτριας 

τοΰ οίκου Φρόσως, αποβάλλει δι’ έπιστολής τόν τ ί- 
μιον Πηγαδάν, άναπληρών αυτόν διά τού Τριβέλη, 
ορίζεται δέ ή ήμέρα τών άρραβώνων. Αλλ’ δ Μάρκο; 
μή έχων φόρεμα γάμου  διά νά υπάγω είς τούς αρ
ραβώνας, κλέπτει έκ τού δωματίου γνωρίμου τού 
τινο; Ανεμοκώστα μίαν βελάδαν καί υπάγει είς τόν 
οίκον τής μνηστή; όπου πολλοί ήσαν προσκεκλημέ
νοι καί όπου φθάνει φρυάττων διά τήν προσβολήν 
καί δ φαγών τήν χυλόπητταν Πηγαδάς' αλλά συγ
χρόνως φθάνει έκεΐ καί αστυνομικό; τις κλητήρ ζ η 
τών νά συλλάβω τόν κλέπτην τ ή ; βελάδα;' δ Μάρ
κος κρύπτεται κάτωθεν τού καναπέ, δ κλητήρ τόν 
σύρει έξω , τού άφαιρεΐ τό ξένον φόρεμα, καί τόν κά· 

μνει καταγέλαστον. Μένει δέ δ Μάρκο; άνευ νύμφης 
καί ή νύμφη άνευ γαμβρού, διότι ταύτην περιεφρό- 
νησεν ήδη καί αύτός δ Πηγαδάς.

ft κωμωδία αδτη είναι μάλλον Μ ίμος  (Farce), 

ή κωμωδία' ή έν αύτή άστειότης είναι ψυχρά καί 
κοινή ουδέν έχουσα λεπτόν ή εύφυές καί δηκτικόν, 
έκτος μιάς σκηνής, έν ·ρ προσπαθεί δ ποιητής κάπως 

νά σατυρίσν) τά  ήθη τών γυναικών' έν τώ  συνόλω 
αύτής είναι έργον άνευ αξίας καί τέχνης μετά πολυ-

λόγιας πολλής καί άσκοπου. Οί χαρακτήρες είνα* ή 
ά τελεΐ; ή φορτικοί. Τέλος ούδέν διδάσκει δι’ α ύτή ; 
δ ποιητής, αλλά σκοπεύει μόνον παντί σθένει νά κι
νήσω Τ^ν γέλω τα, είς 8 , δυστυχώς, δέν επιτυγχάνει 
πάντοτε.

Τοιαΰτα, κύριοι, είναι τά  θεωρηθέντα ώς μετριώ- 
τα τα  έργα τού παρόντος διαγωνισμού καθ’ ύλην τε - 

ταγμένα, καί τοιαύτη έν συντόμω ή περί έκάστου 
τούτων γνώμη καί κρίσις τής έπιτροπή;. Αποτελούσι 

δέ τά  εϊχοόι κα ί ί ν  ταύτα ποιήματα στίχους 3 0 , 
5 2 2 !

Οταν τή άληθεία σκεφθή τις πόσο; χρόνο; κατη- 
ναλώθη είς μάτην παρ έκάστου τών συγγραψάντων 

αύτά, δυνάμενο; νά δαπανηθή είς ώφελιμώτερόν τι 
έργον, καί πόσος κόπος κατεβλήθη υπό τ ή ; έπιτρο- 

πής άναγνωσάσης καί κρινάσης αύτά, λυπεΐται τή  
άληθεί$ διά τήν άκαρπον άπώλειαν τού πολυτιμό

τερου πράγματος τού ανθρωπίνου βίου, καί τελευτά 
είς ταύτην τήν φυσικήν έρώτησιν' «πώς άνθρωποι 

σώας έχοντες τάς φρένα; νά κάμνωσι τοιαύτην θυ
σίαν ; » Αλλ’ όταν πρός τούτο άναλογισθή ότι πολ

λοί φιλόστοργοι γονείς τών έκτρωματικών τούτων 
τοκετών τής Μούσηςτων θέλουσι προ; αμοιβήν 'ίσως 

άνακράξει ότι ήδιχήθησαν ! ! !  τότε βεβαίως κυ
ριεύεται υπό τού αισθήματος έκείνου τ ή ; άηδίας, τό 

δποΐον π ά ; άνθρωπο; δοκιμάζει έχων τήν πεποίθη- 
σιν ότι έξεπλήρωσε μέν καλώς τό έπιβληθέν αύτώ κα
θήκον, όπως έκ τών ένόντων συντελέσ·») εί; τήν έπι
τυχίαν καί πραγματοποίησιν εύγενούς τίνος ιδέας ή 
σκοπού, έγεύθη δέ αντί τού μάννα χολήν καί αντί 
όδατος έποτίσθη όξος. Αλλ’ ά ; μή άδικώμεν έκ τών 
προτέρων μηδένα, καί ά ; έλπίσωμεν ότι έκεϊ όπου 
δέν έλάλησεν ή ένθεος τ ή ; αληθούς Μούση; φωνή, θέ
λει τούλάχιστον λαλήσει ή φρόνησις.

Ερωτώμεν' αμάθεια παχυλή, αταξία ιδεών, ά 
γνοια καί τών στοιχειωδέστερων κανόνων τού γρά- 

φειν, στέοησις φυσικής καί έπικτήτου αίσθήσεω; τού 
καλού, παντελής έλλειψις ένθουσιασμού, άγνοια πλή
ρης τών έν τή  φύσει, είναι προσόντα διά συγγρα
φήν ποιήσεων;

Τέλος πάντων ή έπιτροπή καί διά τών μέχρι 
τούδε άπαριθμηθέντων ποιημάτων τάς κρίσεις, καί 
διά τάς τών επομένων, δέν άξιοι νά συμπεριληφθή 
είς τόν όσον οόπω ψηφισθησόμενον σύλλαβον περί 

τού άναμαρτήτου τού Πάππα, άλλ έχει τό θάρρος 
νά δώση προφορικώς δι’ έμού τού είσηγητού της πει- 
στικωτέρας διασαφήσεις ποό; πάντα έκ τών διαγω- 

νιζομένων, φρονούντα ότι έπιπολαίως έκρίθη τό έρ
γον του. 0  μή άρεσκόμενος καί ε ί; τούτο ας λάβω 
τήν γενναιότητα νά τύπωση τό έργον του όπω ς εύ- 
ρ ίσ κ ε τα ι έν  τοΐς  άρ χ είο ις  τής επ ιτροπής, συνάμα 
δέ καί τό άφορών τό ποίημά του χωρίον τής παρου-

8
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ατς έκθέσεως, έκκχλών οότω τήν δίκην ενώπιον τού 
δικαστηρίου τ ή ; κοινή; γνώμη; τών λογίων. Εις έ -  
Λΐυδέραν πολιτείαν είλικρινέστερον, νομίζομεν, δτι 

δεν δύναταί τις  νά προσενεχθ?,.
Α ς  ΰ ψ ο ι θ ώ μ ε ν  η ,δ η  ε ι ;  σ φ α ί ρ α ν  α ι θ ρ ι ω τ έ ρ α ν ,  δ π ο υ  

ό  ή λ ι ο ;  τ ή ;  π ο ι η τ ι κ ή ς  ε ύ φ υ ί α ;  π ο υ  μ έ ν  φ ω τ ί ζ ε ι  ό π ι 

σ θ ε ν  ν ε φ ώ ν ,  π ο ύ  δ ε  δ ι α χ έ ε ι  λ α μ π ρ ό ν  τ ό  ά φ θ ο ν ο ν  α υ ·  

τοΟ φ ώ ;  έ ν  μ ε γ α λ ο π ρ ε π ε ί α .  Α ρ χ ό μ ε θ α  δ ε  α π ό  τού 

γ ν ω μ ι κ ο Ο  π ο ι ή μ α τ ο ς .

Α '. Γνω μ'.κόν π ο ί τ ,μ ζ .

2 2 .  Α ί  ι ύ χ α ΐ  ζ ι ' / ς  π ρ ο ζ ο χ ρ ο ν ι & ς  τ ο υ  έ τ ο υ ;  1 8 7 0 ,  

ε ι ς  ο μ ο ι ο κ α τ ά λ η κ τ ο υ ς  δ ε κ α τ ε τ ρ α σ υ λ λ ά β ο β ς  σ τ ί χ ο υ ς .

Τ ό  ε ι ς  κ ο ι ν ή ν  γ λ ώ σ σ α ν ,  α λ λ ά  μ ε τ ’  ε υ τ ρ α π ε λ ί α ς  

κ α ί  χ ά ρ ι τ ο ς  π ο λ λ ή ς  σ υ γ γ ρ α φ έ ν  τ ο ύ τ ο  π ο ί η μ α  δ ε ν  

ε χ ε ι  μ ύ θ ο ν ,  ΐ π ό  τ ό  π ρ ό σ χ η μ α  ά π λ ώ ν  ε υ χ ώ ν  τ ή ς  

π ο ω τ ο χ ρ ο ν ι δ ς  π ο λ λ ά ς  τ ή ς  π ο λ ι τ ε ί α ς  κ α ι  τ ώ ν  ή δ ώ ν  

κ α ί  έ ' ε ω ν  η μ ώ ν  κ α κ ί α ς  δ  π ο ι η τ ή ς  α υ τ ο ύ  μ ε τ ’  ά γ α -  

θ ό τ η τ ο ς  α δ ε λ φ ι κ ή ς  ή  μ ά λ λ ο ν  ε ί π ε ϊ ν  π α τ ρ ι κ ή ς  σ τ η 

λ ι τ ε ύ ε ι .  Π ο λ λ ά  κ α ί  κ α λ ά  σ υ μ β ο υ λ ε ύ ω ν ,  ά ρ τ ύ ε ι  τ ά  

π ά ν τ α  δ ι ’ έ π ι χ α ρ ί τ ο υ  Σ ω κ ρ α τ ι κ ή ς  ε ι ρ ω ν ε ί α ς ’  σ κ ώ 

π τ ε ι  ούχί δ ι ά  ν ά  λ ύ π η σ ή  ά λ λ ά  δ ι ά  ν ά  δ ι ο ρ θ ώ σ η '  δ ι ό  

κ α ί  υ π ό  τ ό  σ κ ώ μ μ ά  τ ο υ  δ ι α γ ι ν ώ σ κ ε ι  τ ι ς  τ ό  φ ρ ό ν η μ α  

α γ α θ ο ύ  π ο λ ί τ ο υ  κ α ί  ε ν ά ρ ε τ ο υ  π α τ ρ ι ώ τ ο υ .  Ε ι ς  δ λ α ς  

δ έ  τ ά ς  σ ε λ ί δ α ς  α υ τ ο ύ  φ α ί ν ε τ α ι  π ε ί ρ α  τ ο ύ  κ ό σ μ ο υ  

κ α ί  θ έ λ γ η τ ρ ο ν  τ ο ι ο ύ τ ο ν ,  ώ σ τ ε  λ υ π ε ί τ α ι  ό  ά ν α γ ν ώ γ η ς  

ε ι ς  τ ό ν  τ ε λ ε υ τ α ί ο ν  τ ο ύ  π ο ι ή μ α τ ο ς  σ τ ί χ ο ν ,  ί δ ί ω ς  δ έ  

η σ θ ά ν θ η σ α ν  τ α ύ τ η , ν  τ ή ,ν  α ρ ε τ ή ν  τ ο υ  ο ί  κ ε κ μ η κ ό τ ε ς  

κ ρ ι τ α ί ,  ο ί  ά π α ν τ ή σ α ν τ ε ς  α υ τ ό  ώ ς  ό α σ ι ν  ε ι ς  τ ά ς  μ έ 

χ ρ ι  τ ο ύ δ ε  ά π α ρ ι θ μ τ , θ ε ί σ α ς  ά ν ύ δ ρ ο υ ς  κ α ί  θ η ρ ι ώ δ ε ι ς  θ ΐ -  

ν α ς  τ ή ς  π ο ι η τ ι κ ή ς  ε ρ ή μ ο υ .

Δ ι ά  ν ά  λ ά β η  δ έ  τ ό  φ ι λ ό μ ο υ σ ο ν  τ ο ύ τ ο  ά κ ρ ο α τ ή ρ ι ο ν  

ά λ τ , θ ή  τ ο ύ  π ρ ά γ μ α τ ο ς  ι δ έ α ν ,  π ρ έ π ε ι  ν ά  ά φ ή σ ω μ ε ν  

α υ τ ό ν  τ ό ν  π ο ι η τ ή ν  ν ά  λ α λ η , σ η  υ π έ ρ  τ ο ύ  έ ρ γ ο υ  τ ο υ ·

Τ ό  π ο ί η μ α  ά ρ χ ε τ α ι  ο ΰ τ ω ’

’Σ ά ν  τ ό  ντρόν 4  χ ρ ό ν ο ς , ά γ α π η τ ο ί  π ιρ ν ά ίΐ*

'Σ α ν  π ο τ α μ ό ς ,  π ο υ  τ ρ έ χ ε ι  κ α ί  π ίσ ω  δ ίν  γυρνάει*

Τ 4  'φ ετιν ό ν  γ εν ν ά ει τ ό  π ερα σμ έν ο ν  έτος*

Τ ο ύ  χρόνου θά θ ερ ίσ η ς  ό , τ ι  έ σ π ε ιρ ε ς  εφ έτο ς .

Σ ά ς  ε ύ χ ο μ α ι κ ο ρ ύ τσ ια  κ α λ ά  ν ά  'π α ν δ ρ ευ θ ή ιε*

Φ α γ ά δ ε ς  κ α ί  μ π ι κ ρ ί δ ε ς ,  ν ά  ξε κ ο ιλ τ ,δ ια σ θ τ ,τ ε .

Κ ρ α σ ί νά  γένοε) 4  π ό ν το ς κ α ί  τ ά  κ α ρ ά β ια  κ ο ύ π α ις  

Κ α ί  ο ί  λ α γ ο ί ψ η μ έν ο ι ν ά  βγα ίνουν ά π ’  τ α ίς  τρ ο ύ π α ις , 

Φ ιλ ή δ ο ν ο ι, τ ά  π λ ο ύ τη  σ ά ς  ε ύ χ ο μ α ι το υ  Κ ροίσσου  

Φ ιλ ά ρ εσ κ ο ι κ υ ρ ία ι τ ά  κ ά λ λ η  το υ  Ν α ρκίσσου  ( · ί ί ) .

ίδού τ ί λέγει περί τού έθνους καί τών όσημέραι 
αύζανόντοον δημοσίων χρεών.

θ ά  ε υ χ η θ ώ  'ς  τ ό  έθνος νά  έ λ θ η  ’ς  τ ά  σ ω σ τ ά  του ,

Ν ά  ο ικο ν ο μ ά  τό ν  χρόνον κ α ί  τ ά  κ ε φ ά λ α ιά  το υ ,

Ν ά  μ έ ν η  ' ς  τ ά  α ρ χ α ία  ό μ η ρ ικ ά  το υ  ηθη

Κ α ί το ύ  Χ ρ ισ τ ο ύ  4) αϋρα νά  το ύ  π λ η ρ ο ί τ ά  σ τή θ η *

Α ν ζ ή σ η ,  νά  α ύ ξ η σ ή , νά  ζ ή σ η  δοξασμένον*

Κ α ί  ά ν  π έ π ρ ω τ α ι  νά  π έ σ η ,  νά  π ίσ η  τ ιμ η μ έ ν ο ν . 

Κ υ ό έρ ν η σ ιν  νά  «χορ, 4πού νά  τ ό  π ο ν ά η  

Μ ε δύνα μ ιν  κ α ί π ίσ τ ιν  εμ π ρ ό ς  π ώ ς  θ έ λ ε ι  π ά ει 

Α ν τ ί  νά τού αυξάνη« τ ά  χ ρ έ η  νά  το ύ  σ ίύ σ η  

Κ α ί  τό  κα κό νά β έ λ η  νά  τ ο ύ  τ ό  π ερ ιο ρ ίσ η .
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Γ ι α τ '  ό π ω ς  τ ό  σ κ ο υ τί το υ  4 π έν η ς 'σ ά ν  τρυπ ή,ση  

Ν ά  τό  'μ π α λ ώ σ η  π ρ έ π ε ι ,  τή ν  τρ ύ π α  ευθύς ν ά  κ λ ε ίσ η ,  

Δ ιό τ ' S v  ά μ ε λ ή σ ^  κ ’  έ μ β ά λ ω μ α  δ ίν  β ά λ η , 

ί ΐ  τρ ύ π α  τ ό τ ’  ά ν ο ίγ ε ι  κ α ί  γ ίν ε τ α ι  μ ε γ ά λ η ·  

ό μ ο ί ω ς  κ α ί  τ ά  χ ρ έη  κ ά ν εις  σάν δ ίν  π λ η ρ ό ν η ,

Ü τρ ύ π α  'λ ίγ ο  "λ ίγ ο  τού χ ρ έο υ ς μ εγ α λ ό ν ει 

Κ α ί  ώ ς  δ ίν η  ά ν επ α ισ θ ή τω ς  ' ς  τ ά  κ ά τ ω  τόν  β ιά ζ ε ι  

Τ ό ν  σ ερ έφ εε γ ύ ρ ω  γ ύ ρ ω  κ α ί  τόν  κ α τ α χ ω ν ιά ζ ε ι .

Κ α ί  ό π ω ς  τ ό  σ π α ρ μ έν ο ν  κ ά ν εις  θ ά  β ο τα ν ίσ ει 

Ε ά ν  'δ η  π ώ ς  βγάνιε) χ ό ρ το , S v  θ έλ η  νά  κ α ρ π ίσ η ,

Κ α ί  ά ν δ ίν  τό  β ο τ α ν ίσ η , τ ό  π ν ίγ ε ι  τό  χορτά ρι 

Κ α ί  ά χ υ ρ α  σ υ ν ά ζει ά ν τ ί  νά  κ ά μ η  σ τ ά ρ ι.

Κ α ί  τό  κα κόν 4μοίο>ς π ο ύ  β λ έ π ε ις  κ α ί  α υ ξά νει 

Κ α ί  δ ίν  τ ό  ξ ε ^ ι ζ ό ν ε ι ς ,  τή ν  α ρ ετή ν  β υ ζά ν ει 

Τ ή ς  π έρ ν ει τή ν  ο υ σ ία ν  κ α ί  μ ί  α υ τή ν  δα σόνει.

Κ α ί  μ ’ ό λη ν  τή,ν Ισχύ ν τ η ς  ' ς  τό  τ έ λ ο ς  τή ν  σκοτόνει (o ie ) .

Ιδού πώς ζωγραφίζει τήν τών δημοσίων διαρπα- 

γή.ν, καί τήν συνδρομήν ήν πάντες οί ζώ ντε; έν κοι
νωνία έφείλουσι νά δίδωσιν άμοιβαίω; χάρεν τού 

δημοσίου καλού.
Δ ίν  τ α ξ ιδ ε ύ ε ις  μ όνος ά λ λ ά  μ ί  συντροφ ιά ν·

Τ ό ν  οικό ν  σου δ ίν  κ τ ί ζ ε ι ς  μ α κ ρ ά ν  ε ι ς  ερ η μ ιά ν .

Α λ λ ά  ε κ λ έ γ ε ις  π ό λ ιν - κ α ί  ά ν  ή  κακή, σου μ ο ίρ α  

Σ ί  ρίψ η σ ’ ε ρ η μ ιά ν , ε ΐν  ή  ζ ω ή  σου σ τε ίρ α .

Τ ό  έθνος ε ΐν ’ ή  π ό λ ις  κ α ί  ο ί συνοδοιπόροι- 

Μ α ζ ί το υ  θ ά  π ε ρ ά σ ε ις  κ α ί  π ο τα μ ο ύ ς  κ α ί  όρη .

Α ν π έ σ η ς  ε ι ς  τό ν  δρόμον α ύ τό  θ ά  σ ί  σ η κ ώ σ η *

Σ ί  'π ή ρ ε  τό  π ο τ ά μ ι ;  θ ά  τ ρ έ ξ η  νά  σ ί  σ ώ σ ε ι .

'Σ τ ό ν  δρόμον σύ θ’ ά φ ή σ εις  τό ν  σύντροφον νά π ά θη  

Δ ίν  θ ά  τόν  β ο η θ τ ,σ η ς ;  Τ ό  ζώ όν το υ  έχά θη *

Τ π ό  τό  βά ρ ος π έ φ τ ε ι '  δ ίν  θ ά  τό  ξ ε π λ α κ ώ σ η ς  ;

Α ν τ ρ ώ γ η ς  κ α ί  δ ίν  έ χ η ,  ψ ω μ ί  δ ίν  θά το ύ  δ ώ σ η ς  ;

Κ α ί  ά ν το ύ ς  συντρόφ ους κ λ έ ψ η ς , ά ν τ ί νά  β ο η θτ,σ η ς 

Δ ίν  θ ά  σ’ αφή®συν μ όνον ς  τόν δρόμον νά  ψ οφ ή ση ς ;

Ο ί  κ λ έ π τ α ι  θ ά  σ ί  π ιά σ ο υ ν , κ α ί τό τ ε  θ ί  νά σ κο ύ ζεις*

Α λ λ ' ά σ τ ε  τ ο ν , θ ά  π ο ύ ν ε, ε ΐν  ά νθρ ω π ος γρ ο υ σο ύ ζης ' 

Γ ρ ο υ σο ύ ζη ς ε ίν ' εκ ε ίν ο ς  'π ο ύ  τό  κοιν όν α ρ π ά ζει*

Κ α ί  ά ν θρ ω π ο ι κ α ί  θ είο ν  α υ τό ν  κ α τ α δ ικ ά ζε ι*

Π ο τέ του δ ίν  π ροκόβ ει* ε ί ν ' Ιερ οσυλία *

'Σ τ ό  έ γ κ λ η μ ά  το υ  μ έ σ α  υ π ά ρ χ ε ι  ή  τ ιμ ω ρ ία .

Α ν ή ν  4  δρόμος ίσ ο ς  π η γ α ίν ε ις  τρ α γ ο υ δ ώ ν τα ς*

Α ν ' ί ν '  κ α κ ό ς , θ ά  σ κ ά σ ε ις ,  θ ά  π φ ς  λ α χ ο μ α ν ώ ν τα ς .

ΙΓ/,ήν δ ίν  μ ο ύ  λ έ γ ε ις  π ο ϊο ς  τό ν  δρόμον θ ί νά  φ τιά σ η  ; 

Π οιος θ ά  τό ν  δ ιό ρ θ ω σ η , ά ν  τ ύ χ η  κ α ί χ α λ ά σ η  ;

Ο ί χ ω ρ ια ν ο ί*  4  ένα ς θ ά  π ά ε ι  μ ’ άςινά ρι*

Μ ί  τ ό  σφ υρ ί 4 ά λλ ο ς* 4  ά λ λ ο ς  μ ί  τό  φ τυ ά ρ ι.

Κ α ί  ε ίν α ι κ τ ή μ α  τ ίν ο ς  ;  τόν  δρόμον π ο ιό ς  ό ρ ί ζ ε ι ;  

Κ ά ν εις*  ά λ λ ά  4  κό σ μ ο ς ά π α ύ σ τ ω ς  ά ρα δίζει.

Ν ά  τ ό  κοιν όν π ο ιο  είν α ι*  ε ΐν ’ κά ν ενός κ α ί όλοι 

Κ α ρ π ο ύ ς συν ά ζουν μ έ σ α  σ’  α ύ τό  τ ό  π εριβ όλι*

Σ  το ύ ς  ίσ κ ιο υ ς  του χ ο ιμ ώ ν τ α ι ,  σ  α ύ τό  θ ά  ξεδιψ άσουν, 

θ ά  όσφρανθούν τ ά  ά ν θ η , θά φ ά γουν νά  χ ο ρ τά σο υ ν .

Α ν τ ά ξ ις  β α σ ιλ εύ η  κ α ί ε ίν α ι η σ υ χ ία ,

Α π ’ όπου κ α ί  ά ν π ερ ά σ η ς  θά β ρ εις  ξεν ο δ ο χ εία .

Κ α ί  σύ κ α ί τ ’  ά λο γ ό  σου νά φ φ ς , ν ά  ξ α π β σ τ ά σ η ς ,

Ν ά  κ ο ιμ η θ η ς , τόν  δρόμον 'π ίσ ω  έλα φ ρ ό ς νά  π ιά σ η ς . 

Α λ λ ' ά ν τόν ξενοδόχον γ υ μ ν ώ σ η ς  κ α ί  τ '  ά φ ή σ η ,

'Σ ά ν  θά μ ε τ α π ε ρ ά σ η ς  π ο ιό ς  θά σ ί  β ο η θ ή σ ε ι ;

'Σ τ ή ν  λ ά κ κ α , π ε ιν α ο μ έν ο ς , ίιγρός θ ά  ξ ε ν υ κ τίσ η ς*

Ο ί λ ύ κ ο ι θά σ ε  φ άνε* 'σ τ ό  χ ιό ν ι θά ψ ο φ η ο η ς.

Α ν $ ίξη ς  τό  γ εφ ύ ρ ι, τό ν  δρόμον άν χ α λ ά σ η ς .

Κ α ί  σύ 4  ίδ ιο ς  τ ό τ ε  'π ό  π ο ύ  θέ νά π ερ ά σ η ς ;

Αν ε ι ς  τό  π ερ ιβ ό λ ι δ ίν  μ π α ίν ε ις  νά  συνά ξης 

Κ α ρ π ο ύ ς  ώ ς  ν ο ικ ο κύ ρ η ς, ά λ λ ά  νά  δ ια ρ π ά ξη ς 

ά ς  κ λ έ π τ η ς  κ α ί  νά  φ ύ γ η ς , τ ά  δένδρα ξ ε κ λ α δ ίζ ε ις  

Κ α ί  τού χ α λ φ ς  τ α ίς  φ ρ ά κ τα ις , το ύ ς  το ίχ ο υ ς τού κ ρ η μ ν ί-  

Αφ’  οΰ το  π ε ρ ιβ ό λ ι  α ύ τό  κ α τ α ρ η μ ά ξ η ς , [ ζ ε ι ς .

1

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α ;
Κ α ί  σύ κ α ί ο ί ά λ λ ο ι π λ έο ν  κα ρπ ούς π ο ιο υ« θά σ υν ά ξη ς ;  

Α ν ίσ ω ς  τό  κα ρ ά β ι π α ιδ ί μ ο υ , ν α υ α γ ή σ η ,

Π οιός β ά  σ ω θ ή ;  Αν ξέρη  κ ά ν ε ις , θ ά  κολυμβή,ση* 

Κ α ν έν α  π α λ η κ ά ρ ι θ ά  π ε τ κ χ θ ή  σ ί  β ρ ά χ ο ,

Α ν  δ ίν  τ ό  φ ίν  τ ά  'ψάρια* ά λ λ ά  γ υ μ ν ό , μ ο ν ά χ ο  ! 

Ε τ ο ύ τ ο  τό  κα ρ ά β ι, π α ιδ ί μ ο υ , ή  π ο λ ιτ ε ία ,

Ε χ ά θ η *  χά ν ο ν τ’  ό λ ο ι οϋκ έ σ τ ι  σ ω τ η ρ ία .

'Κ  ο ί  ξενοδόχοι π ο ιο ι ,  μ ί  ίρ ω τφ ς  κύρ Δ ή μ ε  ;

Ε ά ν  μ ’ έρ ω τα ς σου λ έ γ ω *  α ί  τ ίχ ν α ι  κ α ί έ π ισ τ η μ α ι .  (ε ίο .)

Σ υ γ κ ρ ί ν ω ν  δ έ  τ ή ν  τ ά ς ι ν  μ ε τ ά  τ ή ;  α ν α ρ χ ί α ς  ά -  

χοόσατε π ό σ ο ν  ό ρ θ ώ ;  έ κ φ ρ ά ζ ε τ α ι  δ  π ο ι η τ ή ; '

Α ν χ α το ιχ ή ς  ε ι ς  π ό λ ιν  'π ο ύ  ε ίν α ι α ν α ρ χ ία .

Λ η σ τα π ο δ ό χ ο ς ε ίν α ι η  δ ό λια  δ η μ α ρ χ ία ,

Κ α ί  π ρ έ π ε ι  ν ά  φ υ λ ά τ τ η ς  τ ή ν  ν ύ κ τ α  μ ή  σού π ά ρ η  

0  γ ε ίτ ω ν  ά π ’ τό ν  σ τα ύ λ ο ν  τ ό  βό'ιδι ή  τ ό  μ ο υ λ ά ρ ι,

Σ ά ν  όρνιθα νά  κ λ ε ίε σ α ι ,  4  ή λ ιο ς  ά μ α  δύ σ η ,

Μ ή ν  χ ά σ η ς  τ ή ν  κ α π ώ τ α ,  4  γ ε ίτ ω ν  μ ή ν  ο ί  γ δ ύ σ η ,

Τ ή ν  ν ύ κ τα  'π ό  το ύ ς  π ύρ γου ς κ α θ ε ίς  μ ί  τό  τρ ο μ π ό ν ι 

'Σ τ ό ν  ά ν τικρ ύ  του π ύρ γον τόν ά δελφ όν σ κο τό ν ει, 

Τ ρ ε χ ά τ ο ς  θ ί  νά  φ εύ γ εις  κ α ί  σ ί  κ ά ν εις  μ ή  σ φ ά ξε ι, 

θ ά  σ ’ ά κλουθήσουν ά λ λ ο ι κ α ί  ή  π ό λ ις  θ ά  ρ η μ ά ξε ι.

Α λ λ ’  ά ν  σ τή ν  π ό λ ιν  μ έσ α  ή  τ ά ξ ις  β α σ ιλ ε ύ η ,

Κ α θ έν α ς  τή ν  δο υ λ ειά  του 'σ ά ν  μ έ λ ισ σ α  γ υ ρ εύ η ,

0 1  φ ύ λ α κ ες  φ υ λ ά ττο υ ν  μ ί  π ρ ο σ ο χ ή ν  τ ά  τ ε ί χ η ,

Α κέρ α ιο ς β α σ τ ά ζ ε ι  4  δ ικ α σ τή ς  τ ή ν  π ή χ η ,

0  δή μ α ρ χο ς ε ίν ' ά ρ χω ν  κ α ί  ή  α σ τυ ν ο μ ία  

Ο ξυ δερ κή ς 'σ τή ν  π ό λ ιν  β α σ τφ  τή ν  ε ύ τα ξ ία ,

Ο  κ ά τ ο ικ ο ς  τ ή ν  ν ύ κ τα  ά ξίγ ν ο ια σ το ς  κ ο ιμ ά τ α ι ,

Γ π ό  τ η ς  π α νσελή νου  τ ό  φ ώ ς  π ερ ιπ λ α ν α τα ι,

'Σ τ ά  θ έα τρ α  σ υ χ ν ά ζει κ α ί ε ι ς  τά ς  σ υν α υλ ία ς,

Ν ά  φ ω τ ισ θ ή  νά  μ ά θ η  ε ’ι ς  εϋ γ εν ε ίς  χ ο ρ εία ς .

Τ ή ν  ίο ρ τή ν  ζ ε υ γ ά ρ ι μ ί  τή ν  ά γ α π η μ έ ν η ,

Λ α μ π ρ ό ς , χα ρά ν γ ε μ ά τ ο ς ,  π ερ ίπ α το ν  π η γ α ίν ε ι*  

ώ σ ά ν  'σ τ ά  π ρ ω το β ρ έξ ια  τ ά  χ ό ρ τ α , ξεφυτρόνουν 
Τ ά  κ τ ίρ ια  σ τ ά  ν έφ η  τ ά ς  κ ο ρ υ φ ές  ύψόνουν*

Ε π ά ν ω  σ τή ν  μ η λ ιά  το υ  τ ό  μ η λ ο ν  θά ώ ρ μ ά σ ε ι’

Σ τ ή ν  επ α υ λ ιν  τ ό  θέρος 4 Π ρίγκηψ  θά π ερά σει*

Ο !  γ ά μ ο ι  δ ίν  το ύ  λ είπ ο υ ν * δ ίν  σ τ έ κ ε ι  τ ό  π ο τή ρ ι*

Κ α ί ή  ζ ω ή  το υ  ό λ η  ε ΐν ’  έν α  π α ν η γ ύ ρ ι. I

Ο  π λ η θ υ σ μ ό ς  α υ ξά ν ει, κ α λ λ ιε ρ γ ε ίς ’ 4  τό π ο ς .

Κ α νένα ς ν ά  π ε ιν ά ο η  σ ’  α ύτόν δ ίν  ε ίν α ι τρ ό π ο ς.

Σ τ ό ν  τό π ο ν  το υ  κ ά θ έν α ς ευ ρ ίσ κ ε ι  τ ό  Μ ισ ίρ ι,

Σ ω ρ ο ί π α ν  τό χ ρ υ σ ά φ ι 'σ τ ό  κ ά θ ε  νοικοκύρη.

Λ η σ τ α ί ! π οιός έτ ρ ε λ λ ά θ η  νά π ά ει σάν β ο υ β ά λι 

Ε ί ;  τό ν  τουρβά μ ο ν ά χ ο ς νά  3 ά λ η  τό  κ ε φ ά λ ι ;  (» ¡π .)

Γινώσκων δέ καλώ; τά  καθ’ ίμ ά ς, καί ποια εφαρ
μογή γίνεται παο ήμών αοτών τών καλών ή τών 
κακών νόμοον, επιφωνεϊ.

Τ ό  σ ύ ν τα γ μ α  !  φ ω ν ά ζεις*  ίσ ό τη ς  !  α δ ε λ φ ό τ η ς !

'Α λ λ ά  τ ί  λ έ γ ε ι  4 ά λ λ ο ς ·. —  έ γ ώ  ! ά τ ο μ ικ ό τ η ς !
Γ ιά  μ ι  τό  έθνος ε ίν α ι ή  τ σ έ π η  νά  γ έ μ ισ η ,

Ν ά  φ ά ω * ν ά  χ ο ρ τά σ ω * κ α ί  φούρνος μ ή  κ κ π ν ίσ ή .

Τ ό  σ ύ ν τα γ μ α  'ν α ι β ρ ύ σ ι, νερό π ού  'π α ς  κ α ί  π ίν ε ις *  

Ε δ ρ ώ μ ισ ε ς  τ ή ν  β ρ ύ σ ι ;  κ α ί  π ιά τ α  δ ίν  θ ά  π λύ ν εις*

Τ ό  σ ύ ν τα γ μ α  'ν α ι μ ά ν δ ρ α , τή,ν στά νην νά φ υ λ ά η ,
Μ ή  έ μ β η  λ ύ κ ο ς  μ έ σ α  τ ά  π ρ ό β α τα  νά  φ ά η*

'Α λ λ ' ά ν ή  μ ά νδρα π έ ρ ιξ  ί ν  κ α τ α χ α λ α σ μ έ ν η ,

Α π '  ό π ο υ  κ α ί  ά ν  θ ε λ ή ο η  ό λ ύ κ ο ς  δ ίν  έ μ β α ί ν ε ι ;

Ε ά ν  γ ερ ή  'ν  ή  μ ά ν δ ρα  κ α ί  τ ά  σ κ υ λ ιά  κ ε ιμ ώ ν τ α ι 

Η  π έσο υν  σ ί  ψ ο φ ή μ ι, τή,ν μ ά ν δ ρ α  δ ίν  θ υ μ ώ ν τ α ι,

Ο ί λύκο*, δ ίν  εμ β α ίνο υν κ ο π ά δ ια  μ έ σ ' τή ν  σ τά ν η ,

Τ ά  π ρ ό β α τα  νά  φάνε μ α ζ ί  μ ί  τό ν  τζο π ά ν η  ;
Αν κ ά θ ε τ ' 4  τ ζ ο π ά ν η ς  ε ι ς  υ ψ η λ ή ν  δρ α γ ά τα  

Κ α ί κ ά τ ω  τ ά  κ ο π ίλ ια  'σ ά ν  ά λ ο γ α  β α ρ β ά τα  

Κ λ ο τσ ο ύ ν τα ι κ α ί μ α λ4ν ο υν , το ύ ς  λύ κο υς τ ί  το ύ ς  θ έ λ ε ι  

Κ α ν ε ίς ;  τ ό ν  λύ κο ν τ ό τ ε  δ ίν  χ ά ν ε ι  τό  κ ο π έ λ ι  ς

Τ ό  σ ύ ν τα γ μ α  ε ίν ' ή  ψ ίφ ος* ά λ λ '  ά ν  λ η σ τ ή ς  ψ π φ ίζη , 

Τ ο ύ ς  εκ λ εκ τ ο ύ ς  δ ίν  π ρ έ π ε ι  α ϋ τό ς  κ α ί νά ό ρίζη  

Π ού μ έ ν ε ι  4  ν ό μ ο ς τ ό τ ε )  ά φ ' οΰ  λ η σ τ α ί  π ρο σ τά ζο υ ν  

Τ ο ύ ς  λύ κ ο υ ς θ '  ά π ο λ ά ν ι ,  τ ά  π ρ ό β α τα  θ ά  σφ ά ζουν.

Τ ό  σ ύ ν τα γ μ α  'ν α ι βούχο- ό ρ ά π τ η ς  θ ά  μ ε τ ρ ή σ ε ι ,

Ν ά  κόψ η π ρ ιν  τ ό  ρά ψ η  τό  μ ο υ σ τερ ί θ ά  'γ δ ύ σ ει,

Ν ά  το ύ  Τό δ ο κ ιμ ά σ η  νά  'δ ή  π ώ ς  το ύ  π η γ α ίν ε ι .

Κ α ί  τ ό τ ε  μ ό ν ο »  τ ό τ ε  ά π ό  τό ν  ρ ά π τη ν  'β γ α ίν ε ι .

Αν ό μ ω ς  σ ' α γοράσουν τ ό  ^ούχο 'σ τ ό  Π α ρ ίσι,

Σ τ ή ν  Μ ό σ χα ν , τ ό  Δ ονδίνον κ α ί 'σ ά ν  τ ό  κυ π α ρ ίσ σ ι 

Αν η σ α ι ,  θ ά  σού π ά ε ι ; — Σ τ ε ν ό ,  θ ά  σ ί  γ ο υ μ π -.ίζ ε ι*

Π λ α τ ύ , κα ρ ικ α το ύ ρ α  σ ω σ τή *  ϊ ί ν  θά σ ού  'μ ’ ά ζ ε ι !

Κ α ί  ά ν  γ ιρ ό ν το υ  γούνα φ ο ρ ίο η ς  σ ί  π α ιδ ά κ ι .

Σ τ ερ ν ά  'π ό  λ ίγ α ις  'μ έ ρ α ις  τ ή ς  μ έ ν ε ι  κ ο υ ρ ε λ ά κ ι ;

Τ ό  σ ύ ν τα γ μ α  ε ίν ’  π α π ο ύ τ σ ι*  θ ά  π φ ς  ε ι ς  τό ν  τ ζ α γ κ ά ρ η  

Ν ά  π ή ς  π ώ ς  έ χ ε ι ς  κ ά λ ο υ ς  κ α ί  μ έ τ ρ α  νά  σ ού  π ά ρ ει*
Α ν ί ν α ι  τζο β ιν ό το ς  κ α ί  τ ά  κ ο μ ψ ά  σ κ α ρ π ίν ια  

Τ ό ν  κα τα γ ο η τεύ σ ο υ ν , τ ό  γ ά ν τ ι ,  τ ά  λ ο υ σ τρ ίν ια ,

Κ α ί  δ ίχ ω ς  νά  τ ά  β ά λ η  ώ ς  εύμ ορ φ α  τ ά  π ά ρ η .

Σ τ ερ ν ά  'π ό  λ ί γ α ι ς  μ έ ρ α ις  το ύ  κόβουν τ ό  ποδάρι*

Ü  α μ ε λ ε ί  κ α ί  τ έ λ ο ς  τ ό  π ό δ ι  γ α γ γ ρ α ιν ιά ζ ε ι  

Κ α ί  ά π 'τ ο ύ  μ α τ α ίο υ  κό σ μ ο υ  τ ά  β ά σ α ν α  ξεγ ν ο ’ ά ζει*

Π ώ ς ή  νο μ ο θεσία  έτ ο ύ τη  δ ίν  μ ά ς  "μονά ζει 

Κ α λ ύ τ ε ρ ο ί μ ο υ  ε ίπ α ν ·  μ ο ν ά χ η  τ η ς  φ ω ν ά ζ ε ι .

Π ρ ο ϋ π ο θέτει έθνος π ο λ ύ  π ροω δευμ ένον* 

θ ά  ή ,θικοποιή,σει ό π όρν ος τή,ν π α ρ θ έ ν ο ν ;

Ποιος έ μ α θ ε  νά  χ λ έ π το υ ν  χ ω ρ ίς  νά  τ ιμ ω ρ ο ύ ν τ α ι ;

Ν  ά ρ π ά ζο υ ν , ν ά  φονεύουν, στερ ν ά  νά  ά θ ω ο ύ ν τ α ι;

Ποιός νά  κα λπονοθεύουν κ α ί  ν ά  οϋδετίρόνουν 

Τή,ν Ο έλησιν το ύ  έθ ν ο υ ς, σ κ λ η ρ ά  νά  τ ό  σκοτόνουν 

Α νεύθυνοι ;  τό ν  ο ίκο ν  κ α ν έ ν α ς  ν ά  'ν ο ικ ιά ζη  

Ε π ί  κ α λ ή  τ ή  π ί σ τ ι ι ,  κ α ί  ό 'ν ο ιχ ια σ τ ή ς  νά  β γ ά ζ η  

Σ τερ ν ά  τόν  οίχοχύρην ά ν τ ί  το ύ  ενοικίου 

Μ ' ά π όφ α σιν  τ ε λ ε ία ν  α ύ ιο ϋ  τ ο ύ  έφ ε τε ίο υ  ;

Α ν  χ ά μ η ς  κ α λ ο σ ύ ν η ν , νά  β ρ ίσ κ η ς  τό ν  μ π ε λ ά  σου ;

Α ν  δ ίν η ς  ν ά  μ ή  π ό ρ ν η ς ν ά  χ ά ν η ;  τ ό ν  π α ρ ά  σου ;

Κ α ί  άν θ έ λ η ς  νά  τόν π ά ρ η ς  νά  σ π ά η ς  τ ό  μ υ α λ ό  σου,
Κ α ί  τ έ λ ο ς  νά  ζα ρ ό ν η ς, νά  κ ά ν η ;  τ ό  σ τα υ ρ ό  σου ;

Τ ό ν  ίσ κ ιο  σ ου  ν ά  τ ρ έ μ η ς  ε ι ς  τ ο ύ ;  κ ρ η μ ν ο ύ ς σ ά ν  γ ίδ α  

Ν ά  φ ε ύ γ η ς , μ ή π ω ς  π ό σ η ς σ το ΰ  νόμου τ ή ν  π α γ ίδ α  ;

Ν ά  θ έ λ η ς  δικη γόρ ον π α ν το ύ  ν ά  σ ί  φ υ λ ά η ,

Σ ά ν  σκύ λο  νά  τόν τρ έφ η ς  ό λύ κ ο ς μ ή  σ ί  φ ά η  ;

Κ α ί  άν σ τ ρ α β ο τ ιμ ω ν ίσ η , ό ίδ ιο ς  δ ίν  π ρ ο σ έξ η ς ,

Σ 'α ν α π ο δ ο γ υ ρ ίσ ε ι , π ο : ί  δ ίν  θ ά  ξ ε μ π λ έ ξ ε ι ς .

Πο’ ό ς  τή ν  σ τρ εψ οδικία ν κ α ί π ο ιό ς  τή ν  ψευδορκίαν ;

Λ υ τ ά  δ ίν  δείχ,νουν ό λ α  κ α κ ή ν  νο μ ο θ εσ ία ν  :

Ε ι ς  τή,ν α ρ χή ν  τ ά  έθ ν η  προβαίνουν μ ί  τά  η θ η ,

Μ ί  το ύ  θ εο ύ  τον φόβον, ο ί  π ρ ώ τ ο ι ν ό μ ο ι μ ύ θοι*
Β  εντροπή, δ α μ ά ζ ε ι*  ό  φ ό β ο ; δ υ σ φ τ.μ ία ;,

0  χ α λτ,νός α κ μ α ία ς  ν εα ν ικ ή ς  κα ρ δία ς*

Κ α ί  ότα ν  π ρο χω ρ ή σο υν  'σ τ ο ϋ  β ίο υ  τω ν  τό ν  δρόμ ον,

Τ ό τ ' έ ξ  α ν ά γ κ η ς  π λ έκ ο υ ν  το  δίκ τυ ο ν  τώ ν  ν ό μ ω ν  ( s i e ) .

Π ε ρ ί  δ έ  τ δ  τ έ λ ο ς  τ ο ύ  τ ς ο ι ή α α τ ο ς ,  δ κ ε ρ  κ α τ ά  α ί -  

μ η σ ι ν  τ ώ ν  ι/ ,ο υ ο ο υ ρ γ ώ ν  ά ~ ο κ α λ ε ϊ  o v p d r ,  π ρ α γ μ α 

τ ε ύ ε τ α ι  μ ε τ ά  τ ή ς  α υ τ ή ;  π ά ν τ ο τ ε  ε υ τ ρ α π ε λ ί α ;  π ε ρ ί  

ά λ λ ω ν  ε θ ν ι κ ώ ν  ζ η τ η μ ά τ ω ν  κ α ί  ί δ ί ω ;  π ε ρ ί  γ λ ώ σ β η ; .

Ε ν  α ύ τ ώ  δ έ  ε κ θ έ τ ε ι  ι δ έ α ;  κ α ί  γ ν ώ μ α ;  δ ι α φ ω ν ο ύ σ α ;  

π ρ ό ;  τ ά ;  κ ο ι ν ώ ;  υ π ό  τ ή ;  ο λ ο μ έ λ ε ι α ;  τ ώ ν  λ ο γ ι ώ ν  

τ ή ;  ε λ ε ύ θ ε ρ α ;  κ α ί  δ ο ύ λ η ;  Ε λ λ ά δ ο ;  π α ρ α δ ε δ ε γ μ έ ν α ; ,  

ά λ λ ά  δ ι ά  τ ή ;  ε π α γ ω γ ο ύ  Μ ο ύ σ η ς  τ ο υ  κ α τ ο ρ θ ο ;  ν ά  

π α ρ α σ τ ή β η  α ΰ τ ά ς  κ ά π ω ;  ο ρ θ ά ; .

Τ ο ι ο ύ τ ο ν  ε ί ν α ι ,  κ ύ ρ ι ο ι ,  τ ο  π ο ί η μ α  τ ο  ο π ο ί ο ν  φ ύ σ ε ι  

α γ α θ ό ;  ά ν τ ,ρ  ΰ π ό  π α τ ρ ι ω τ ι κ ώ ν  α ι σ θ η μ ά τ ω ν  έ μ π ν ε υ -  

σ θ ε ί ς  ύ π έ β α λ ε ν .  Ε ά ν  ε λ ε ι π ο ν  έ ζ  α ύ τ ο ύ  γ ε ο ο ν τ ι κ α ί
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τινες ταύτολογίαι καί πλατυσμοί ήθελε βεβαίως 

φανή έτι καλήτερον. Λυπούμεθα μή δυνχμενοι νά 
στέψωμεν τάς περιεχομένας έν αύτώ αΰτοστέπτους 
αλήθειας, διότι κωλυόμεθα υπό ρητού δρου τού δια
γωνίσματος. Στέφομεν λοιπόν τόν ποιητήν διά ρό

δων, χαί άποπέμπομεν αυτόν τού άγώνος έκφρά- 
ζοντες συνάμα καί τήν όμόθυμον τής επιτροπής 
ευχήν τού νά ίδωμεν δσον οδπω δημοσιευμένον τί> 
άλλως καλόν τούτο έργον. Τά δε μέλη τής επιτρο
πής από τούδε κηρύττονται συνδρομηταί αυτού.

(" Ε π ετ α ι συ ν έχ εια .)
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ΛΟΡΑΟΣ Ε Ρ Α Ι Σ Τ Α Ο Π
Μ υθιστορία τον συγγραφέως τοΰ  t J o h n  H a l i fa x .»

• Ε κ τ  ού Α γ γ λ ι κ  ο 0

ϊπ& A . Β .

ΛΟΡΔΟΣ ΕΡΛΙΣΤΑΟΓΝ.

Κ Ε Φ Α Λ Α ΙΟ Ν  Π ΡΩ ΤΟ Ν .

—  Ιωάννα, είπα, ό λόρδος Ερλιστάουν θά έλθη.

—  Αληθινά; ήρώτησεν ή έξαδέλφη Ιωάννα, ήτις, 
-/ρεωστώ νά προσθέσω, δεν ητο έξαδέλφη μας, άλλά 
τήν ώνομάζαμεν ούτω πρός ευκολίαν, δπως άποφεύ- 
γωμεν τήν μακράν διήγησιν τής ιστορίας αυτής τε 

καί τού ταλαίπωρου πατρός της.
—  Ιωάννα, φιλτάτη μου, είναι καλά χορδισμέ- 

νον τό κύμβαλον ; Παρατήρησέ το. Πρέπει νά ξεσκε- 
πάσης τά  βελούδινα έπιπλα σήμερον. 0  λόρδος Ερ- 

/.ιστάουν θά έλθη.
—  Μάλιστα, θά φροντίσω, κυρία Βράουνη.
—  Ιωάννα..  · έξαδέλφη ίωάννα. . .  ό Ρώσελ καί 

έγώ θά χάσωμεν τό κυνήγιόν μας των κοράκων. 
Πρέπει νά τό άφήσωμεν κατά μέρος έως τήν Δευτέ
ραν. ό  λόρδος Ερλιστάουν έρχεται.

Η τελευταία αυτή φράσις έκαμε τήν Ιωάνναν νά 
διακόψιρ τό έργον της, διότι πολό ήγάπα τά  δύο 
παιδϊα και αυτά τή άνταπέδιδον τήν αγάπην της.

—  Μή λυπήσαι, Αλγερνόν. Τά νέα πτηνά θά ζή- 
σουν ακόμη τέσσαρας ημέρας του Μαΐου, καί προ

τιμώ  νά τά  ίδώ κυνηγούμενα άπό κυνηγόν κα τώ τε
ρόν σας.

—  Κατώτερον ! Α ί ; τ ί λέγεις ; ό λόρδος Ερλι-
στάουν;

—  Λιατί ό χ ι ; πιθανόν νά τ,ναι κατώτερος, δεν 

τόν γνωρίζω.
—  ίωάννα, φιλτάτη μου ίωάννα !
—  Φ ιλτάτη μου Κ . Βράουνη !

Τήν φοράν ταύτην ή ίωάννα ρίψασα είς έμ'ε βλέμ
μα πονηρόν καί ζωηρόν ΰπεμειδίασεν. Αναμφιβό- 

λως έγνώρ-.ζα κάλλιστα ώςκαί αύτή δτι έν τών ¿λ ί
γων έλαττωμάτων τής καλής μητρός μου ητο ή τά- 

σις της νά άναφέοΐ) μετ’ εύλαβείας πάν μέλος τής 
Αγγλικής αριστοκρατίας. Είχε δ’ αύτήν, ώς ήκουσα, 

άπό τού καιρού δτε ό έντιμος Θωμάς Βράουν έγέ- 
νετο υπάλληλος τού έμπορικού καταστήματος τού 
Βράουνη καί Σα· Πολλάκις τότε ήστειεύθησαν περί 
τή ς μεταβολής τήν οποίαν έδύνατο νά έπιφερ^ εις 
τό όνομά του προσθέτων έν η, μόνην μεταβολήν τήν 
οποίαν συγκατετέθη ό πατήρ μου νά κάμη. Η μή- 
τηρ μου ώνομάζετο Σωσάννα Στήλ καί ητο πολλά 
εύμορφη ράπτρια φορεμάτων. ίίς Κυρία Βράουνη, 
του πύργου του Λυθουέητ, μήτηρ πολλών τέκνων 
έξ ών μόνον οί τρεις μικροί αδελφοί μου καί έγώ έ* 

πεζήσαμεν, ητο ακόμη πολλά ωραία καί ήσθάνετο 

ηδονήν νά άναδεικνύτι τήν καλλονήν της φορούσα 
καλά ένδύματα. Η εύχαρίστησις αδτη ητο πολλά 
συγκεχωρημένη είς αυτήν, δταν συλλογισθή τις πόσα 

έτη  έζησε, καθαρωτάτη καί κομψοτάτη, μέ βαμβα

κερά φορέματα.
Ηγάπα έπίσης νά έπιδεικνύη πάντα τά  περί αυ

τήν, ήτοι τήν οικίαν, τά οχήματα, τούς υπηρέτας, 
τά άργυρά σκεύη καί αυτούς τούς υιούς της τούς 
σπουδάζοντας εις Καντερβηγίαν* άν καί συχνά μοί 
έφαίνετο δτι πάντα ταύτα έβάρυνον αυτήν ένίοτε, 

πρό πάντοιν τά  παιδία.
Φ ιλτάτη μήτηρ! τό μόνον πράγμα τό όποιον ου

δέποτε κατώρθωσε νά έπιδείξ/ι ήμην εγώ.
Ημην νέος είς τάς λαμπρότητας τού πύργου του 

Λιθουέητ, τόν οποίον είχεν άγοράσει ό πατήρ μου 
άποκατασταθείς μεταξύ τών πλουσίων εΰγενών ιδιο
κτητών* πρό μικρού μόνον, ισως ώς έκ τού δραστή
ριου μέρους τό δποϊον έλαβεν είς τήν μεγάλην έκθε- 

σιν ήτις τό έτος έκεΐνο άνέμιξεν δλας τάς τάξεις, πρό 
μικρού μόνον ήκουσα δτι είχε μεταξύ τών γνωρί
μων του καί λόρδους. Δέν ήμην δμως καθόλου ευχα
ριστημένος διά τήν έλευσιν ξένων κατά τάς σπά
νιάς έπισκέψεις μου είς τόν οίκόν μας, διότι μέ 

χρειάζεται πολύς καιρός δπως έξοικειωθώ μετά νέων 
προσώπων' τούτο μέ συνέβη καί μέ τήν έξαδέλφην 

μου Ιωάνναν. Αλλά τώ  καιρφ έκείνω ή ίωάννα καί 
έγώ ήμεθα πλέον καλοί φίλοι, οί κάλλιστοι τών 

φίλων.
Είχαμεν κάμει τήν πρωίαν έκείνην καί οί δύο ό- 

μοϋ μακρόν περίπατον. Πορευθέντες διά του κήπου 

είς τό μέρος δπου ευρίσκοντο οί κρίνοι του δάσους καί 
διά τής δενδροστοιχίας εις τόν ρύακα, έπανήλθαμεν 

υπό τάς τρεις καστανέας' διότι ή ίωάννα έλεγε γ ε - 
λώσα δτι δταν θά έπανήρχετο τό πλοΐόν της καί θά 

έγίνετο κυρία δενδροστοιχίας θά τήν έφύτευεν δλην
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μέ καστανέας. Ενθυμούμαι τήν φρασιν αυτήν, διότι 

μ ’ έπεβεβαίωσεν δτι οί δύο μας είτε όμιλοΟντες, 
ε ίτε  σιωπώντες καθ’ δλον τόν περίπατόν μας, ήκο- 
λουθοϋμεν σειράν σκέψεων καί σχεδίων διά τό μ έλ 
λον τόσον αντιθέτων δσον καί οί δύο πόλοι.

—  Σπανίως τά π .Ιο ΐά  μ α ς  έπανέρχονται, ή του
λάχιστον έλπίζομεν δτι θά έπανέλθουν ευτυχή, δέν 

είναι αληθές, ίωάννα;
Είμαι άνθρωπος πεζός, τό γνωρίζω. Δέν έχω ου- 

δέν ποιητικόν' αν είχα ποτέ τ ι τοιούτον τά  J ô x ç  
καί τό Χρηματιστήριον τοΰ Αιβερπούλ μέ τό άφή- 
ρεσχν περίπου πρό εϊκοσιν έτών. ίσως ή ποίησις ή - 
δύνατο νά άναζήση είς έμέ' τούτο έξήρτητο άπό 
τινα πράγματα τά όποία πρεσοπάθησα νά άνακα- 

λύψω τήν πρωίαν έκείνην, χωρίς νά ταράξω μηδένα, 
μ ήτε νά δόσω δλην ομιλίας είς τήν οίκογένειάν μου. 
Ανεκάλυψα δέ αύτά ή  μάλλον άνεκάλυψα εγκαίρως 

δτι οΰδέν υπήρχε πρός άνακάλυψιν. Ούτω έτελείωσε 
τό ζήτημα έκεΐνο καί έγενόμην έκ νέου ό Μάρκος 
Βράουνη, ό πρωτότοκος υίός τού έντιμου Θωμά 
Βράουνη, του εμπορικού γραμματέως καί άνήκων 
είς άλλην κοινωνικήν τάξιν άπό τούς αδελφούς μου 
Κάρολον, ίώ σ ελ  καί Αλγερνόν Βράουνη, οϊτινες έ- 
γεννήθηκαν πολύ μ ετ  έμέ κατά τάς ημέρας τής ευ
τυχίας μας. Ουτοι ησαν καλοί καί ωραίοι νέοι, κα
λώς άνατεθραμμένοι καί συνειθισμένοι είς τήν ευ
ζωίαν καί τήν πολιτέλειαν. Δέν είναι λοιπόν καθό
λου παράδοξον δτι έζων τόσον εύθύμως μέ τήν Ιω 
άνναν καί δτι αύτη ήγάπα αυτούς τόσον θερμώς.

Ηγάπα έπίσης πολύ τήν μητέρα μου καί έπερι- 
ποιείτο θαυμασίως τάς μικράς τη ς άδυναμίας' τήν 
πρωίαν έκείνην π· χ .,  ήκολούθει αύτήν άπό θρανίου 
είς θρανίον έπιβάλλουσαν τά καλύμματά των μεθ’ϋ- 
πομονής άνεξαντλήτου, οίκειακής καί άξίας πτωχής 
συγγεχοϋς, καί μετά μικρόν μ ’ ευθυμίαν ολίγον άρ- 
μόζουσαν είς πτωχήν συγγενή ήρχισε νά ψάλ$ έν ή 
δύο άσματα χάριν τής ιδίας της διασκεδάσεως.

'  —  Μίαν στιγμήν ακόμη, ’ίωάννα, σταμάτησε' 
δεν σέ φαίνεται δτι ό λόρδος Ερλιστάουν, κτλ . κτλ.

Η δέ Ιωάννα διακόπτουσα τό ασμά της καί ευ
χαριστούσα τήν σπουδαίαν απορίαν τής μητρός μου 
έςηκολούθει πάλιν νά ψάλη τά έξής'

« Ό χ ι, ό'χι, ΩεγεΥ ύ ’Ερ,Ιιστάουν'

Τ ούτο  d ir  ¿ ira i dvraTÔr r à  ύπάρζη, 
'ΩρχΙσθηΥ r à  ύχάγω  είς  ΒοθουεΛ  
ΩρχΙσθηΥ r à  ύπάγω  ή r  άπ οθάη ύ. »

—  Μάρκε, ποιος είναι ό λόρδος Ερλιστάουν ;
—  Είναι ό Αόρδος Ερλιστάουν, τούτο μόνον γνω

ρίζω. Τ ί έψαλλες περί αυτού πρό μικρού ;
—  Ci ! ό  Ερλιστάουν έκείνος είναι άλλος έντε- 

λώς . . . είναι δ ήρως ενός αρχαίου άσματος ίδικού

μου. Δέν τόν γνωρίζεις. . .  δέν είναι πρόσωπον τό 
οποίον σ’ ένδιαφέρει.

Ενίοτε ή ίωάννα έσφαλλεν. Εγνώριζε μέν πολλά 

τά  όποια έγώ ήγνόουν, άλλά τούτο δέν έσήμαινεν δτι 
δέν ένδιαφερόμην καί δι αυτά. Είναι μέν άληθές 

δτι ή παιδεία μου καί ή φιλολογία μου υπήρξαν 
πρό πάντων, ώς καί πρό έμού καί τοΰ πατρός uou, 

τό έμπορικόν καθημερινόν καί τό ταμεϊον, καί δτι 
μέχρις έσχάτων, βυθισμένος είς τήν άδιάκοπον θύελ

λαν νά πλουτήσω, είχα ¿λίγον καιρόν δι’ άλλας ά - 
σχολίας, δμως ή Ιωάννα έσφαλλεν.

Αλλά δέν άντείπα είς αυτήν' τήν άφήκα νά έξα- 
κολουθήση τό ασμά της, καί τήν έβλεπα καθή- 
σασαν είς τό  κύμβαλον τής αιθούσης, ένώ μία ά - 
κτίς μόνη τού ήλιου διερχομένη διά τώ ν κλειστών 
παραθύρων έπήδα άρμονικώς έπί τής κορυφής τής 
κεφαλής της.

’Ω καλή μου έξαδέλφη ’ίωάννα !

Πλήν άς έπανέλθωμεν είς τόν λόρδον Ερλιστάουν. 

Παρετήρησα ακολούθως, ώς μίαν τών συμπτώσεων 
τάς όποιας μετά ταύτα μόνον ένθυμούμεθα μετά  
περιεργείας, δτι ό λόρδος Ερλιστάουν πρώτην φο
ράν ήλθεν είς τόν οίκόν μ α ; τήν ήμέραν έκείνην. 

Περιεμέναμεν αυτόν τήν έπαύριον μόνον καί είχα 
υπάγει είς τό  δωμάτιόν μου, δτε αίφνης ή μήτηρ 

μου έλθούσα έπροσπάθησε ν άνοίξϊΐ τήν θύραν μου 
ήτις ητο τυχαίως κλειδωμένη.

—  Μάρκε, πήγαινε κ ά τω ' δ πατήρ σου είναι έξω, 
οί αδελφοί σου είναι είς τόν περίπατον μέ τήν ’Ιω 
άνναν καί έγώ δέν είμαι ένδυμένη.

—  Ω Θεέ μου ! τ ί θά κάμω ! ό λόρδο; Ερλιστάουν 
ήλθε, ναι έφθασε' τόν έβλαπα άπό τό παράθυρόν 
μου, περιπατοΰντα βραδέως άνω καί κάτω έντός 
τής αυλής. Ητο υψηλός καί λεπτός νέος, μέ στα 
χτερόν κυνηγετικόν ένδυμα καί μέ πίλον σκωτικόν. 
α Οΰδέν έχει έπ αυτού προξενούν φόβον,» είπα είς 
τήν μητέρα μου.

—  Μή είσαι άνόητος, Μάρκε . .  . έντροπή ! μό
νον κάτω, σέ παρακαλώ.

Συνήθως δέν άγαπώ τούς ξένους καί πρό πάντων 
τούς ξένους τής άνωτάτης κοινωνίας, πλήν τήν 
πρωίαν έκείνην δλα τά  πράγματα καί δλοι οί άν
θρωποι μέ ήσαν άδιάφοροι. Mol έφαίνετο δτι ή έκ- 
τέλεσις τών καθηκόντων έκάστης ημέρας, καθόσον 
μοί παρουσιάζοντο, ήτο τό μόνον ποάγμα τόν όποιον 
*ζ ιζ«  τόν κόπον νά κάμω.

—  Μή ταράττεσαι, μήτερ. . .  άληθινά θά υπάγω. 
Πόσην ώραν θέλεις νά σέ απαλλάξω άπό τήν πα
ρουσίαν του ;

■—  Εως είς τήν ώραν τοΰ γεύματος, άν δύνασαι' 
βοήθησέ με, Θεέ μου !  Καί δέν έχομεν καθόλου κυ- 
νήγιον διά τό γεύμα ί



Εσυλλογίσθην πόσον αί γυναίκες, έστωσαν καί αί 
καλλίτεραι, βασανίζονται διά μηδαμινά πράγματα, 

άλλά κατεβην.
—  Είσθε δ λόρδος Ερλιστάουν, πιστεύω, είπα 

άποταθείς εις αυτόν.
—  0  Κ . Βράουνη.. .  σάς ζητώ  συγγνώμην, δ 

Κύριος. . .
—  Είμαι δ Μάρκος Βράουνη· Λυπούμαι δτι δ 

πατήρ μου δεν είναι εδώ διά νά σάς υποδεχθή.
—  Τό σφάλμα είναι ¿δικόν μου. . .  έλάνθασα την 

ήμέραν τήν δποίαν εΐχαμεν ορίσει διά τήν έπίσκε- 

ψίν μου. Πλήν δύναμαι χωρίς νά φανώ αδιάκριτος 
νά γίνω δεκτός;

0  τρόπος του προϋπέθετε τήν μόνην δυνατήν ά* 

πάντησιν· Πιθανώτατον είναι δτι ή συνανας-ροφή του 
συνήθως δεν ¿θεωρείτο ώς αδιάκριτος. Τώ είπα «το 
καλώς ώρισες,» έσφίγξαμεν τάς χείρας δ εις τού 
άλλου άφ’ ου πρώτον έξετάσθημεν άμοιβαίω; διά 
βλέμματος έμφαίνοντος δτι ενθυμούμεθα δτι συντ,ν- 

τήθημεν αλλαχού' άλλ’ούδείς υπαινιγμός έδόθη περί 

τής προλαβούσης μας γνωριμίας υπό ούδενός ές 
ήμών.

Ενθυμούμην αυτόν καθαρώς. Ημείς οί άνήκοντες 

εις ττ,ν τάςιν τών τραχέω ; εργατικών ανθρώπων 

σπκνίως βλεπομεν μ ετα 'υ  τών γυναικών μας, καί 
έτι σπανιώτερον μεταξύ τών άνδρών μας, τα εύ- 
γενή καί λεπτά έκεϊνα χαρακτηριστικά τού προσώ

που, τά  οποία συνήθως ονομάζονται ούχί αδίκως 
α αριστοκρατικά » διότι είναι δ ωραιότερος τύπος 

τής άπλή; φυσική; καλλονή;· ή μ ε ϊ ; οί ταλαίπωροι, 
τών οποίων ή άνάπτυξις συχνά ¿μποδίζεται, διότι 

έργαζόμεθα ε ί; τά  κλειστά γραφεία καί ζώμεν εις 
τάς οικίας τών πόλεων, σπανίως έπαιρόμεθα διά 
αναστήματα τοσούτον κομψά και υψηλά συνενούντα 
εν ταυτώ  τήν ανδρικήν ίσχυν καί τήν γυναικείαν 
χάριν μέχρι καί αυτών τών μακρών χειρών καί α
μυγδαλωτών ονύχων. Ενθυμούμαι δτι παρετήρησα 
πάντα τα ύτχ . ό χ ι ! πάσα τάξις έχει τά  ίδιά της 

προτερήματα . . .  ή φυσική άνάπτυξις σπανίως α
νήκει εις τήν ήμετέραν. Εξαρτάται εκ περιστάσεων 
αΐτινες συνήθως δ'εν είναι τ ή ; δυνάμεώς μας, ή 

προέρχεται έκ τών προγενεστέρων γενεών, αΐτινες 
διαβιβάζουσιν ε ί; τά  τέκνα των τόν ίδιον αυτών 

τύπον, μετά ταύτα δε ή παιδική άγωγή, ή ανα
τροφή καί δ τρόπος τού ζήν έπαυξάνουσιν αυτήν.

Είδα δι' ενός μόνου βλέμματος δ ,τι π ά ; νοήμων 
άνθρωπος πρέπει νά βλέπη χωρίς νά αίσχύνεται ή 
νά φοβήται, δτι επί τινων ιδιοτήτων ήτο επίσης α
δύνατον νά συμπαραβάλη τις  εργατικόν ίππον με 
ίππον καλού γένους, δσον καί τόν λόρδον Ερλι- 

στάουν μετά τού Μάρκου Βράουνη· Ισως ή έμφυ

τος αυτη σειρά τών σκέψεων ήτις με έφερεν εί;
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τήν συμπαραβολήν ταύτην, ή μάλλον τήν διάκρισιν 
εμφαίνει δτι εσκεπτόμην παραπολό περί εμαυτοΰ. 
Πλήν ύπάρχουσι περιστάσεις κατά τ ά ; οποίας δ άν
θρωπο; συνήθως αδύνατον νά μή σκεφθή περί εαυ
τού, καί νά μή συμπαραβάλη έκουσίως ή άκουσίω; 
εαυτόν μ ετ ’ άλλων ανθρώπων' εί; τοιαύτην θέσιν ευ- 
ρισκόμην τήν ήμέραν εκείνην.

—  "Γό μέρος τούτο είναι ώραιότατον, είπεν ό 
λόρδος Ερλιστάουν.

Καί είχε δίκαιον’ είδα πολλά; κατοικίας εύγενών 

αΐτινες ουδέ τό ήμισυ τής όιραιότητος τή ς ίδικής 
μας είχαν. 0  πατήρ μου μεγάλως ήγάπα αυτήν, καί 
ομολογώ ότι μετά τίνος ευχαριστήσει»; έκαμνα τάς 

τιμάς εις τόν ξένον μας, δεικνύων εις αύτόν του; κ ή 
πους, τους ανθώνας καί τάς δενδροστοιχίας. Ησθα- 
νόμην γλυκεϊαν υπερηφάνειαν δεικνύων εις τόν λόρ
δον Ερλιστάουν δτι καί ί,μεϊς, ήμεί; οί άνθρωποι τών 
χρημάτων, έδυνάμεθα ν άγαπώμεν τήν φύσιν καί 

τάς τέχνας, καί νά έξοδεύωμεν φρονίμως καί γεν- 
ναίως δ,τι δεν είχαμεν κληρονομήσει άλλά κερδήσει. 

Περιερχόμενος μ ετ ’ αυτού τό κτήμα μας έθαύμασα 
καί εγώ τό δλον, καί μέ έκαμεν έντύπωσιν ή ή* 
γεμονική μεγαλοπρέπεια τών' δαπανών τού πατρό; 

μου" εσυλλογίσθην δέ οποία άντίθεσις υπήρχε με
ταξύ αυτής καί τού μικρού καί σκοτεινού γραφείου 
έν Λιβερποόλ, δθεν ήρχισαν νά προέρχωνται καί έξ- 
ηκολούθουν νά προέρχωνται τά  προς διατήρησιν 
πάντων αυτών χρήματα.

Ενίοτε έσυλλογιζόμην. . · .  Πλήν δ υίό; δεν εχει 
τό δικαίωμα νά σχολιάζη τόν πατέρα του καί ποό 
πάντων πατέρα τόσον καλόν ώς τόν ¡δικόν μου.

0  περίπατός μ α ; ώ ; καί ή συνομιλία μα ; ¿τελείω
σαν. Συνδιελέχθημεν περί τ ή ; καταστάσεω; τ ή ;  Ευ
ρώπης, περί τ ή ; Μεγάλη; Εκθέσεω; καί περί αντι
κειμένων εις Ί  έδυνάμεθα νά συναντηθώμεν, άλλά τά  
όποια έξηντλήθησαν τό Sv μετά τό άλλο. Δεν είμαι 

ό ίδιος πολλά ομιλητικός, πλήν άρέσκομαι ν’ ακούω 
τού ; άλλου; όμιλούντας, καί αναγκάζομαι νά ομο

λογήσω δτι ηυρα τήν συναναστροφήν τού λόρδου 
Ερλιστάουν πολλά ολίγον διασκεδαστικήν.

όδήγησα αυτόν εις τά  δωμάτιά του οπού καί 
τόν άφήκα' προς μεγάλην δέ άνάπαυσιν όλων μα; 
δέν έξήλθεν έκεΧθεν είμή τήν ώραν τού γεύματος.

Βεβαίως δέν θά διεσκέδασε πολυ εις τό γεύμα, 

διότι δ πατήρ μου ήτο ακόμη άπών καί ή μήτηρ 
μου, οί αδελφοί καί ή εξαδέλφη μου ήσαν οί μόνοι 
εις του; όποιου; έδυνήθην νά τον παρουσιάσω. Ενθυ
μούμαι πώς οί αδελφοί μου πλήρεις πεποιθήσεω; εις 
τάς γνώ σεις τοΰ κόσμου  τάς οποίας επορίζοντο άπό 
τήν Καντορβιγίαν έκαμνον έπίδειξιν, έως δτου κα- 
τεπραύνθη δ ζή λό; των υπό τής σοβαρά; εΰγενε.ίας 
τού λόρδου, ήτις δέν έπέτρεπε τήν έλαχίστην οί-
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κειότητα. Βλέπω ακόμη τήν μητέρα μου, τής ο
ποίας αί εγκάρδιοι άπολογίαι διά τήν λεγομέντ,ν 
γοΐ-ΐιχοΐί (ευρισκόμενα φαγητά) έγένοντο δεκταί μέ 

μειδίαμα έκφράζον δι’ αύτής τής συστολής του άγα- 
θωτάτην άγνοιαν τής σημασίας τής φράσεως ταύτης.

ή  καλή μου μήτηρ μέ τάς κοκκίνου; παρειάς, ττ,ν 
προθυμίαν, τό μεταξωτόν φόρεμα τού όποιου τό α
νοικτόν χρώμα δέν τή  ήρμοζε πολό, μέ τά λευκά 
χειρόκτια τά όποια δέν έδύνατο νά φορέση καλά, 

μέ την άνήσυχον προσπάθειαν νά φανή ατάραχος 
καί μέ τήν άδιάκοπον ομιλίαν της, ήτις έδιδε δείγ

ματα τ ή ; πρώτης της άνατροφής, με έκαμε νά συλ- 
λογίζωμαι τ ί αρά γε νά έσκέπτετο δ λόρδο; Ερλι- 
στάουν περί τ ή ; ξενιζούσης αυτόν οίκ^δεσποίνης.

Πιθανώς ούδέν- διότι ούδέν έξωτερικόν σημεϊον 
έδείκνυεν ότι είχέ ποτε καμμίαν ίδέαν. Είδα αν

θρώπους προφυλαχτικού; σιδηράς φυσιογνωμίας έ 
χοντας, ανθρώπους τών όποιων τά  πρόσωπα ήσαν 
σκληρά ώς κλειδωμένα κιβώτια, άλλά τότε έκ τού
του έμάντευσα δτι υπήρχέ τ ι  εντός αύτών’ ήσαν υ

περήφανοι, ευαίσθητοι άνθρωποι, προσπαθούντες νά 
φέρωσι προσωπεϊον, άν καί ενίοτε ^σθάνεσο βεβαιό
τητα δτι υπό τό προσωπεϊον έκρύπτετο σάρξ καί 
αίμα. Αλλ ουδέποτε έν τή  ζωή μου είδα τοσούτον 
όμαλή,ν, εύγενή, ώραίαν άταραξίαν όποιαν έξέφρα- 
ζεν ή φυσιογνωμία τοΰ λόρδου Ερλιστάουν τήν πρώ· 
την εκείνην ήμέραν τής γνωριμίας μας.

—  Ποίαν ίδέαν έχ ει; περί αυτού, ’Ιωάννα; ήρώ- 
ττ.σα ττ,ν έξαδέλφτ,ν μου δτε έλθόντος τού πατρός 
μου έμεινα ελεύθερος . . .  ελεύθερος νά καθήσω εις 
τήν συνήθη γωνίαν μου καί νά βλέπω τήν 'Ιωάνναν 
καταγινομένην ε ί; τάς εσπερινά; εργασία; τ η ; τάς 
οποίας δέν μετέβαλεν, ουδέ έφαίνετο σκοπεύουσα 
νά μεταβάλη χάριν τού περιφανούς ξένου μας. Οτε 
παρουσίασα αύτόν εις τήν έξαδέλφη,ν μου, ¿κείνη τόν 
ευχαρίστησε μόνον’ συνήθως δέν άπεδίδετο είς αυτήν 
μεγάλη προσοχή, είχε δέ καί τ ι είς τήν συμπεριφο
ράν της τό όποιον άπεδίωκε μάλλον ή εΐλκυε τήν 
προσοχήν δτε εΐχομεν ξένους. Καί δμω ; πολλάκις 
έφαίνετο εί; έμέ τουλάχιστον, δτι εκείνη έξ δλη; 
τής οικογένειας ήτο ή μάλλον εί; τήν θέσιν της, ή 
πλέον φυσική εί; τήν λαμπράν αίθουσαν τού πύρ
γου Λοθουέητ.

—  Πώς σέ φαίνεται; έπανέλαβον ένώ εκείνη 
ίστατο πλησίον τής τραπέζης τού τείου, τελειώ - 
νουσα μακράν συζήτησιν μετά  τής μητρός μου εί; 
τήν όποιαν προσεπάθει νά ττ,ν πείστ, δτι Οά ήτο 
πολυ καλλίτερον νά τήν άφήση νά έτοιμάση τό 
τέϊον οπως πάντοτε τό έκαμνε κατά τήν εξοχικήν 
συνήθειάν της, άν καί ό λόρδος Ερλιστάουν ευρί- 
σκετο έκεϊ.

—  Πώς μέ φαίνεται! .  Γ περίμενε μίαν στιγμήν 
(ίωάννη, τοποθέτησε τόν λύχνον έκεϊ). Ναί, μέ φαί
νεται ωραιότατος, καί άριστα ενδυμένος.

—  Α στειεύεσαι;

—  Καθόλου ή τελευταία μου παρατήρησις

δέν είναι μικρά. Πάς άνθρωπος δίναται νά ένδύεται 
ώς κομψευόμενος, άλλ’ είναι άναγκαϊον νά έχη φι
λοκαλίαν διά νά ένδύεται ώς είιγενής.

—  Καί οί τρόποι του ;
—  Είδα καί χειροτέρους καί καλλιτέρους.

—  Φ ιλτάτη μου ’ΐωάννα, πώς ιζμ-ττορεΧς νά τόν 
κρίνης ; Είναι τόσον κομψός, τόσον εύγενής f είπεν ή 
μήτηρ μου. Είναι συνειθισμένος ώς βλέπει τις  ευθύς 
είς τήν άνωτάτην κοινωνίαν.

—  Πλήν, μήτερ, καί ή ’Ιωάννα συνείθισεν είς 
καλήν κοινωνίαν.

—  Συνείθισα επί είκοσιέξ έτη ε ί; τήν συνανα
στροφήν τού πατρός μου, άπεκρίθη ή εξαδέλφη μου 
μεθ’ υπερηφάνεια; δικαίας.

Παρετήρησα δτι τά  χείλη ττ,ς έτρεμαν καί έ -  

σπευσα νά ομιλήσω περί άλλων πραγμάτων.

Απαξ έν τή ζοιή μου είδα τόν πατέρα τ ή ;  Ιωάν
νας. Δέν ήτο άνθρωπος τόν όποϊον έδύνατό τις νά 

λησμονήση ποτέ, ουτε νέον παιδίον. Ουδέποτε έδυ

νήθην νά μάθω διατί ένυμφεύθη έν τή οίκογενείά 
Βράουνη, ή άν ή Εμμα Βράουνη τήν όποιαν έξέλε- 
ξεν είχε προτερήματα τοιαΰτα τά όποια νά τή,ν κα- 

ταστήσωσιν αξίαν νά γίνη σύζυγός του καί μήτηρ 
τής Ιωάννας, λπέθανε νέα' ί,μεϊς δέ ποτέ ούδέν ή - 
κούαμεν ούτε περί τού πατρός ούτε περί τής θυ- 
γατρός, ένίοτε μ,όνον έβλέπαμεν τό ονομά του είς 
τάς εφημερίδας καί τά περιοδικά καί δ πατή,ρ μου 
συνήθως έλεγεν’

—  Αυτός θά ή,ναι βεβαίως τ ή ; ταλαίπωρου Ε μ - 

μας ό εύφυή; σύζυγος.

Τέλος είδαμεν ήμέραν τινά εντός έφημερίδος τήν 
νεκρολογίαν του. Οί συγγραφείς συνήθως άποθνή- 
σκουσιν έν τή  πενία:’ άλλ’ οϋτος άφήκεν είς τήν Ιω 
άνναν πεντήκοντα λίρας στερλίνας εΐσόδημ.α κατ’έ -  
τος. Ó πατήρ μου υπήγε νά τή,ν φέρη πρός έπίσκε- 
ψίν μας μόνον, είς τόν Πύργον τής Λοθουέητ, άλλά 
αγνοώ καί έγώ πώς δέν έδυνήθημεν πλέον νά τήν ά- 
ποχωρισθώμεν. ίδούπάν δ,τι έγνώριζαπερί τής ιστο
ρίας τη ;·

Οσον αφορά αυτήν, ήτο υψηλή καί είχε μαύρην 
κόμην. Οί άνθρωποι έν γένει δέν έθαύμαζαν αύτήν, 
τουλάχιστον οί άνθρωποι τής τάξεώς μας’ λαμπρά 
χρώματα, παχέα αναστήματα άναδεικνυόμενα έτι 
καλλίτερον υπό φορεμάτων ζωηρών, άνταπεκρίνοντο 
είς τάς ιδέας των περί ώραιότητητος. Εάν ή Αθηνά 
τού Παρθενώνος, (έχω  κεφαλήν αύττ,ς είς τό έμπο-
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φιχόν γραφεΐόν μου υπεράνω τής βιβλιοθήκης, τήν 
ίποίαν ήγόρασα άπό πραγματευτήν περιέργων πραγ

μάτων, διότι ε ίχ ί τ ι  είς τήν κατασκευήν το0 μ ε
τώπου καί τής κόμης άνενθυμίζον μ ε τήν Ιωάνναν) 

έάν, λέγω , ή λθηνά αυτή έφαίνετο αίφνης εις τινα 
τών συναναστροφών των μέ μαϋρον μεταξωτόν φό
ρεμα κλειστόν καί μέ μικράν τραχηλιάν, άνευ ού- 

δεμιάς ταινίας, ούδενός κοσμήματος περί τόν λαι
μόν, τούς βραχίονας ή τά  δάκτυλα, βεβαίως θά ώ - 
νόμαζαν τήν θεάν «μάλλον άσχημον γυναίκα,» ώς 

ήκουσα ένίοτε νά λέγωσι περί τής Ιωάννας.
Η το «νέα γυνή» καί όχι κοράσιον. Είχεν ίδεΐ τόν 

κόσμον καί είς Αονδϊνον καί άλλαχοΰ' ό χαρακτήρ 
καί 5 τρόπος τη ς ήσαν έπίσης μορφωμένοι’ άν δη
λαδή δύναταί τις νά εΐπη δτι είχε «τρόπους» άφ ού 

είς δλας τάς περιστάσεις ήτο τοσοϋτον έντελώς καί 
άπλούστατα φυσική- ούχί μέν πάντοτε ή αυτή (διότι 

μόνον ολίγοι άνθρωποι είναι τοιοϋτοι, έκτός τών 
πολλά έπιφυλακτικών καί μωρών, οΐτινες ουδέποτε 

μεταβάλλονται), άλλά εις δλας τάς διαφόρους της 
φάσεις ήτο δ,τι έπεθόμει πάντοτε νά ηναι, αυτή 

ή ιδία.
Δέν είχεν απαιτήσεις, δέν είχε καμμίαν τάσιν είς 

τό νά προσποιήται μικροπρεπή καί εύγενή ταπεινο
φροσύνην. Νομίζω δτι έγνώριζεν δτι ό έν  ήτο  άσχη
μος καί διεσκέδαζε μάλλον μέ τήν περί καλού κα
κήν ιδέαν έκείνων οιτινες τήν έθεώρουν τοιαύτην. 
Νομίζω πρό; τούτοις δτι ήσθάνετο άβλαβή γυναι- 
κείαν εύχαρίστησιν βλέπουσα τά κλασικά, μεγάλα 
καί εύγενή χαρακτηριστικά της τά όποια ήσαν του 
πατρός της, καί τάς ώραίας της χείρα; τάς όποιας 
έκληρονόμησεν άπ’ αύτόν. Χάριν αύτοϋ έν μέρει τά 
έθαύμαζε, διότι ήτο έξ έκείνων τών γυναικών αίτι- 

νες εχουσι, καί εις αύτό τό βάθος τών ματαιοτήτων 
τω ν, αληθές καί αγαθόν τ ι αίσθημα.

Περιγράφω αύτήν δπως ήτο πρός ημάς, οΐτινες τήν 
έγνωρΐζαμεν, καί όχι πρός τούς ξένους. Ενώπιον αύ- 

τών σπανίως άνεμιγνύετο πολύ είς τήν δμιλίαν ή, 
έκτός μόνον δτε άληθώς ένδιεφέρετο είς αυτούς, κα- 
τέβαλεν έλάχιστον κόπον δπως τούς διασκεδάση. 

Ουδέ βλέπων αύτήν τήν εσπέραν έκείνην ησυχον ώς 

πάντοτε, ήπόρησα δτι δ λόρδος Ερλιστάουν παρε- 
τήρησε μόνον τό πρόσωπόν της (διότι έκεϊνος συν- 
ειθισμένος ών είς τάς ώραίας τέχνας, βεβαίως εί- 
δεν δτι ήτο ώραία) ώ ; άν ήτο είκών ή άγαλμα, καί 
εστρεψεν άλλου τά  βλέμματά του. Εκείνη δέ ύπέ- 
φερε τό βλέμμα του κάλλιστα, ίσως καί μ ή παρα- 
τηοήσασα κάν αύτό, διότι οί λογισμοί της πολλά- 
κις έξετείνοντο μακράν, μακράν ημών. Η ζωή της 
υπήρξε δυσχερής, τό  έβλεπες* είχε διέλθει διά μ ε

γίστης θλίψεως, έβλεπε; καί τούτο, τούλάχιστον 
τινές έδύναντο νά τό ϊδωσιν- άλλά τοιαύτην όξυ-
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δέρκειαν δέν άπήτει τις άπό νέον ώς τόν λόρδσν 
Ερλιστάουν.

—  Ποίας ήλικίας τόν νομίζεις, ίωάννα;
—  Ποιον; τόν λόρδον Ερλιστάουν; άληθώς δέν 

είναι δυνατόν νά κρίνη τις τόσον γρήγορα. Πλήν τό 
βιβλίον τοϋ « Βάρκ » θά μάς πληροφορήση, Κυρία 
Βράουνη.

—  Σέ είπα, φιλτάτη μου, δτι δέν ήτο περιττή 
άγορά, είπεν ή μήτηρ μου γυρίζουσα μεθ ηδονής 
τά  φύλλα του P eera g e , βιβλίου τό όποιον σατυρι
κός τις όνομάζει «Βρετανικήν Βίβλον,» καί τό όποιον 
πρό μικρού ήτο άγνωστος άνάγκη δι ήμάς.

—  Ιδού τό ηύρα, Ιωάννα . . . Φρεδερϊκος, Βα- 
ρώνος Ερλιστάουν. Φαντάσου δτι είναι μόνον είκο- 
σιτεσσάρων χρόνων, έχει τήν ηλικίαν τοϋ Καρόλου... 

νεώτερος άπό σέ, ίωάννα.
—  Ναί.

Ενταύθα τό άντικείμενον τής συζητήσεως, ήτοι 
ό λόρδος Ερλιστάουν, διέκοψεν άκουσίως αύτήν ά - 

νοίξας τήν θύραν τή ς αιθούσης, φαινόμενο; μάλλον 

κεκοπιακώς, άλλά πάντοτε άκούων μετά παραδειγ
ματικής εύγενείας πάσαν λέξιν τού πατρός μου· Εί
ναι μέν άληθές δτι η όμιλία του πατρός μου ητο 
πάντοτε άξία νά τήν άκούη τ ις , άλλά πρέπει νά δ- 
μολογησω δτι ώ ;  σχεδόν οί πλείστοι τών γερόντων, 
είχε τήν συνήθειαν νά διηγήται μακράς ίστορίας, 
καί είναι δχληρόν νά άκούη τις έστω  καί τάς καλ- 

λιτέρα; διηγήσεις καί τά  σοφώτερα ρητά δωδε- 
κάκις έπαναλαμβανόμενα. 0  νέος λόρδος έστράφη, 

ίσως ύπέρ τό δέον ταχέως, πρός τήν μητέρα μου 
ήτις ήλθεν είς βοήθειάν του, καί έδειξε μικρόν προ

σωπικόν ένδιαφέρον (παρεκτό; τοϋ αμεταβλήτου 
εύγενοΰς ενδιαφέροντος τό όποιον έδείκνυε διά πάν
τα  τά  πράγματα), δτε μεταξύ τής μεγάλη; σειράς 
τών άνθρώπων τούς όποιους δέν είχε τήν τιμήν νά 
γνωρίζη, τούς έκλεκτούς τών φίλων μ α ; τού; ό
ποιους ή μήτηρ μου προσεκάλεσεν άνησύχως είς 
γεύμα πρός διασκέδασίν του τής έπαύριον, άνέφερε 
κχτά  τύχην καί τινα τόν όποιον έγνώριζεν. Είπε δέ 
βτι ί  μήτηρ του Λέδυ Ερλιστάουν έγνώριζε τόν έπί- 
σκοπον καί τήν σύζυγόν του οιτινες ήσαν κάλλιστοι 

άνθρωποι.
(  Ε π ετ α ι σ υ ν έχ ε ια .)

ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΗΣ ΜΑΓΕΙΑΣ.

Μ αγεία , Ψ υ χ αγ ω γ ία  ( 1 ) ,  Γ οη τεία , χλπ.

Δέν είναι πιθανόν παντάπασιν δτι πάντα τά  βδε- 
λυρά ταύτα ατοπήματα πηγάζουσιν, ώς δ Πλύσχ

(*) Σ. Μ. Πρδοκλησις τδν ψυχ5ν έκ τοΰ ϊ5-.ν. (Γ ρ η γ ό ρ .  Ναζ.)

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .

διατείνεται έκ τών φιιλλάδων, δι ών άλλοτέ ποτέ 

τάς κεφαλάς τής ίσιδος καί τού όσίριδο; έστεφον. 
Διότι αί φυλλάδες αυται τίνα σχέσιν ήδύναντο νά 
έχωσι μετά  τής τέχνης τού γοητεύειν τούς δφεις, 
τοϋ έγείρειν τούς νεκρούς, τοΰ διά λόγου τούς άν- 
θρώπους φονεύειν, τού έρωτα έμβάλλειν, ή τού είς 
κτήνη τούς άνθρώπου; μεταμορφοΰν",

Αλλά λέγουσιν, δτι ή λέξις Ιπω όή  ( I ) ,  \ncan- 
ίαίι'ο, παράγεται έκ τινο; Χαλδαϊκής. Η ίηοϊηίεϋο 
λοιπόν κατάγεται έκ τής Χαλδαί ας ! Ερρ ετ ’ ές κό

ρακας, Βοκάρτοι, διότι έστέ δεινοί θαλασσοπόροι* 
από τής ’Ιταλίας είς τήν Μεσοποταμίαν έν ροπή ο

φθαλμού μεταβαίνετε' σπεύδετε πρό; τόν ισχυρόν 
καί σοφόν λαόν τών Εβραίων' μεταφέρετε έκεϊθεν 

πάντα τά βιβλία καί πάντα τά  έθιμα' δέν δέχεσθε 
τόν τίτλον τοϋ άγύρτου.

Μήπως πολλαί άλλόκοτοι προλήψεις δέν κατά- 
γωνται έκ φυσικών α ιτίω ν; Δύναταί τις π . γ .  νά 

συνειθίση πάντα τά ζώα νά προσέρχωνται πρός βρώ- 

σιν τής τροφής αυτών υπό τόν ήχον άσκοΰ ή καί 
άπλού κερατίου. 0  δέ όρφεύς, ή άλλο; τις τών προ
γόνων έκεϊνου, κάλλιον τών λοιπών ποιμένων τήν 

τέχνην του αύλεΐν ή άδειν γινώσκων, πάντα τά 
κατοικίδια ζώα προσείλκυεν. Τπέθεσαν λοιπόν τ ά 
χιστα, δτι αί άρκτοι καί αί τίγρεις συνανεστρέφον- 
το μετά τών ανθρώπων' τής δ ’ υποθέσεως ταύτης 
ευκόλως έπιτυχούσης, έτιστευσαν, δτι οί όρφείς τόν 
χορόν τών λίθων καί τών δένδρων προεκάλουν.

Αφού αί πέτραι καί ή έλάτη χορεύουσι τόν 
βαλλισμόν (2 ) ,  δι ¿λίγου κόπου δύναταί τις έν ρυθ- 

μφ μουσικφ καί πόλεις νά κτίση, όθεν, ψάλλοντο; 
του Αμφίωνος, οί τετράγωνοι λίθοι οικεία βουλήσει 

και κατά τό δοκούν αύτοΤς τοποθετούνται' άρα α
πλή τις λύρα οίκοδομεϊ πόλιν καί τράγειον κερά
των κατασκάπτει αύτήν.

Η αιτία τής έπψδής τών δφεων είναι εύλογω- 
τερα. ό  δφις δέν είναι ζώον άδηφάγον καί επιθε
τικόν. ΐλς έρπετόν είναι δειλός. Τό πρώτιστον περί 
ού φροντίζει (τούλάχιστον έν Ευρώπη) έπί τή  Οέγ 
τοΰ άνθρώπου, είναι νά καταφεύγη έν ταΐς ¿παΐ; 
ώς λαγώ; \ σαύρα. Αλλ’ δ άνθρωπος ώ ; έξ ένστι
κτου διώκων πάν τό φεΰγον αύτόν, αποφεύγει πάν 
τό διώκον αύτόν, έκτός δταν όπλοφορή, δτε κατά 
συνέπειαν αισθάνεται τήν ίσχύν αυτού καί νομίζει, 
δτι πάντες τόν θεωρούσιν.

ύ  δφις, μή ών αίμοβόρος καί σαρκοφάγος, τρέ
φεται διά χόρτου, διαμένων μάλιστα έφ’ ικανόν γρό- 
νον καί νήστις' πρός δέ τούτοι; καταβροχθίζων Ιν-

(|) Ε . Μ . Μ ϊ γ .χ .ς  τ ι ς  ΰ μ ν ο ς ,  δι' οδ  π ο λ λ ά  χ ο τ ο ρ β ο ϋ ν τ α ι.  

ί ) « α τ ά  τ4ν λ ε ξ ι χ ο γ ρ ά η ο ν  Γ α ζ ή »  έχ  τοϋ Β  α λ  λ  ι  ο μ  4 ς  ί -  
β χ η μ ά τ ι ο α ν  οί Ιταλοί τ4 Β . I I ,  Γ ο, οί Γ ά λ λ ο ι  τ4 Β  > 11 β I 
καί οί Γορμινοί τί Β  * 11. Σ. Μ.

τομά τινα, ώς η σαύρα καί ό χαμαιλεων, παρέχει 
ήμίν πολλάς τάς χάριτας.

Πάντες οί περιηγηταί λέγουσιν, δτι υπάρχουσιν 
δφεις μέγιστοι καί παχύτατοι' πλήν έν Εύρώπη δέν 
υπάρχουσι τοιοϋτοι. Διότι ούδιίς ποτέ, ούτε άνήρ 
ούτε παιδίον, προσεβλήθη υπό μεγίστου δφεως, 
άλλ ούτε καί υπό μικρού- τά ζώα προσβάλλουσι τό 

πρός βρώσιν χρήσιμον καί οί κύνε; δέν δάκνουσι 

τού ; διαβάτας είμή πρός ΰπεράσπισιν τών κυρίων 
αυτών. Τίνα άνάγκην εχει ό δφις τού παιδιού ; Τίνα 
ωφέλειαν έκ τής δήξεω; ;  Δέν ήθελε δυνηθή νά κα- 
ταπίη ουδέ τόν μικρόν δάκτυλον αύτοϋ (1 ) . Oí δ - 
φεις λοιπόν δάκνουσιν, έπίσης δέ καί οί σκίουροι, 
πλήν μόνονν δταν ένοχληθώσι.

Καί ναί μέν πιστεύω, δτι υπήρξαν καί τέρατα 
έν τφ  γένει τών δφεων ώ ; καί έν τφ  τών άνθρώ
πων- συνομολογώ δέ, δτι ό στρατό; τού ί*ηγούλου 
ήγέρθη έν τή Αφρική κατά δράκοντός τίνος, άλλά 
πρέπει νά συνομολογήσωσι καί οί έναντίοι, δτι τά 
συμβάντα ταΰτα είσΐ σπάνια.

Οί δύο δφεις, οί έκ τής Τενέδου έξεπίτηδες έλ- 
θοντες Ένα τόν Λαοκόοντα καί δύο μεγάλους εικοσαε
τείς παΐδας δπό τάς δψεις σύμπαντο; τού Τρωικού 
στρατού κκταβροχθίσωσιν, είναι μέγα θαύμα, άξιον 
νά μεταβιβασθή είς τάς μεταγενεστέρας γενεάς διά 
στίχων εξαμέτρων καί άγαλμάτων, τόν Λαοκόοντα 
ώ ; γίγαντα καί τά μεγάλα τέκνα του ώ ; πυγμαίους 
παριστωντων.

Εντούτοις συμφωνώ, δτι τό γεγονός τούτο επρεπε 
νά συμβή έν χρόνοι;, καθ’ ου; διά μεγάλου ξυλί- 
νου ( 5 )  Ιππου έκυρίευον πόλεις, υπό θεών κτισθεί- 
σχς' καθ οθ; οί ποταμοί άπεσύροντο, πρός τάς πη- 
γά ; αυτών άνεοχόμενοι- καθ ου; τά  ύδατα είς αί
ματα μετεβάλοντο' καθ’ οδ; 5 ήλιος καί ή σελήνη 
ύπό ακινησίας κατά πάσαν έλαχίστην περίπτωσιν 
κατελαμβάνοντο. Ε τι δέ πάν τό περί δφεων λεχθέν 
ήν πιθανώτατον έν χώραις, είς á ;  ό Απόλλων έξ ου
ρανών κατήλθεν, ίνα τόν δφιν Πίθωνα φονεύση.

Οί δφεις έΟεωρήθησκν πρός τούτοι; καί συνετώ- 
τα τοι' ή δε σύνεσι; αύτών συνίσταται είς τό νά μή 
τρέχωσιν ούτω δρομαίο»; ώ ; ημείς, καί είς τό νά 
κατατέμνωνται είς τεμάχια.

Ü δήξις τών δφεων καί πρό πάντων τών έχιδνών 
δέν είναι έπικίνδυνος, είμή δταν είδό; τ ι λύσσης έ -  
πιφέρη τήν άνάβρασιν μικρού τίνος άγγείου υπό τά 
ούλα ύπάρχοντος πλήρους υγρού είς άκρον πικρού.

( ' )  S .  Μ . Ν ο μ ίξ ο μ ε ν  β τ ι  6  ο ο γ γ ρ ο φ ε ΰ ς  ά τ ι τ ά τ α ι  ίντ«ϋ6β 
« π ό τ η ν  δ ε ιν ή ν .

( ’ )  Ο  ξ ύ λ ιν ο ς  ί π π ο ς  ή ν  μ η χ χ ν ή  δ μ ο ί χ  ε κ ε ί ν η ,  ή τ ι ς  μ ε τ ί π ε ι ι β  

χ  ρ ι 4  < ε χ λ ή β η .  ά ν  δ η λ ο ν ό τ ι  μ α χ ρ ά  δ ο χ 4 ς ,  ε ί ς  χ ι φ ο λ ή ν  I * -  

π ι ί α ν  λ ή γ ο ο ο « ·  δ ι « τ η ρ η β ε ΐ σ α  ί ν  Ε λ λ ά δ ι ,  « ν α φ ί ρ ε ι ι ι  ΰ « 4  τ ο ΰ  

ϋαυαανίο«, δ α τ ι ς  λίγει δ τ ι  χα ί «Ιδεν αύτήν.
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Εκτός τής περιπτώσεω; ταύτης δ οφις δεν είναι 
πλέον Επικίνδυνος τού έγχέλυος (1 ) .

Πολλαί δέσποιναι έτιθάσσευσαν καί έθρεψαν δ- 
φεις, έθεσαν αυτούς έπί τών κομμωτικών τραπεζών 

αυτών καί περιέβαλον αυτούς περί τούς βραχίονάς 
των.

Οί μαύροι τής Γουινέας λατρεύουσιν δφιν, μηδένα 

βλάπτοντα.
ίπάρχουσι δέ πολλά είδη τού ερπετού τούτου, 

ών τινα είσί μάλλον Επικίνδυνα έν ταίς θερμαίς χώ· 
ραις' άλλά γενικώς ό δφις είναι ζώον δειλόν καί ή- 
πιον, οΰχί σπανίως έκ τών βοών θηλαζόμενον.

Οί πρώτοι ίδόντες ανθρώπους τολμηροτέρους αυ
τών, τιθασσεύσαντας καί θρέψαντας οφεες, διά συ- 
ρίγματος δέ προσκαλούντες αΰτούς, δπως τάς μέ
λισσας, ώς μάγους τούς ταύτα πράττοντας έξέλα- 
βον. Οί ΜαρσοΙ λοιπόν, οί μετά  τών δφεων έζοε- 
κειωθέντες, ώς τοιούτοι έφημίζοντο. Δέν μένει άρα 
είαή εις τούς φαρμακοπώλας τού Πουατού, τούς έ- 
χίδνας άπύ τών οΰρών συλλαμβάνοντας, νά προκα- 

λώσι τύν σεβασμόν τών ανθρώπων, οϊτινες δύνανται 
νά έκλάβωσιν αυτούς ώς μάγους πρώτης τάξεως.

Η επωδή τών δφεων έθεωρήθη ώς μόνιμός τις 
ιδέα’ καί αύτή δέ ή Αγία Γραφή, ή πάντοτε τάς α
δυναμίας ημών θεραπεύουσα, η,ΰδόκησε νά συμμορ
φωθώ μετά  τής δημώδους ταύτης ιδέας (2 ) . Θυμός 
αύτοίς  ( τοΐς άμ αρτοι.Ιο ΐς) χ α ζά  τήν όμ οίω σιν  τοδ  
δφεως, ώσεί Α σπίδας κωφής κ α ί βυούσης τ ά  ώ τα  
αυτής' ήτις ούχ είσαχούσεζα ι φωνήν άπφ δόνζω ν, 
φ αρμάκου ζε φαρμακευομένου π α ρ ά  σοφού.

(3) Α ιότ ι Ιδού έγώ έζαποσζέ.ΙΛ ω εις ύμ άς όφεις 
ΰ-αναζοϋντας, ο ις  οΰχ εσζ ιν  έπ ά σ α ι.

(4 ) Κ α ί χαθαιροΰΥΖα φ ραγμ όν  δ ή ξετα ι αύτόν
όφις χα'ι δυνάμ ει δυναμ ώ σει, χ α ϊ π ερ ίσ σ εια
τού  Ανδρείου σοφ ία, ίά ν  δάχη  δφις έν ού ψ ιθυρι- 
σμώ , κ α ι ούχ εστ ι π ερ ίσ σ ε ια  τώ έπ άδοντι.

Η επωδή ί.ν ενίοτε τοσούτον ισχυρά, ώστε διερ- 
ρήγνυε τούς δφεις. Εν τούτοις κατά τήν άοχαίαν 
ουσική.ν τό ζώον τούτο ην αθάνατον. Αν δ’άπαίδευ- 
τός τις εύρισκεν δφιν νεκρόν έπί τής όδού, συνεπέ- 
ραινεν άναγκαίως, δτι τών έπ?δόντων τίς άφηρεσεν 
άπό τού άτυχούς οφεως το δικαίωμα τής αθανασίας:

Γ η ' ζ Μ υ ε  ί η  ρ τ α ε ί σ  ε σ η Ο υ ό σ  η ι ω ρ ί Ι ι ΐ Γ  β η ς ι ι ί ι .

Ε π ω δ ή  τω ν νεκρών τ) ψ υχαγω γία .

Επάδειν νεκρώ, άνεγείρειν αυτόν, ή έπικαλεΐσθαι

(*) Ϊ5ϊ τ ο  σ ύ γ γ ρ α μ μ α  τού Κ. Φοντόινα. Ε κ ι ΐ  π ερ ιγ ρ α η ο ν τκ ι 

α ί  κ ύ σ τ ι ι ς ,  α ί  το  κ ίτρ ιν ο ν  ύ γ ρ ό ν  τ ί ς  έ / ίδ ν η ; π ερ ιέ χ ο ιισ α ι, 4 

•τρόπο; καί)' ον ο ί ίδ ό ν τ ε ς ,  ο ί  τ ή ν  κ ύ σ τη ν  τα ύ τη ν  π ιρ ιχ λ ι ίο ν τ ις ,  

ίν χ γ ε ν ν ώ ν τ α ι ,  κ * ί  ί  π ιρ ίε ρ γ ο ς  μ η χ α ν ισ μ ό ς ,  ϊ ι ’  ον 6 χ υ μ ό ς  ο ν - 

τ ο ;  ι ίσ έ ρ χ ιτ α ι  ίν  τ α ΐς  π λ η γ α ΐ ς .  Ε ίν α ι  π ά ν τ ο τ ε  ίώ 8 η ς  κ α ί  όταν 

•προσέτι ή  ί χ ι ϊ ν α  δ έ *  η ν ι ι  ώ ρ γ ισ μ έ ν η . ( * )  Ψ α λ μ ό ς  Ν Ζ '. 5 — 7 .  

( ’ )  ( ι ο ι μ ί α ;  κ ι ? .  Η '. 1 7 — 1 8 .  ( * )  Ε κ κ λ η σ ία ς - .  κεορ. 1 '.  8 — 1 2 .

την σκιάν αυτού πρός συνομιλίαν ήν τό άπλούστε- 
ρον τών πραγμάτων. Είναι συνηθέστατον νά βλέπη 
τις καθ’ δπνους νεκρούς, νά όμιλή πρός αυτούς καί 

ούτοι νά άποκρίνωνται. Αλλ άφοΰ βλέπει τις αυ

τούς καθ’ δπνους, διά τ ί νά μή βλέπη αυτούς καί 
έν έγρηγόρσει;  Αέν χρειάζεται είμή Πυθώνειον πνεύ

μα , δπερ ϊνα ένεργήση απαιτεί νά υπάρχη έν άν
θρωπο) πανούργα, δστις πάλιν νά έπιδεικνύη τή,ν 

τέχντ,ν αυτού προς άνθρωπον πνεύματος άσθενού;’ 
πλήν τ ί ;  άρνεΐται, δτι αί δύο αυται ιδιότητες, η 
πανουργία δηλονότι καί τό ασθενές πνεύμα, ησαν 
κοινόταται

Η ψυχαγωγία τών νεκρών ήν έκ τών μεγίστων 

μυστηρίων τώς μαγείας. Καί ότέ μέν διηρχετο, δμα 
τ^  κελεύσει, πρό τών οφθαλμών τού περιέργου μέ- 
λαινά τις καί μεγάλη σκιά, Ετεροκίνητος έν τόπω 
μάλλον σκοτεινώ’ ότέ δέ ήρκει νά εΐπη ό μάγος, δτι 
εβλεπε τήν σκιάν. Αδτη είναι ή νεκρομ αντεία . Η 
περίφημος πυθία d Endor υπηρςε πάντοτε αίτια 
μεγίστης διαμάχης τών πατέρων της Εκκλησίας, 
ό  συνετός Θεοδώρητοςέν τώ  ξβ" ζητήματι έπΐ τού 
βιβλίου τών Βασιλέων βεβαιοϊ, δτι οί νεκροί συνεί- 
θ,ζον νά παρουσιάζωνται, τήν κεφαλήν κεκλιμένην 
εχοντες, καί δτι τό καταπληζαν τή,ν πυθίαν ήν, δτι 

ό Σαμουήλ ΐστατο έπΐ τών ποδών του.
Ó δ’ άγιος Αυγουστίνος, έρωτηθείς υπό τού Σιμ- 

πλικιανού, άπεκρίθη αΰτώ έν τώ  δευτέρω βιβλίω 
τών ζητημ.άτων, δτι δέν είναι παραδοξότερον νά 
βλέπη πυθίαν, προσκαλούσαν σκιάν τινα, από τού 
νά βλέπη τόν διάβολον φέροντα τόν ίησούν Χρι
στόν έπί τών πτερύγων τού ναού καί έπί τού δρους.

Σοφοί τινες, βλέποντες, δτι παρά τοϊς ίουδαίοις 
όπτ,ρχον Πυθό)νεια πνεύματα, έτόλμησαν νά συμ- 
περάνωσιν, δτι οί Ιουδαίοι δέν συνέγραψτν είμή πολύ 
βραδύτερον, καί δτι παρέλαβον σχεδόν πάντα παρά 
τών Ελληνικών μύθων' η ιδέα δμως αδτη δέν είναι 

δυνατόν νά ΰποστηριχθϊι.

"Ε ζεραί τ ιν ες  γοηζεΐαι.

δτα ν τις ηναι άρκούντως επιτήδειος νά έγείρη 
νεκρούς διά λόγων, δύναται κατά μείζον* λόγον 
νά θανατοϊ τούς ζώντας, η τουλάχιστον νά απειλή 
κατ’ αυτών θάνατον, δπως ό ιατρός έκεϊνος τού Μο- 
λιέρ λέγει τώ  Λουκά, δτι θέλει έμβάλει αϋτώ πυ
ρετόν. Αλλως τε  είναι βεβαιότατον, δτι οί γόητες 
ήδύναντο νά φονεύωσι τά  αγελαία ζώ α ' δθεν ινα 
προφυλάςη τις τή,ν αγέλην του, ήναγκάζετο νά άν- 
τιπαρατάξη γοητείαν κατά τής γοητείας. Αλλά μή 
σκώπτωμεν τούς άρχαίους, διότι καί ημείς οί δυ
στυχείς μόλις έξήλθομεν τής βαρβαρότητος! Πρό 

εκατόν ετών έκαίομεν μάγου; καθ’ άπασαν τήν Ευ
ρώπην καί πρό ολίγου, κατά τό 1 7 5 0  έτος, έκαυ-

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .

σαν έν Βυρτσβούργ γοήτιδά τινα. Είναι αληθές, δτι 
λόγοι τινές καί προπαρασκευαί μικραί άρκούσι πρός 
απώλειαν ποιμνίου, αρκεί μόνον νά προστεθή καί 

τό άρσενικόν.
11 Κ ριτική  Ισ τ ο ρ ία  τ ώ ν  τ εΛ ετώ ν  τ ή ς  δ ε ι σ ι δ α ι -  

ιιον ίας  υπό τούΒρέν είναι περιεργοτάτη' διότι, προσ- 

παθών 5 συγγραφεύς ούτος νά καταπολέμηση τήν 
αλλόκοτο* περί γοητεία; ιδέαν, κατά γελοΐόν τινα 
τρόπον παραδέχεται τήν ίσχύν αυτής. Ισχυρίζεται 
λοιπόν, οτι ή γοήτις Μαρία ή Βυκάγε, έν τή φυλα
κή τής Valogne ούσα κεκλεισμένη, έθεάθη λεύγας 
τινάς άπωτέρω κατά τόν αύτόν χρόνον, ώς έπί δι
καστηρίου έμαρτύρησεν δ δικαστής τής πόλεως έ- 

κείνπς. Αναφέρει πρός τούτοι; τήν περίφημον δίκην 
τών ποιμένων τής B rie  (1 ) , τών είς αγχόνην καί 
πυράν υπό τού παρλαμέντου τών Παρισίων έν έτει 

16 9 1 καταδικασθέντων. Αλλ’ οί ποιμένες ουτοι ή- 
σαν άρκούντως απαίδευτοι, ώ στε δέν έπρεπε νά Οεω- 
ρηθώσιν ένοχοι μαγείας, συνάμα δ’ ή«αν καί άρκούν
τως καταχθόνιοι, διότι άνεμίγνυον δηλητήρια μετά 
τών φαντασιωδών μαγειών των.

Ó πατήρ Βρέν διαβεβαιοί (2 ) , δτι έν  rjj π ρ ά ζε ι 
α υ τ ώ ν  υπήρχε ποΑ'υ τό  ύπερφυσικόν , δι’ δπερ ά- 

πηγχονίσθησαν. Πλήν η άπόφασις τού Παρλαμέντου 
άντίκειται καθ ολοκληρίαν τοΐς λόγοις τού συγγρα· 

φέως: Τ  ό διχαστήριον  κηρύσσει ζοίις κατηγορου
μένους ένόχους, ώ ς συ.ΙΑηφθίντας επ' αύτοφ ώ ρω ' 

ή σ αν  όεισ ιδα ίμ ονες , Ασεβείς, γόητες, Ανόσιοι, 
φαρμαχείς.

Αρα ή άπόφασις δέν λέγει, δτι ή άνοσιότπ; κα
τέστρεψε τά  ζώα, άλλ’ ΐ  δηλητηρίασις. Αλλως τε 
δπως δηλητηριάζει τις, μή ών μάγος, ουτω καί μα
γεύει.

Αλλοι πάλιν δικασταί χατεδίκασαν εί; θάνατον 
διά πυρά; τόν λββάν Γαούφριδον, μετά τής σταθε

ρά; πεποιθησεως, δτι δ διάβολος παρέσχεν αΰτώ 
πρός άπόλαυσιν πάσα; τάς παρ’ αυτού εξομολογού
μενα;. Καί αυτό; δ δ Αββάς Γαούφριδο; έπίστευεν 

επίσης, δτι ώφειλε πολλά; χάριτας τώ  διαβόλω- 
Ιίλήν άλλ ομως ταύτα πάντα συνέβαινον κατά τό 
101  1 ετος, οτε οί πλείονες τών ήμετέρων επαρχιω
τών δέν ησαν άνώτεροι τών Καράίβων καί τών Μαύ
ρων. Εντούτοις καί κατά τούς ημετέρους χρόνους 
ίκμασάν τινες τοιούτοι, ώς π. χ . δ Ιησουίτης Ζιράρ, 
ό πρώην Ιησουίτη; Νονόττ, δ Ιησουίτης Αύπλεσις, ό 
πρώην Ιησουίτης Μαλαγρίδα" ευτυχώς τό είδος 
τούτο τών παραφρόνων δσημέραι έλαττούται.

Λς πρός δέ τήν Λ υ κ α ν θ ρ ω π ία ν  (3 ) ,  τήν δι’ επω
δών όηλονοτι μεταβολήν τών άνθρώπων είς λύκους,

(|) S . Μ. Πόλις τής Γαλλίας.
ί|< ¡δε τήν δίκην τών ποιμένων τής Brie, οελίς 510 καί έπ.
(’ ) - ·  Μ. Οΰχί υπό τήν οημααίαν του Ελληνικού λεξικού.

άρκεί νέος τις ποιμην νά έφόνευσε λύκον, καί, την 
δοράν αυτού ένδυθείς, νά κατεφόβισέ τινα γροείδια, 
άρκεί λέγομεν τούτο, ϊνα ή περί τού λυκανθρώπου 
τούτου ποιμένος φήμη διαδοθή καθ’ άπασαν τήν 
επαρχίαν καί είς πολλά; άλλας Ó ΟύΐργίλιΟ; θέλει 
εΐπει τότε :

( 1 )  H ie  e g o  e o e p e  lu p iim  f ie r i ,  e l  «e  c o n d o re  s ilv is  

M œ rim , sa e p e  a n im a s  im is  c x c i r e  s e p u lc r is .

Τό βλέπειν τέλος πάντων λυκάνθρωπον είναί τι 
περίεργον, άλλά τό βλέπειν ψυχάς είναι ώραιότερον. 
Μοναχοί τού δρους Κασσϊνου δέν είδον τή,ν ψυχήν 
τού άγιου Βενεδίκτου ; Μοναχοί τών Τουρσών δέν 
ειδον τήν τού άγιου Μαρτίνου ; Μοναχοί τού άγιου 
Διονυσίου δέν είδον τήν τού Καρόλου Μαρτέλου;

'Επωδή πρός χ ατάχτη σιν  εύνο ιας  χ α ϊ Αγάπης.

Π τριαύτη έπωδή έχρησίμευσεν εϊς τ ε  νεάνιδας 
καί είς νεανίσκους, πωλουμένη παρ’ ’Ιουδαίων άλ
λοτε μέν έν ί ’ώμη, καί έν Αλεξάνδρειά, είσέτι δ’ έν 
Ασίγ.

Τοιαύτα μυστήρια άπαντώνται έν τώ  Μικρώ Áλ- 
βέρτω' άλλ’ έννοεΐ τις τό πράγμα άκριβέστερον άνα- 
γινώσκων τόν λόγον, 8ν δ Λπουληίο; συνέθεσεν, δτε 
έκατηγορήθη παρά τινο; χριστινού, ούτινος είχε λά 
βει είς γάμον τή* θυγατέρα, δτι δήθεν έξηνάγκα- 
σεν αΰτή,ν διά φίλτρων είς τήν τέλεσιν τού γάμου.
Ó πενθερός του Αίμιλιανό; ίσχυρίζετο, δτι ό Απου- 
λή,ϊος μετεχειρίσθη κυρίως ιχθύ ; τινας, διότι, γεννη- 
θείση; τής Αφροδίτης υπό τής θαλάσσης, οί ιχθύς 
έπρεπε νά διεγείρωσιν υπερβαλλόντως έν τα ΐ; γυ- 
ναιξί τόν έροιτα.

Πλην συνήθως μετεχειρίζοντο τήν ίεροβοτάνην, 
τήν ταινίαν (2 ) , τό ίππομανές, (3 ) τή,ν περικαλύ- 

πτουσαν δηλαδή τόν πώλον ίππείαν μεμβράνην καί 
μικρόν τ ι πτηνόν, παρ ημϊν μέν σεισοπυγίς, λα τι
νιστί δέ m o lac illa  καλούμενου.

Εν τούτοι; ό Απουλή'ίος έκατηγορήθη κυρίως διότι 

μετεχειρίσθη κογχύλια, χτ,λάς καραβίδος, θαλασ
σίους έχίνους, όστρεα, τευθίδας ( i ) ,  λίαν σπεομα- 
τοφόοου; θεωρουμένας, κλπ.

Ó Απουλτ,ΐος δμως υποδεικνύει έν τώ  λόγω του 
τό αληθές φίλτρον, τό άναγκάσαν τήν Πουδεντίλλην 
νά παραδοθή αυτώ· Καί αληθεύει μέν, ώ ; ομολογεί, 
δτι ημέραν τινά ώνόμασεν αυτόν η σύζυγός του

( ' )  E c lo g a  V I I I ,  ο τ .  9 7  κ α ί έ π .

( ’ )  Σ .  Μ . Σ κ ώ λ τ ,ξ  έν τ ο ΐς  έν τέρ ο ις  τώ ν  ζ ώ ω ν .

(SJ  Σ .  Μ . Κ α ί  ί  Δ ίλ ια ν 'ο ς (Ζ ώ ω ν  Ισ το ρ ία  Ι Α ,  1 8 ) ,  π α ρ ' ού 

π ιθα ν ό ν  π α ρ ίλ ή φ θ η  τ ό  έν κ ί ιμ έ ν ω  ά ν α φ ιρ ό μ ιν ο ν , δ ι η γ ι ιτ α ι  ό τ ι  

α ί  φ α ρ μ α κ ίδ ις  μ ιτ α χ ι ιρ ίζ ο ν τ α ι  το ύ το  π ρό ς έ ρ ω τ α ς  κ α ί  τ ά  τ ο ι 

α ύ τα . Ο Η σύχιο ς π ρ ό ς το ύ το ις  σ υ μ ϊ ω ν ι ΐ  τ η  γ ν ώ μ η  τ α ύ τ η . Ó  Ϊ έ  

θ ιό φ ρ α σ τ ο ς  α π ο η α ίν ε τα ι Β τ ι :  «Η  ίπ π ο ς  ά π ισ θ ίβ ι τω ν  π ώ λ ω ν  

τ ό  ίπ π ο μ α ν ί ς .·  Ô  Α ίλ ια ν ό ς π ά λ ιν  έν Ζ ώ ω ν  Ισ το ρ ία  Γ ' .  1 7 .  * -  

ρ ίζει τό  ίπ π ο μ α ν έ ς  «Σ α ρ κ ίο ν  έ π ί  τ ώ  μ ε τ ό π ω » .

( * )  Σ .  Μ . Κ ο ιν ώ ς  κ α λ α μ ά ρ ι α .
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μάγον' άλλά τ ί ! έρωτά:, άν μ ε έκάλει ϋχατον, ή- 

θελον είσθαι διά τούτο ύπατο; ;
Τό σατύριον (1 ) έθεωρείτο παρά τε  Ελλησι καί 

Ρωμαίοις ώς τίι ίσχυρότερον φίλτρον, ψυτόν άψρο- 
J ia tc o r  καθούμενον. Ενταύθα πρέπει να αναφέρω 
καί ευοσμον τά  ά γ ρ ιο ν ,  τό παρά των Λατίνων 
eru ca  δνομαζόμενον : V enirem  revocan s tru ca  
m oran lem , δπερ άναμιγνύομεν μετά μύρου ήλέκ- 

τρου. Η δ' εποχή του μανδραγόρα (2) παρήλθε (3).
Καθ’ ήμάς τέλος πάντων ή νεότης καί ή υγεία 

είσί τα  αληθή φίλτρα.
Η σ οκ ο λ ά τα  έθεωρήθη επί Ttva χρόνον ώς διε

γερτικόν φάρμακον τής δπνωττούσης ρώμης τινών 
γηραλέων' άλλά καί είκοσι κύπελλα σοκολάτας αν 

πίωσιν ουτοι, δέν θέλουσι προξενήσει μείζονα ορεξιν 
εις τόν κόσμον να έράται αυτών :

U l a m f r i s ,  a m a b ils  o s lo .

Ë o o  Α ξια γ ά π η το ς  8<à va  ά γ α π ίσ α ι .

( ’E x  τώ ν roù B o Jr a tp · )
N . Λ. Λ Ε Β ΙΔ Π Σ .

Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Κ Α -

Εις τήν θέσιν I r è  Π α ζ ά ρ  καλουμένην, δύο περί
που ώρας άπέχουσαν τού Λ εϊρμενζΙχ, έντός Οόλου 
λιθόκτιστου, άνεκαλύφθη κολοσσιαίος τις μονόλιθος, 
σαρκοφάγος, επί κεφαλή; τού όποιου ϊσταται πλάξ 

σχήματος έπιμήκους τετραγώνου, μήκος έχουσα δα
κτύλων 3 7  καί πλάτος 1 6 , φέρουσα δέ καί τήν εξής 

επιγραφήν'
Οΰδενί δέ έξέσται εις ταύ- 
την τήν σορόν ταφή- 
ναι είμή Δημοχάριδι Προ- 
κλέους, ουδέ έξέσται τινί 
άλλην σορόν ή βωμόν Î) 
στήλην έπιθήναι εκτός 

τών έπικειμένων ή έπι- 

γράψαι τ ι τών έπιγε- 
γραμμένων ή τι έκχαρά- 

ξαι. Εάν δέ τις θάψη εις 
ταύτην τήν σορόν, ή υπε- 
ναντίον ποίηση τοϊς προ- 

γεγραμμένοις υπεύθυνος

( ' )  Σ .Μ . Φ υτό ν όκ του γένους τ ω ν  όρχοοοιδών. iS e  Δ ιο σ κο ρ . Τ '  

1 4 3  κ « ι  1 4 4 .  A l $ ί ζ « ι  του ι ί σ ί  β ο λ δ ο τ ιδ ίΤ ;’ κ α τ ά  88  τόν  Πλού

τα ρ χ ο ν : » Σ α τύ ρ ια  π ρ ο σ ά γο ν τα  χ ιν ε ΐν  χα 'ι παροςύνοιν τ ό  Α χό λα - 

■ σ τον  έ π ϊ  τά ς  ή δονά ς. ·

( ’ )  Ε .  Μ . Ε ίδ ο ς  (ρυτού ν α ρ χ ω τιχ ο ύ .

(3)  Σ .  U .  Π α ραλοίπομον «ντα ύβ χ σ ειρ ά ς τ ιν α ς ,  α ί τ ι ν ι ;  τους 

γ έρ ο ν τα ς μόνον Α φορώ σιν, ούς κ α ί  * ιρ α τ τ ίμ χ ο μ « γ  « ίς  τό  οορωτό- 

τυιτον ίν  σ ε λ .  2 1  τού Ε '  τ ό μ . το ύ  φ ιλο σ ο φ ικο ύ  λ ιξ ιχ ο ύ  το ύ  Β ο λ -

ταίρ έν τ ή  λ έ ξ ι ι  enchantement.
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εσται τοϊς τε διατάγμα- 

σι καί το ΐ; πάτριοι; νόμοις 

καί άποτεισά-ω (si«) τή  πόλει.

Επί τίνος δέ άλλης οικίας άντικρυ τής εν Α ϊδ ι-  
νίφ  Μητροπόλεως υπάρχει πλάξ τις εκ μαρμάρου 
λευκού, έχουσα μήκος δακτύλων ° 2 6  καί πάχος °4 8 
έφ ή ; είναι έγκεχαραγμένη ή εξής επιγραφή’

Σ Ε Β Α Σ Τ Η Ν  Α Γ 1 ΊΠ Π Ε ΙΝ Α Ν  

Ι Ο Γ Λ ΙΑ Τ Η Β Ε Ρ ΙΟ Γ Λ Π Ο Λ Λ  Ω Ν ΙΟ Γ  

Θ Τ Γ Α Τ Π Ρ Α Π Φ ΙΑ Σ Γ ν Ν Η Δ Ε Γ Α ΙΟ Γ  

Ι Ο Γ Λ Ι Ο ΐ Ρ Η Γ Ε Ι Ν Ο Γ Δ Μ Γ Ν Τ ί Δ Ν Ο ϊ Π Ι Ε Ρ Ε Ι Α  Α Ϊ Τ Η Σ  

Κ Α Θ ΙΕ Ρ Ω Σ Η Ν .

Σ ι ί α σ τ ή ν  Α γ ρ ιπ π είν α ν  

Ιο υ λ ία  Τ η ίε ρ ίο υ  ’Α π ο λ λώ ν ιο υ  

θ υ γ ά τ τ ,ρ  Δ π φ ία ς , γυ ν ή  81 Γα ΐο υ  

Ιο υ λ ίο υ  Ρ η γ ε ίν ο υ  ’Δ μ υ ν τια ν ο ύ  ή  Ιέρ ε ια  α υ τή ς  

καΟ ιέρωσεν.

Η νέα Σμύρνη υπό τού Αντιγόνου κτισθεΐσα κα- 

τεστάθη έμπορικωτάτη, διεκοσμήθη λαμποώς καί 
υπερέβαλε πάσας τάς πόλεις τ ή ; ’ίωνίας.

0  Παυσανία; καί ρήτωρ Αριστείδης άναφέρουσι 
τόν Αλέξανδρον ώς οικιστήν τή ; Σμύρνης. Αφ’ ου ή 
πόλις αδτη κατεσκάφη υπό τών Λυδών, δέν άνεγέρθη 

καί δέν συνοικίσθη πλέον ούτε επί τή ; βασιλείας τού 

Κροίσου, οϋτε επί τής Περσικής δυναστείας, ούτε έν 
τοϊς χρόνοι; τής έλευθερώσεω: τής Ιιυνίας μετά  νί

κ α ; καί μετά  τήν συνθήκην τού Κίμωνος. 0  μέγας 
’Αλέξανδρος ίδών τά  προτερήματα τ ή ; παλαιά; 
Σμύρνης, συνεβούλευσε τούς Σμυρναίους νά άνεγεί- 
ρωσι τήν Σμύρνην καί νά συνοικήσωσιν. Ερωτησάν- 
των δέ περί τούτων τών Σμυρναίων τό έν Κ,ολοφώνι 
Μαντείον τού Απόλλωνος Κλάρου, αντήχησε τό 
Μαντείον τούτο τήν φωνήν τού Αλεξάνδρου είπόν’ 

Τ ρ ισ μ ά κ α ρ ις  κ ε ίν ο ι , κ α ί  τ ε τ ρ ά κ ις  ϊν δ ρ ες  εσ ο ν τχ ι.

Ο ϊ  ΙΙά γο ν  ο ίχ ή σ ο υ σ ι π ερ η ν  Ιιρ οΐο  Μ έλ η τ ο ς .

ί ΐ  άπόφασις λοιπόν τ ή ; άνεγέρσεως καί συνοική- 
σεως τή ; Σμύρνη; έγένετρ υπό τού Μεγάλου Αλεξάν

δρου, καί μετά τόν χρησμόν τού Κλαριού Απόλλω

νος ήρξατο δ συνοικισμός. 0  Αντίγονος καί ό Λυσί
μαχος μετά τήν άποβίωσιν τού Αλεξάνδρου έκτισαν 
τήν πόλιν, ώ ; λέγει ό Στράβων, ήτοι έτελειοποίησαν 

καί έκόσμ.ησαν αυτήν. «Λυδών δέ κατασπασάντων 
τήν Σμύρνην, περί τετρακόσια έτη διετέλεοεν οικου
μένη κωμηδόν' ειτα άνήγειρεν αυτήν Αντίγονος, 
καί μετά ταύτα Λυσίμαχος, καί νύν Ισ τι καλλίστη 

πασών. Εστι δ’ ή ρυμ.οτομία διάφορο; έπ ευθειών 
εις δύναμιν, καί αΐ όδοί λιθόστρωτοι, στοαί τε μ ε 

γάλα! τετράγωνοι, επίπεδοί τ ε  καί υπερώοι. Εστι δέ 
καί βιβλιοθήκη, καί τό όμήρειον, στοά τετράγωνο; 

έχουσα ναόν όμήρου καί ξόανον. ® Στράβ. 6 4 6 .

(Κ Ρ Η Τ Π .)

ΩΡΑ. . Π Α Ν Δ Ω Ρ Α . «5

Β Ι Β Λ Ι Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α .

Γ Ρ Α Μ Μ Α Τ ΙΚ Η  τ ή ς  τσ α κ ω ν ικ ή ς δ ια λ έ κ τ ο υ , έν π ρο σ ετέθ η σ α ν  

φ σ μ α τ ά  τ ιν α , μ οιρολόγια  (γ ρ . μ υ ρ ο λ ό γ ια ) , δ ιά λ ο γ ο ι, π α ρ ο ι-  

μ ία ι  κ α ί  λεξ ικό ν  « ύ τ ή ;  π λ ή ρ ε ς . Σ υ ν τ α χ β ε ίσ α  ϋ π ό  το ύ  έ χ  

Δ εω ν ιδ ίο υ  Θεοδώρου ί ιρ ίω ς  κ α ί Ο ικονόμ ου . Ε ν  Α θήν α ις 1 8 7 0 .

Ó πρώτος ή μάλλον ό μόνος λόγος δι' 8ν έκδίδει 
ό συγγραφεύς τήν άνά χείρας γραμματικήν »είναι, 
καθ’ á  λέγει, ν’ άποδείξη έκ τών σωζομένων εν Τσα- 
κωνίφ λέξεων καί ιδιωτισμών τής δωρικής καί τών 
ποιητών, τό  γνήσιον τής ήμετέοας καταγωγής καί 

νά φιμώσ^ τά μωρά στόματα τών άλλα άπό έθε- 
λοκακίαν φρονούντων.»

Καί ότι μέν ή γλώσσα όμολογεϊται έκ τών κυ- 
ριωτέρων τεκμηρίων τών συμβαλλόντων είς τήν κα- 
τάρτισιν τής κποδείξειος ότι τό λαλούν αυτήν έθνος 

καταβαίνει άπό τού προλαλήσαντος αυτήν, οΰδείς δ 
άντιλίγων' οτι δμως δέν είναι καί αυτή ή άπόδειξις, 

καί τούτο βέβαιον. Οί Βέλγοι φέρ’ είπεΐν δμιλούσι 

τήν γαλλικήν καί οί Ιρλανδοί τήν αγγλικήν' άλλ’ 
ούδ εκείνοι εϊσί Γάλλοι, ούδ’ ούτοι Αγγλοι. Ενταύ
θα, έν Ελλάδι, μικρόν έτι καί έν τε  ií'Spoc καί Σπέ- 

τσαις καί Πόρω έξαλειφθήσονται καί τά  τελευταία 
λείψανα τής αλβανικής' ή έπικράτησις ομως τής έλ - 
ληνίδος δέν θέλει χρησιμεύσει πρός τόν ιστορικόν ώς 
άπόδειζις, δτι οί κάτοικοι τών τριών εκείνων νήσων 
έχουσι καί τήν καταγωγήν καθαρώς ελληνικήν.

ίσως δμως επί τών Τσακώνων τό τεκμήριον τή ; 
γλώσσης άποτελιϊ άπόδειξιν, οΰχί τόσον διά τήν 
ταυτότητα τής φωνής καί τό πλήθος τών περι- 
ρισωθεισών λέςεων, ένίων μάλιστα καί ομηρικών, ά- 

γνώστοον κατά τήν λοιπήν Ελλάδα (1 ) , δσον διά τόν 
έν γένει χαρακτήρα τής διαλέκτου, κοινόν τή  καθ' 

ημάς καί τή  αρχαία δωρίδι, καί διά τάς ιδιοτροπίας 

αυτής, όπω ς οί πάλαι Δωριείς τόν αυτόν τρόπον καί 
οί άξιοΰντες τήν κληρονομιάν αυτών λέγουσιν ά μ ίρ α , 

τά ρ , τάν , συάνη, ίμ ι, ίσ σ ι, ίσ α , ώ ράχα  ή ¿ωράχα, 
ά σ χ ά , άνεμορ  καί καθεξής, αντί ημέρα, τής, τήν, 
Ουγάτηρ, είμί, εί, εστί, έώρακα, ΐσχάς καί άνεμος.

Ó αρχαϊκός χαρακτήρ τή ; διαλέκτου επιμαρτυ
ρείται ίσχυρότερον υπό τών άνωμάλων ρημάτων τε 
καί δνομάτων. Η γλώσσα fa  κοινώς δμιλοΰμεν φι
λούσα ώς γνωστόν τήν δμαλδτητα, άποτροπιάζε-

( · )  ’Ιδ ο ύ  τ ιν ε ς  π ι ρ ι ε ρ γ ί ι ς  χ ά ρ ι ν  ύ<ο (ύ δ ω ρ ), τύφ ου ( τ ύ π τ ω ) ,  

φρύζου (φ ρ ύ γ ω ) , X í p J : υ μ .  ( χ ί ^ ο ς  ή  χ έ ρ σ ο ς ) , τά ν η  (τ ά υ ,ω ο ς , 

λ ί ξ ι ς  Ιδ ίω ς  δ ω ρ ικ ή  ση μ ,χίνουσα  τή ν  π υ τ ί κ ν ) ,  σ κ π ρ ί*  (σ α π ρ ο ς) , 

« ιγτ.ξο υ  ( σ ι γ ί ω ) ,  πχραορού (π χ ρ ο ρ ώ ), π χρ ά σημ ,ος (ό κ ο ιν ώ ς ο η -  

μ ε ιω μ έ ν ο ς , ίν ά π η ρ ο ς ) ,  π ι λ ί  (π ε λ ιδ ν ό ς ) ,  π ο ρ ε ία  (δρόμ,ος), χ ο υ χ α  

( π ω μ β ) ,  όνε (δ ν ο ς) , όπ φ β ινα  (ο μ φ α ξ ) , ν έμ ο υ  ( ν ίμ ω , β ό σ κ ω ), 

λλ ύο υ  ( ό λ λ υ μ ι ) ,  λ ο υ π ά ϊ (λ ο π ά ς ) ,  κ έ λ λ ι  (κ α λ ό ν , ξιύλον), έ'ρι ( ε -  

ρ ιο ν ), δ ιίσ ο υ  (δ χ ίω ) ,  Α φ ηγούμ ενε (α φ η γ ο ύ μ α ι) ,  α ίκ ία  ( π λ η γ ή ) ,  

ν ή π ι (ν ή π ιο ν ) , μ ο ν ία  (μ ο ν ιό ς ) ,  π ρ ά γ ο υ  ( π ρ ά τ τ ω ) ,  ο ύ α ί ! κ τ λ .  

Λ έγ ο υ σ ; δέ κ . ί  τή ν  κ ά λ τ α ν  (κ ά λ τ σ α ν ) π ρ ο π ό δ ι.

ται καί διαφοράς καί μεταιΛασμοίις καί μετασχη
ματισμούς καί μεταβάσεις άπό κλίσεως είς κλίσιν 
καί πτόισεις πλαγίας άνομοίας πρός τάς δρθάς καί 
τά  τοιαύτα’ διό λέγει «ή γυναίκα τής γυναίκας, ή 
θυγατέρα τής θυγατέρας, δ Ελληνας τού έλληνα, 
φέρω έφερα, σπανίως δέ ρήμα δανείζεται χρόνον έξ 
άλλου ετεροφώνου ώ ; τρώγω έφαγα, ένώ ή τσακω* 
νική έτήρησε πολύ πλέον τή ς κοινής καί τύπους καί 
πάθη τή ; άρχαίας' άξιομνημόνευτον δέ τό ^ήμα πά· 
ρε-.μι (έρχομαι). Ενταύθα ρητέον εν παρενθέσει δτι 
οί χρόνοι πάντων τών βημάτων τής διαλέκτου ταύ- 
της, πλήν τού αορίστου, σχηματίζονται άναλελυ- 
μένως διά τού υπαρκτικού βήματος είμί καί τής 

μ ετοχή ; τού ρήματος δι’ ου πρόκειται νά έρμηνεύ- 
σωμεν ενέργειαν ή πάθος, ίδού έν παραδείγματι δ 
ένεστώ; τού γράφω’ ’E n  γράψ ου, ίσ ε ι γράψου, 
e r n  γράψου, Ιμ ε γράψουν τε, ίτ θ ε  γράψ ουνται, 
ε ιν ι γράψ ουνται ήτοι, είμί γράφων κλ. έσμέν γρά- 
φοντες κλ. δποις καί οί Αγγλοι λέγουσιν I  am 
w riting καί οί 'Ιταλοί io sto scrivendo κλ . Είς 
τόν σχηματισμόν λοιπόν τών χρόνων τού έήμα- 
τος ,ιάρ ε ιμ ι  συντρέχουσι τέσσαρα βήματα' ά, αύτό 
τούτο τό πάρειμι, β ', τό σπανιιότατον μόλω (μολών 
λάβε, άπεκρίδη πρό; τού ; Πέρσας δ δωριεύς Λεωνί- 
δας), "( , τό ήκω καί τό φέρω (σελ. 3 8 ).

Καί τ ή ; μετοχής δέ τόν σχηματισμόν νομίζομε» 
άζιον σημειώσεω;. Η χυδαία, ή παρά πάντων όμι- 
λουμένη, έχει ένα μόνον τύπον μετοχής διά τε  τά 

τρία γένη καί τούς δύο αριθμού;' βλέπωντας, λέγο- 

μεν, δ Γεώργιος, βλέπωντας ή Σοφία, βλέπωντας τό 
παιδίον, βλέπωντας οί άνθρωποι καί καθεξής. Αλλ’ 
ή τσακωνική αρσενικό»; μέν λέγει δ όρου καί οί δ- 

ρούντε, Οηλυκώ; δέ ά δρούα καί γί δοούντε καί ού- 
δετέρως τό όρούντα καί τά δρούντα.

Περίεργος φαίνεται καί ή άναλογία τών πλαγίων 
πτώσεων συνηρημένων τινών δνομάτων τή ; τσακω
νική; πρό; τάς τής αρχαίας’ ά μάτη (ή μήτηρ), τά 
ματερή (τή ς μητέρος), τθά ματερί (τή  μητέρι). Καί, 
ά συάτη (ή θυγάτηρ), τά συατερή (τή ; θυγατέρος), 
τθά συατερί (τή  θυγατέοι) κτλ.

Εκ τή ; κλίσεως τών δύο τούτων δνομ.άτων μαν- 
θάνομεν δτι καί τήν δοτικήν πτώσιν έτήρησεν ή 
τσακωνική έν τώ  άρθρφ πρό πάντων, άρσενικώς μέν 
λέγουσα τθώ καί τθού (τώ ), Οηλυκώς δέ τθά  (τή) 

καί ούδετέρω; τθώ (τώ ), τήν δέ πληθυντικήν τών 
μέν πρώτων δύο γενών εκφράζει διά τού τθοΰ, διά 
τού τ θ ά  δέ τήν τού ουδετέρου.

Εχει δέ καί ανώμαλα δνόματα ίδιάζοντα αυτή, 
οίον’ ά άμέρα (ή ημέρα), τάρ άμερή (τής ήμέρας), 
κατά τό συάτη καί ματη. όμοια τ ι ;  ανωμαλία ά
παντά καί έν τή  χυδαία, πολλών λεγόντων τής $ -  
μερός.



Ετερον άρχαΐον χαρακτηριστικόν εχουσι καί οί 
άντωνυμίαι. όμιλούντες κοινώς μεταχειριζόμεθα 
τήν προσωπικήν άντωνυμίαν μ ά ς  καί σάς  καθ όλας 
τάς πτώσεις πλήν τής δνομαστικής, οίον' μας ή 
σας είπεν (ήμϊν ή δμΐν), μάς ή σάς όβρισε (ήμάς ?ι 
υμάς), έδικόν μου ή έδικόν σας (ήμών !ι υμών)· Τής 
τσακωνικής δμως αΕ πτώσεις Ιχουσιν έκαστη ίδιον 

τύπον.
Τά ολίγα ταύτα έγράψαμεν άπανθήσαντες εκ τής 

γραμματικής τού Εερέως Οικονόμου, διότι ευάριθμοι 
οΣ παρ’ήμϊν γινώσκοντες τήν ΰπαρξιν τής διαλέκτου 
ταύτης. Αλλ’ έχομεν καί τινας απορίας, ούχί ώ ; 
προς την φιλοπάτριδα πεποίθησιν του συγγραφέως, 
τήν περί τής καταγωγής τών Τσακώνων, άλλ ώς 
προς τήν γραμματικήν, τάς όποιας λαμβάνομεν τό 
Οάρίος νά όποδείξωμεν.

Τά γράμματα, λέγει, τής τσακωνικής είσίν δσα 
καί τά  του κοινού αλφαβήτου, καί δτι έξ αύτών 
σχηματίζονται οί φθόγγοι τσ , υ ζ  καί καθεξής. Πολ- 

λάκις δμως οί φθόγγοι ουτοι έχουσιν, ώς καί αύτδς 
σημειοί, άλλοίαν τήν προφοράν- τδ τσ  προφέρεται 

συνεχώς ώς tch , τδ υ ζ  ώς 6, άλλα καί τδ £  ώς j 
καί τδ σ  ώς ch , ίσως δέ καί άλλα. Πρόδηλον άρα 

δτι τδ τ,μέτερον άλφάβητον δεν έπαρκεί τί, τσακω

νική προφορά
Πλήν μή καί ή δοτική τθώ , τθα, και καθεξής, η- 

ναι τδ κοινδν ’ς τον, ς τήν, ς τό ;
Καί περί τάς ερμηνείας δε δεν φαίνεται πολλά 

ακριβής' τ ί  σημαίνει τδ ία ,  όρκο μ ο ι, λεγόμενον 
πρδ; τδ ναναριζόμενον βρέφος (σελ. 4 0 ) ;  Η έν
νοια ουδόλως εΰοδούται έκ τής διδομένης παραφρά- 

σεως' σ £ λ α ,  δρκο μου·» Βεβαίως περί δρκου δεν 
πρόκειται ενταύθα. Μή ή τσακώνισσα βαυκαλίστρια 
έπικαλή μεταφορικώς καί χαριέντως, ώς πολλαχού 
τής Ελλάδος, τδ φίλτατον αυτής νεόττιον «κλωνα- 
ράκι,» ήτοι όρσύν  ή όρ π αχ α  κατά τους αρχαίους;

Καί τής εν σελίδι δε 5 6  παροιμίας ή έξήγησις 
αποβαίνει ακατάληπτος ώς γίνεται- «Τδν λύκον τδν 
έκούρευαν καί εκείνος ήτον λαλών έσαλάγησαν.»

Α λ λ ’ ο ύ τε  τ δ  λ εξικ δ ν  είνα ι, ώ ς λ έ γ ε ι  έν κεφ αλίδι 

τ ή ς  γ ρ α μ μ α τικ ή ς , π λ ή ρ ες , δ ιό τι αί έν τ α ίς  σ ελ . 4 6 ,  

4 7 ,  4 8 ,  5 6  λ έξεις  χ αούύ ια , πιμουρζες, ο>σ, γχγού- 
μ α ζ α ,  μοσχοχρύσου, βούγζεν , μόγγη , χαψ α.ίος  δέν 

εύρίσχοντα ι.

Καί αυται μέν αΕ ελλείψεις οΰδόλιος έλαττούσι 
τήν αξίαν τού πονήματος' υπάρχει τ ι άλλο δμως εις 
ί  άναγκαζόμεθα νά έπικαλεσθώμεν τήν δικαιοσύνην 
τού αίδεσιμωτάτου Οικονόμου.

Αποτεινόμενος ro?c εγζευζομέγοις  λέγει πρδς τοΐς 
άλλοι ς καί τά  έξής-

α Ó Γουστάβος D eville, μέλος τής γαλλικής αύ- 
τοκοατορικής σχολής, έλθών συστημένος εις εμέ πα

ρά φίλων τδ έτος 4 8 6 2  εις Αεωνίδιον καί συνερ- 
γασθείς μ ετ ' εμού, ώς καί 5 ίδιος ομολογεί τούτο, 
έδημοσίευσε πραγματείαν τινά τής τσακωνικής δια
λέκτου' δμως ώς εχων όλίγην γνώσιν τής διαλέκτου 
καί τών ιδιοτήτων αυτής, δέν παρουσίασε τέλειόν 
τι εργον' ιδού οι λόγοι, δι’ οός νύν δημοσιεύω καί 
τήν παρούσαν έκδοσιν επί τδ έκτενέστερον * (1 ).

Οτι τδ εργον τού Κ . Deville ενδέχεται νά μή ή - 
ναι τέλειον, συναινούμεν καί ημείς άδιστάκτως' Οτι 
δμως καί τελειότερον, καί μεθοδικώτερον, καί έπις-η- 
μονικώτερον τής γραμματικής συνετάχθη, καί περί 
τούτου οΰδείς δισταγμός. 0  Κ . Deville έν πρώτοις 
έτυμολογεΐ έπισταμένως καί έπισταμένως αναλύει 
τάς λέξεις, δπερ δέν πράττει ή πράττει λίαν ένδεώς 
ό συγγραφεύς τής γραμματικής, δακτυλοδεικτών 

καί μετασχηματισμούς, καί έναλλαγάς, καί έκθλί- 
ψεις, καί καταλήξεις, καί τύπους, καί πτώσεις, καί 
τάς πρδς τήν άρχαίαν αναλογίας, ευθύτερου άμα 
δέ καί πειστικώτερον ποριζόμενος ουτω τδ περί τής 
γνησιότητος τής φυλής συμπέρασμα, δπερ έπεδίωξε 
καί 5 ήμέτεοος Οικονόμος (2 ) . Τδ συμπέρασμα 
τούτο Ιπικυροΐ τήν έμβρίθειαν τών παρατηρήσεων, 
τήν ευγένειαν τής ψυχής καί τδ απροσωπόληπτου 
τής γνώμης τού σοφού Γάλλου, ου τίνος τδ εργον 
προεμήνυεν εις τήν πολιτείαν τών γραμμάτων μέλος 
διαπρεπές εΐ μή άφήρπαζεν αυτόν προώρως έ θά
νατος. Τούτο δέ αυτού τδ συμπέρασμα συνυπεστή- 
ριξε καί διά πραγματείας ιστορικής, καί μαρτυριών 
άξιων πίστεως, καί τοπογραφικών έρευνών καί γεω 
γραφικού χάρτου· ΐποθέτομεν δέ δτι κατά παραδρο
μήν λέγει δ συγγραφευς τής γραμματικής δτι «συν- 
ειργάσθη μετ’ αυτού ό Κ . Deville ώς καί ό ίδιος ο
μολογεί,» διότι ουδαμού τού πονήματος αυτού ποιεί
ται μνείαν τού όνόματος καν τού σεβασμίου Οικο
νόμου.

( ’ )  Ü  i v i  X E Î J * ;  Y p ip -p - a T ix il  H y .iv  ¿y .S iG n  x i - . à  r . j û i o v  t 4

1 8 4 6  cto; .
(5)  ·  J e  n ’a i p a s  4  d é fe n d r e  le s  G re c s  c o n tre  F a l l m e r a je r .  

C e p e n d a n t ,  i l  e s t  b o n  d e  d ir e  en  te rm in a n t q u ’a u  m o ra l co m m e  

a u  p h y s iq u e ,  le s  a r r iê r o -p e ti ls -C Is  d e s  p é r io 'q u e s  de S p a r te  

s o n t  b ie n  le s  f rè ro s  d e s  a u tr e s  G r e c s ,  o l  q u e  s ’ i ls  o n t  g ard e 

d a n s  le u r  la n g u e  b e a u c o u p  d 'a r c h a ïs m e s ,  i l s  n’ en  o n t p a s  m o in s  

m o d if ié ,  c o m m e  c e u x - c i ,  la  s y n la s o  e t  la  p r o n o n c ia tio n  :  c e  

q n i  f a i l  v o ir  q u e  to u t c e  q u ’o n  p o u r r a i t  re p r o c h e r  à  la  lan g u o  

o u  au c a r a c tè r e  d e s  G r e c s  no p r o u v e  r ie n  o n n lre  le  m a in tie n  

d e  la  r a c e ,  e t  q u o  c e l t e  ra c e  a r é s i s t é  en  d é f in itiv e  à  c e s  m é 

la n g e s  p a r t ie ls  ou  te m p o r a ir e s  d o n l o n  s 'e s t  p lu  à  e x a g é r e r  

l’im p o r ta n c e .  L e s  c a la m ité s  n 'o n t  pu la u ê a n t i r .  E l le  a  s u p 

p o r té  la  lo n g u e  lé lh a rg io  b y a a n lin o  e t  la  s e r v i tu d e  o llo m a n e , 

m é la n g e  d e  b r u ta l i té  e l  d 'a b è l is s e m e n t .  E l l e  s e m b le  a u s s i 

é n e r g iq u e m e n t  e n r a c in é e  a u  s o l q u e  l’o l iv ie r ,  c e  v ie il  e m b lè m e  

d e  l 'A l l iq u e ,  s i  ro b u s to  qu’ i l  d é fie  le s  é té s  b r û la n t s ,  e t  le s  

v e n ts  im p é tu e u x  d e  l 'h iv e r  ;  s i  s o b r e ,  p o u r  a in s i  d i r e ,  q u ’ il 

s e  c o n te n te  d e  la  le r r e  la  p lu s  m a ig r e  e t  m ê m e  du r o c h e r .»  

E tu d e  d u  d ia le c te  T ia c o n ie n  p a r  G u s l.  D e v il le .  P a r is  1 8 G 6 .

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .

Μ ΐ ω ΐ Ι Ι ι
Κ ύ ρ ι έ  μου,

Σ ά ς  ο ζϋ Α ω  άσημα ζ ιχ α  π ερ ισ σ εύ μ ατα  η ψ ι
χ ί α  τραπέζης Λρό π ο λ ίο ΰ  ά.τοσζρΐύθείσης, χ α ί  ?/- 
τ ις  π οτέ βρίθουσα ύέγ ύπήρζεγ. Ο ύύεγ άζιώ ζερογ  
.ίογου εϋροΥ παρ' έμοί. Ά υ  σ ά ς  φ ανώ σι ΜαΥ μη· 
άαμιΥ ά άιΛ ζόγ X ρ 6 γ  ο υ , ρ ίψ αζέ τα.

Ε ν  Π ε ο ϊ ί ί ,  4  ί ε κ ί μ ί ρ ί ο υ  1 8 6 9 .
6 λ ω ;  ό μ ίτο ρ ο ί 

Δ .  Ρ .  Ρ Α Γ Κ Δ Β Η Σ .

ο ρ  γ α ε.
( > σ μ α . )

Π ενθίμω ς έκ ελά δ ει 
0  ρύαξ τώ ν  βουνών,

Κ  έσκίαζον οί κλάδοι 

Τδ ρεύμα σκοτεινόν.

Λ κ τίς  πλήν αιφνίδια 

Τ ά  κ ύ μ α τ α  χρυσοί,
Κ  εντός τω ν  έμ ειδ ία  

Ε ίς  ά γ γ ελ ο ς  ώ ς σύ.

Τ ά  έπ εκ ό σ μ ’ ή ίρις 
Χ ρ ω μ ά τ ω ν  ανθηρών,

Κ α ί  ήν ά σ μ ά τω ν  πλήρης 

0  φ λοίσβος τώ ν  νερών.

Ω ς ή λ θ ε π λή ν  εσπ έρα ,

Ε σ β έσ θη  ή ά κ τ ίς ,
Κ ι  ό χείμα ρρος έπέρα 

Διά νυκτδς φ ρικτής.

Τ δ  δρα μ α έλύ θη ,

Π αρήλθεν ή  χα ρά ,
Κ α ί  εθραυον οί λίθοι 

Τ  άφ ρίζοντα νερά.

Κ- έκ  τ ή ς  νεκράς έρήμου 
Α ν τή χ η σ ε φωνή,

Π ώ ς είναι ή  ζ ω ή  μου 

ό  ρύαξ πού θρηνεί·

Ν Γ 2 .

(Κ α τ ά  τ& γ α λ λ ικ ίν  τ ή ς  Κ .  Γ ιρ α ρ ίίν ο υ .)  

ΐδο ύ  ή ώ ρ α ' κ α τ ’ αυτήν μοί λύοντα ι τ ά  χ ε ίλ η .
0  π έπ λ ο ς  άποσύρεται άπδ τώ ν  τό σ ω ν  μ ου  δεινών. 
Α μ α  τ δ  άστρον τ ή ς  νυκτδς τ δ  πρώτον ά ν α τείλη ,
Ω ;  άνθος ή καρδία μου ά ν ο ίγ ετα ι νυκτερινόν.

νί*ζ β α θεία  βασιλίς το ύ  σκότους, τ ή ς  γ α λ ή νη ς. 
Ε ίς  τή ν  σιγήν σου α ν τη χ ε ί π ά ς τ ή ς  καρδίας μ ου  π α λ -

„ [μ ός.
Τ ό  α ίσθη μ ά  μ ου  άδολον σύ β λ έ π ε ις , σύ μ έ  κρίνεις 

Α λλω ς άφ ο ,τ ι  τ ώ ν  π ολ λ ώ ν  ό ά μ β λ υ ό τ τω ν  οφθαλμός·

Συ μόνη τ δ  μυστήριον γ νω ρ ίζεις τ ή ς  καρδίας,

Η  τ ις  γ ΰ γ γ ύ ζε ι έν σ ιγή  έν ω  τδ  χ ε ΐλ ό ς  μ ου  γ ε λ ά ' 
Ε-αί τ ή ς  φιλοσοφίας μ ου  ήξεύρεις ό μανδύας 

Π ώ ς είναι π ρ ό σ χ η μ α  ψ ευδές, κα λύ π το ν  τρ α ύ μ α τ α

[π ο λλά .

Ε ίς  τή ν  π ρ ο σ τά τη ν  μ ου  σκιάν σταλάζει έλευθέρω ς 

Τ δ  δάκρυ μ ου  άόρατον' πικρός δ θρήνος ά ν τ η χ ε ί. 
Πρδς σέ δ πόνος δέν σ ιγ ά , δέν κρύπτεται δ έρω ς 

Ο ύδ υποκρίνετα ι χαράν ή  ά θυμ ούσά  μ ου  ψ υ χή .

ΐ>ίπτω μακράν τ δ  ρόδινον τ ή ς  κ εφ α λ ή ς  μ ο υ  σ τ έ μ μ α ' 

Τού πένθους σύρω εις  α ύ τή ν  τ δ  κ ά λ υ μ μ α  τ δ  μελανόν. 
Κ ύ π τ ε ι  τδ  μ έτ ω π ο ν  ω χρόν, κλίνει θολόν τδ  β λ έ μ μ α , 

Κ α ί  τή ν  υπεροψίαν μ ου  δ ερω ς κ ά μ π τ ε ι  τα π ειν ώ ν .

Α λ λ ’ ήδη ό αυγερινός π ρ ο κ ύ π τ’ είς τδ ν  αιθέρα,
Κ  ή αύρα πνέουσα ψυχρά μ οί ά ν α γ γ έλ λ ε ι  τ δ  πρωί'. 
Ε ντό ς μ ου  νύξ έγ είρ ετα ι ότα ν  έκ τδ ς  ήμέρα .

Τδ ψεύδος π ά λιν  ά ρ χ ετα ι κ α ί ή επ ίπ λ α σ το ς  ζω ή .

Ε Ι Σ  Λ Ε Γ Κ Ω Μ Α .

( ί π 'ο  ( ί κ ί ν ζ  φ ύ λ λο υ  ξη ρ ο ύ .)

Ε ίς  άνθοδέσμα ς έκ  χειρώ ν 
το σ ο ύ τω  φ ίλω ν,

Α οσμον άχρουν καί ξηρόν 

Τ ί  θ έλ ει φύλλον ;

Δέν είναι δάφνη, προϊόν 

Τού Ε λικ ώ ν ο ς '
Κ α ί τδ  έξήρανε χ ιώ ν ,

Πνοή χ ειμ ώ ν ος.

Δέν έπ ιε  τή ν  πρωινήν 

Μ αΐου δρόσον- 
Α λ λ ά  π εσδ ν , υπό δεινήν 

Ε τ ά κ η  νόσον.

Μύρον δέν π έ μ π ’ ε ις  ουρανόν 
Ούδ ευ ω δ ία ς,

Ο υδέ σ κ ιά ζε ι τ δ  π τηνδν 
Τ ή ς  μ ελ ω δ ία ς .

Δέν έχ ει  πράσινον, νεκρόν 

Ε χ ε ι  τ δ  χ ρ ώ μ α .

Κ α θ είς  τ δ  ρ ίπ τ ε ι , κ α ί πικρόν 
Ε ίν  είς τ δ  σ τό μ α .

Τ δ  σύρουσι κ α τά  κρημνών 
Χ ειμ ά ρρ ω ν λίθοι,

Κ α ί , τού σ τελ έχ ο υ ς  του γυμνόν, 

Κ α τ ε π α τ ή θ η .

Δεν είναι φύλλον τώ ν  χρυσών 
Κ α ί τώ ν  π οικ ίλω ν .

Ε κ  τ ή ς  καρδίας έκπ εσόν  
Ε ίν ’ έν τ η ς  φύλλον.

Α φού τ δ  ύδωρ τ ή ς  π η γ ή ς  
Δέν τ δ  ήδύνει,

Ο ύδ έ χ ε ι  κλάδον έπ ί γ ή ς  

Χ λω ρ όν  νά μείνη,·

Α φ ού κ ρ υ π τός άνιλεής 
Τ δ  τροίγει σ κ ώ λ η ξ ,

Κ α ί διερράγ’ ή  τ ή ς  ζω ή ς  
Α ύτού  π ομ φ όλυ ξ*



Αφ’ οδ τό ήρπασε στροφή 
Σφοδρών ανέμων, 

ϋΐ, άφες, άφες νά ταφή 
Εδώ εύδαϊμον.

Ε Ι Σ  Α Ε Γ Κ Ο Μ Α  Ν Ε Α Σ .

Τό £όδον κοσμούσιν αμίμητα κάλλη,
Τό ΐον σεμνότης κοσμεί' άλλά ποιον 
ένοΟν άμφοτέρων τάς χάριτας, θάλλει 
Καλόν ώς τό ¡¡όδον, σεμνόν ώ ; τό ΐ ον;

Σ Γ Μ Β Ο Γ Α Δ Ι .

Ο  « μ *)
Μ είπαν τ  άνθη του Μαίου'
— Φύγε βάσανα τού βίου'

Καί φροντίδων άφορμάς,
Κ  έλα νά στρωθής ς εμάς.

Μ* είπαν τά χλωρά μου δάση'
—  Πριν τό γήοα; νά σε φθάση,

Αφες τύρβην καί βοήν 
Κ ’ έλα νά χαρής ζωήν.

Μ’ είπαν καί οί δφθαλμοί σου'
— Τά βιβλία σου άρνήσου,

Κ ’ έλα νά γενή; σοφός 
Σ τών βλεμμάτων μας τό φώς·

Κ ’ έγώ ερίιψα βιβλία,
Κ ’ ή φροντίς μου είναι μία,

Νά ζώ , άγγελε χρυσέ,
Βίε τήν φύσιν καί μέ σέ.

Α . Ρ .  Ρ Δ Γ Κ Α Β Π Σ .

( Ε κ  τού X  ρ ό ν  ο υ , ή μ ο ρ ο λ ο γ ίο ν  ίκ 8 ο θ έν το ς  τ ό  1 8 7 0  ετο ς  ον 

Κ ω νσ τα ν τίν ο υ  π^λε'. υ π ό  Σ .  Α νδρεάδου.)

6 8  Π Α Ν

ΑΕΙΠΝΟΝ ΚΛΕΠΤΩΝ, ιδρυτής καί αρχηγέτης 
τού μεγάρου έν φ συνεδριάζει ή ίμάς τών κλεπτών 
τού Λονδίνου είναι 5 Νεδ Βρίγκτ, παλαιός κλέπτης 
καί πυγμάχος, πρό πολλών χρόνων έγκαταλείψας 
τά έντιμα ταύτα επαγγέλματα. Τήν σήμερον ό Νέδ 
Βρίγκτ, κάτοχος ών μικρά; τίνος περιουσίας, προσ
παθεί νά δαπανόί αΰτήν είς έργα ήθικής τε  καί φι
λανθρωπίας. Πρός τόν σκοπόν δέ τούτον έγένετο ι 
δρυτής έν Αονδίνω εβδομαδιαίου δείπνου, έν φ οί 
^υστυχεί; κλέπται είσί βέβαιοι ότι θέλουσιν εύρεΐ 
μετρίαν μέν διατροφήν, άλλ’ δμως καθαράν καί ά- 
φθονον. Τό δείπνον τούτο χρησιμεύει ώ ; τις πρόφα- 
σις, Ινα οί πεπλανημένοι ουτοι άκούσωσιν υγιείς λό
γους καί έκτραπώσιν οΰτω τής σκολιάς δδού.

Οί δροι, δφ οΰ; γίνονται δεκτοί έν τώ  δείπνιρ 
αΰτώ , είσί λίαν περιωρισμένοι. Δέν άρκεί νά προσε· 
ποιήθη τις δτι έκλεψε, πρέπει πράγματι νά έκλεψεν, 
έστω  καί άπας μόνον. Διά τούτο π ά ; δστις παρου- 
σιασθή υποβάλλεται είς έξέτασιν, ήτις θέλει πά - 
ραυτα εξακριβώσει, έάν σ παρουβιασθείς ηναι άξιος 
νά είσέλθη, ά^ η ν $  ιπΙναΓί.

Τό πρόσωπον, δπιρ εξετάζει, τοσούτον κβλώς γι- 
νώσκει τά  ήθη άπατων τών έν Αγγλέσε φυλακών, 
ώστε άρκεί ν’ άποτείνη είς τόν έξεταζόμενον δύο ή 
τρείς μόνον έρωτήσεις, ώ ; π . χ . «Είς ποίαν φυλα
κήν έφυλακίσθη;; — Διά ποίαν αιτίαν ; — Πώς έζης 
έν α ύτή ;»  ΐνα πάραυτα άναγνωρίση τόν άληθή κλέ
πτην άπό τού αΰθάδους, δστις ήθελε σφετερισθή 
τόν τίτλον αύτόν.

Τό δεϊπνον προσφέρει 6 Νέδ Βρίγκτ άλληλοδια- 
δόχως είς άμφοτέρων τών φύλων τά πρόσωπα. Η 
μείς θέλομεν περιορισθή νά περιγράψωμεν δεϊπνον 
άνδρών, είς 8 εύτυχήσαμεν νά παρευρεθώμεν.

«όπόταν οί προσκεκλημένοι έπείσθημεν δτι πρέ
πει νά καθήσωμεν, παρετέθη άφθονος ζωμός έν μέσω 
ενθουσιαστικών κραυγών τής δμηγύρεως. Εκαστος 
ελαβεν έξ αυτού, καί κατόπιν περιεφέρθησαν πέριξ 
τής αιθούση; πινάκια πλήρη άρτου. Τότε έπήλθεν 
άκρα γαλήνη καί σιωπή, οφειλομένη είς τήν έναρξιν 
τής καταπόσεο»;. λξιοθαύμαστον ητο τώ  δντι τό 
νά βλέπη τις φαιδρυνόμενον τό πρόσωπον απάντων 
τών πειναλέων τούτων κλεπτών.

Τού δείπνου περατωθέντο; καί τών κοχλιαρίων 
άφαιρεθέντων, ό κ. Νέδ Βρίγκτ παοήλθεν έπί τό 
βήμα, Ινα προσενέγκη, δίκην έπιδορπίου, είς τούς 
παρ’αύτού προστατευομένου; μικράντινα διδαχήν. 
Ηρξατο λοιπόν λέγων είς αύτού; δτι αστυνομικά 
τινα όργανα παρεισελθόντα έν τή τελευτά!? συνε
δριάσει είχον συλλάβει δύο τών παρευρισκομένων, 
δτι τούτο έλύπ/,σεν αύτόν σφόδρα, άλλ’ δτι κα τέ
βαλε πάσαν προσπάθειαν Ινα άπελευθερώση αυτούς, 
καί δτι αείποτε ήθελε πράξει οΰτως. Τό προοίμιον 
αυτό μεγάλως επέτυχε καί ήγειρε κραυγάς έπιδο- 
κιμασίας.

Αφού δέ ό ρήτωρ έκέρδησεν υπέρ εαυτού τήν 
καρδίαν τού ακροατηρίου, διηγήθη είς αύτούς πώς 
έσωσε νεάνιδά τινα ήτις έπνίγετο, καί τ ά ; προσω
πικά; του εντυπώσει; κατά τήν θχνάτωσιν ενός τών 
κλεπτών καλουμένου Μάκεύ. 8ν άπαντε; έγνώριζον. 
Η βραχεία αδτη διήγησι; ένέπλησε τήν όμήγυριν μ ι
κρά; τίνος μελαγχολίας.

Τελευτών τόν λόγον του δ κ. Νεδ Βρίγκτ έδήλω- 
σεν, 6τι έάν τ ι ;  τών παρευρισκομένων έπεθύμει νά 
έπανέλΟη είς τήν εύθεϊαν οδόν, ήρκει νά παρουσιασθή 
τήν επαύριον πρωίαν είς τήν οικίαν του, καί δτι ή
θελε προσπαθήσει πάση δυνάμει νά είσαγάγη αύτόν 
είς τήν δδόν τής άρετής.

Μετά τούτο ή συνεδρίασι; διελύθη καί ή έξοδος 
έγένετο έν πάση εύταξί?, έν μέσω αστυνομικών 
κλητήρο>ν φρουρούντων τήν Οίραν. Τινές τών ακροα
τών παρίσταντο λίαν συγκεκινημέ-οι έκ τών λόγων, 
οΰ; ήκουσαν. Εφ’ δσον δέ έλάλει ό ξενίζω* αύτούς, 
οί πλεϊστοι τών κυρίων αύτών είχον αναπληρώσει 
αύτοι ουτοι τήν αστυνομίαν καί είχον τιμωρήσει 
τού; φλυάρους καί τούς ταραχοποιούς. Κ λέπ τη ; δέ 
τις, ρίψα; τεμάχιον άρτου έν τή  αιθούση, παρα
δειγματικοί; έπεπλήχθη υπό τών συντρόφων του.»

'Ε κ  το ύ  Γ α λ λ ικ ο ύ  ίικ ό  6 Ι Κ .

ί Ω Ρ Α;


